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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 15 STYCZNIA 2018 R.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Wznowienie sesji

Presidente. — Dichiaro ripresa la sessione del Parlamento europeo interrotta giovedi 14 dicembre 2017.

2. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 17.05)

3. Oswiadczenia Przewodniczacego

Presidente. — Cari colleghi, innanzitutto voglio augurarvi buon anno nuovo. Nel trentesimo anniversario del premio
Sacharov abbiamo il dovere non soltanto di ricordare, ma anche di tutelare i vincitori di questo premio: sono il simbolo
di tutti coloro che lottano per i diritti umani nel mondo. Alcuni di loro si trovano in una situazione di pericolo e
dobbiamo ricordare che la deputata Leyla Zana, vincitrice del premio Sacharov nel 1995, ¢ stata appena destituita da
membro della Grande assemblea nazionale turca. Da Presidente del Parlamento voglio esprimere a lei la solidarieta di
tutto il Parlamento europeo, perché non ¢ accettabile che, in democrazia, un rappresentante eletto dal popolo venga
illegittimamente destituito.

(Applauso)

Voglio anche esprimere la mia preoccupazione per le ripetute violazioni dei diritti umani in Turchia, a danno non solo
di oppositori politici ma anche di rappresentanti della societa civile, tra cui giornalisti e accademici. Tra i tanti vorrei
ricordare Nuriye Giilmen, Semih Ozakca, Osman Kavala, Mehmet Altan e Sahin Alpay. Il Parlamento europeo non fara
mancare il suo sostegno alla lotta di queste persone per la liberta e la giustizia.

(Applauso)

4. Komunikat Przewodniczacego

Presidente. — Come sapete mercoledi mattina, dopo la presentazione del programma della Presidenza bulgara da parte
del primo ministro Borissov, si terra il primo dibattito sul futuro dellEuropa, al quale interverra il Taoiseach. E un
appuntamento molto importante per noi, e sara il primo di una lunga serie di incontri con numerosi altri primi
ministri, che porranno il Parlamento al centro del dibattito sul futuro dell'Unione.
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Vi informo che, al fine di poter avere uno scambio pill spontaneo, interattivo e inclusivo, per questo dibattito si € deciso
di inaugurare un nuovo formato, che prevede un catch-the-eye autentico, in modo che tutti i deputati che lo desiderano
possano chiedere la parola e avere una chance di esprimersi. Naturalmente, per questioni di tempo, non tutti potranno
parlare, ma cerchero di essere il piu equilibrato possibile e di rispettare la diversita che esiste in questa Assemblea, fermo
restando che il catch-the-eye rispettera il peso relativo ai gruppi politici.

Ringrazio il Taoiseach per aver accettato il nostro invito e per avere acconsentito a questo format innovativo.

5. Zatwierdzenie protokotu z poprzedniego posiedzenia: patrz protokot

6.  Sklad Parlamentu: patrz protokot

7.  Sklad komisji i delegacji: patrz protokét

8. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu): Patrz
protokdl

9. Skladanie dokumentéw: patrz protokot

10. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentow): patrz protokét

11. Porzadek obrad

Presidente. — 11 progetto definitivo di ordine del giorno, fissato dalla Conferenza dei presidenti, ai sensi
dell'articolo 149 del regolamento, nella riunione di giovedi 11 gennaio 2018 ¢ stato distribuito. Sono state presentate
le seguenti proposte di modifica:

Lunedi

Comunico di aver ricevuto una richiesta da parte del gruppo GUE/NGL di rinviare la discussione e la votazione sulla
relazione dell'on. Mato dal titolo «Conservazione delle risorse della pesca e protezione degli ecosistemi marini attraverso
misure tecniche». Questa richiesta ¢ sostenuta dai gruppi Verts/ALE ed EFDD.

Younous Omarjee, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, mes chers collegues, notre groupe demande en
effet le report du vote sur le rapport de notre collegue Gabriel Mato.

Il y a beaucoup de raisons qui plaident en faveur du report de ce vote, mais je n'en retiendrai quune: il y a quelques
jours, la presse et les ONG ont révélé que la Commission européenne n'avait pas pris en compte les conclusions d'un
rapport d’experts quelle avait pourtant elle-méme demandé, rapport qui concluait a la dangerosité de la péche électri-
que. Or, la Commission européenne s’est appuyée sur ce rapport pour lui faire dire I'exact contraire de ce qu'il disait et
autoriser des dérogations a l'interdiction de cette méthode de péche barbare.

La Commission européenne aurait-elle délibérément menti aux députés européens? Cest la question. Et clest la question
que nous avons le devoir de lui poser avant de pouvoir nous prononcer sereinement, en pleine connaissance de cause,
sur un rapport tres attendu sur lequel notre Parlement européen est tres regardé, et c’est pourquoi je vous demande de
voter en faveur de ce report de vote.
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Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, on this issue, because there have been more
than 200 amendments and split votes, Rule 175 gives the possibility, if there are so many amendments and so many
uncertainties, to send it back to committee. My suggestion to you is to use that Rule 175 because of this enormous
inflation of amendments and to send it back to committee.

This also gives the possibility of giving some clarity and objectivity on this issue, because I have a very strange feeling
when I read scientific evidence of one thesis, and exactly the opposite scientific evidence in the opposite thesis. That is
not normal. Normally in science there should be objectivity and rationality. So my proposal is to send it back to
committee, because you can do so under Rule 175, so that we can clarify this and have a more objective examination
rather than by doing it in a vote here in plenary tomorrow.

President. — Mr Verhofstadt, thank you for reminding me of this possibility.

Gabriel Mato (PPE), Ponente. — Sefior presidente, efectivamente, hay que ver lo que es racional y razonable. Y, en este
sentido, se han planteado dos cuestiones distintas. La primera, el tema de la pesca eléctrica. Yo quiero recordar a todas
sus sefiorfas que llevamos trabajando en este dosier 21 meses, con 77 reuniones y una peticién de posponer la votacién
en comisién en el mes de junio, que se aceptd. La pospusimos en septiembre y la pospusimos en octubre. Estaba
previsto que se votara en diciembre. Alguien planteé que pospusiéramos la votacién y la pospusimos hasta esta ocasién.
Y nadie, en ningtin momento, se refiri6 a la primera cuestién que se plantea hoy para posponer la votacion: el tema de
la pesca eléctrica. Es decir, hemos tenido todo ese tiempo.

Pero es que, ademds, lo que se plantea hoy es reprochar a la Comision que en 2006, es decir, hace doce afios, levantara
una prohibicién. Evidentemente, eso no implica que no podamos debatir hoy y votar mafiana. Si el sefior Omarjee,
como ha dicho, estd absolutamente en contra y lo considera una aberracién, tiene la posibilidad de votar en contra de
ese articulo y queda resuelto el tema. Evidentemente, simplemente querer reprochar a la Comisién que en 2006 hiciera
algo no es razén para posponer la votacion.

Y, en relacién con las enmiendas, sefior presidente, el mismo articulo al que se refiere el sefior Verhofstadt establece que
si, tras volver a comisién, esas enmiendas —92 enmiendas mds las solicitudes de votaciones por partes— obtuvieran
mads de un tercio de los votos, se mantendrian para someterlas a votacién en el Pleno. Quiero decir que yo creo que,
como cerca del 80 % de las enmiendas se aprobaron o se rechazaron por 12-12, 13-13, 13-12, 14-12, en todo caso, el
grueso de esas enmiendas volverfa al Pleno porque se superaria el tercio de los votos. Es decir, no vamos a conseguir
nada.

La pesca eléctrica se ha utilizado como excusa para que algunos grupos que no estaban conformes o no estaban
contentos con el resultado de la votacién en comision utilicen la férmula de presentar muchas enmiendas para cambiar
el texto.

Creo, sefior presidente, que no hay ni un solo argumento razonable, porque ademds no hay ninguna novedad en las
razones que se han planteado para posponer el texto. Yo pido que se mantengan el debate y la votacién mafiana.

Presidente. — L’Aula, sovrana, decidera. Metto ai voti per appello nominale la proposta del gruppo GUE/NGL di rinviare
la discussione e la votazione sulla relazione dell'on. Mato sulla conservazione delle risorse della pesca e protezione degli
ecosistemi marini attraverso misure tecniche.

(Il Parlamento respinge la richiesta)

Martedi

Comunico di aver ricevuto una richiesta da parte del gruppo GUE/NGL di aggiungere come quarto punto all'ordine del
giorno del pomeriggio un’interrogazione orale relativa al trattato sull'interdizione delle armi nucleari.

Miguel Viegas, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, a questio das armas nucleares é de grande atualidade.

O aumento da tensdo estd na ordem do dia e, no quadro das Nagdes Unidas, estd em negociacdo a criagio de um
instrumento vinculativo sobre a forma de um tratado de proibi¢do de armas nucleares.
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Neste sentido, achamos que é da maior importincia que esta assembleia discuta esta temdtica tdo importante. Estd em
causa a paz mundial e, em dltima instancia, a prépria sobrevivéncia do nosso planeta.

Propomos que o debate decorra na terca-feira a tarde, a volta da questdo oral que colocdmos ao Conselho, e pedimos
também que a votagdo desta proposta seja realizada por voto nominal.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, je pense que le sujet des armes nucléaires est
évidemment un sujet d'importance cruciale.

Je voudrais simplement dire que, si nous soutenons, bien entendu, I'idée d’'en débattre dans cette enceinte, je pense qu'il
n’y a pas eu d'événement nouveau entre la Conférence des présidents de jeudi dernier et maintenant qui, subitement,
justifierait d’en discuter en urgence.

Je pense qu'il serait plus sage d’en discuter en février, et donc de prendre le temps de bien préparer le débat.
Nous sommes absolument favorables a une discussion dans notre enceinte.

Presidente. — Se ho ben capito, on. Lamberts, Lei propone di rinviare questa discussione a febbraio.

On. Viegas, intendete mantenere la vostra proposta?

Miguel Viegas, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, esta proposta ndo é nova, ja a fizemos anteriormente,
e propomos, continuamos firmes na nossa proposta de realizar o debate amanhi a tarde.

Presidente. — Mettiamo ai voti per appello nominale la richiesta del gruppo GUE/NGL di aggiungere come quarto punto
allordine del giorno di domani pomeriggio un'interrogazione orale sul trattato sull'interdizione delle armi nucleari.

(Il Parlamento respinge la richiesta)

* * *

Mark Demesmaeker (ECR). — Dank u dat u mij het woord geeft: een motie van orde op basis van artikel 151 van het
Reglement. Op 19 december wilden enkele collega’s uit dit parlement — onder wie ook ikzelf — een bezoek brengen aan
de Estremera-gevangenis in de buurt van Madrid, waar onze gewezen collega Oriol Junqueras gevangenzit.

In totaal zitten er nog altijd twee leiders van een burgerbeweging gevangen, en ook twee gewezen ministers uit de
Catalaanse regering. Drie van hen zijn op 21 december bij de regionale verkiezingen van Catalonié verkozen tot lid
van het Catalaans parlement. Een maand lang hebben wij formeel gevraagd om dat bezoek aan de gevangenis te mogen
brengen. Nooit hebben wij een formeel, duidelijk antwoord gekregen.

Bij onze aankomst werd ons de toegang tot de gevangenis geweigerd en kon er zelfs geen gesprek met de gevangenisdi-
recteur af. Dit is een onaanvaardbare manier van werken voor een EU-lidstaat, temeer omdat wij terecht protesteren als
zoiets gebeurt in bijvoorbeeld Turkije of andere derde landen.

Ik vraag u vriendelijk, mijnheer de Voorzitter, om dit bij de Spaanse autoriteiten aan te kaarten en hiertegen te protes-
teren of ten minste om uitleg te vragen.

Presidente. — Verificheremo l'accaduto e poi vi fard sapere.
Giovedi

Comunico di aver ricevuto una richiesta da parte di GUE/NGL di aggiungere come secondo punto all'ordine del giorno
per la discussione della mattina la dichiarazione della Commissione relativa ai licenziamenti collettivi in imprese com-
petitive in Europa: il caso Siemens.

Martin Schirdewan, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Zum
Hintergrund dieses Antrags: Die Siemens Aktiengesellschaft hat trotz ihrer Rekordgewinne angekiindigt, einen massiven
Stellenabbau und Werksschliefungen in Europa durchfithren zu wollen, von bis zu 7 000 Stellen ist die Rede. Haupt-
sdchlich sind die Niederlande und Deutschland betroffen. Noch nicht mitgezihlt sind hierbei allerdings die Kollegen in
den Zulieferbetrieben und den Dienstleistungsunternehmen. Wir reden also von Zehntausenden Betroffenen. Wir reden
von den Zukunftsperspektiven ganzer europaischer Regionen, die durch die Kiirzungspldne bedroht werden. Obwohl die
Werke profitabel arbeiten, soll das passieren, und obwohl Siemens allein in Deutschland in den letzten zehn Jahren mehr
als 300 Mio. EUR an staatlichen Fordergeldern erhalten hat.
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Das ist fiir unsere Fraktion, fiir die GUE/NGL, Grund genug zu bitten, dass wir uns mit diesem Vorgang hier befassen.
Ich werbe um IThre Zustimmung, liebe Kolleginnen und Kollegen, damit wir ein starkes Signal europiischer Solidaritit an
die Beschiftigten senden, und damit wir gemeinsam daran arbeiten konnen, Massenentlassungen von profitablen und
mit offentlichen Mitteln geforderten Unternehmen zukiinftig Einhalt gebieten zu konnen.

(Tl Parlamento respinge la richiesta)

L'ordine dei lavori ¢ cosi fissato.

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

12. Promowanie stosowania energii ze Zrodel odnawialnych — Efektywnos$¢ energetyczna
— Zarzadzanie unig energetyczng (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest wspdlna debata nad:

— sprawozdaniem sporzadzonym przez José Blanco Lopeza w imieniu Komisji Przemystu, Badan Naukowych i Energii
w sprawie wniosku dotyczgcego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie promowania stosowania energii
ze zrédel odnawialnych (wersja przeksztalcona) (COM(2016)0767 - (C8-0500/2016 - 2016/0382(COD))
(A8-0392/2017),

— sprawozdaniem sporzadzonym przez Miroslava Poche w imieniu Komisji Przemystu, Badan Naukowych i Energii w
sprawie wniosku dotyczacego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniajacej dyrektywe 2012/27/UE w spra-
wie efektywnosci energetycznej (COM(2016)0761 - C8-0498/2016 - 2016/0376(COD)) (A8-0391/2017) oraz

— sprawozdaniem sporzadzonym przez Michéle Rivasi i Claude’a Turmesa w imieniu Komisji Ochrony Srodowiska
Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci oraz Komisji Przemystu, Badani Naukowych i Energii w
sprawie wniosku dotyczacego rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zarzadzania unia energe-
tyczng, zmieniajagcego dyrektywe 94/22/WE, dyrektywe 98/70/WE, dyrektywe 2009/31/WE, rozporzadzenie
(WE) nr 663/2009, rozporzadzenie (WE) nr 715/2009, dyrektywe 2009/73/WE, dyrektywe Rady 2009/119/WE, dyrek-
tywe 2010/31/UE, dyrektywe 2012/27UE, dyrektywe 2013/30/UE i dyrektywe Rady (UE) 2015/652 oraz uchylajacego
rozporzadzenie (UE) nr 525/2013 (COM(2016)0759 - C8-0497/2016 - 2016/0375(COD)) (A8-0402/2017).

José Blanco Lépez, ponente. — Sefior presidente, sefiorias, seré claro: Europa se juega su credibilidad ante el mundo en
las normas energéticas que hoy empezamos a debatir.

Hace dos afios, en Parfs, nos comprometimos a luchar contra el cambio climético, la mayor amenaza que ha afrontado
el mundo. Y en ese combate es vital impulsar un cambio de modelo energético, descarbonizar la economia y girar hacia
un modelo sostenible que pivote sobre las energias renovables.

Por tanto, el Parlamento Europeo tiene la obligacion de honrar la palabra dada a Europa, la palabra que Europa dio al
mundo, comprometiéndonos a impulsar un nuevo modelo energético basado en renovables. Mds, si cabe, después de
que el negacionista Trump haya retirado a los Estados Unidos del Acuerdo de Paris.

Y tenemos que hacerlo nosotros. Tenemos que hacerlo aqui, ahora. La Comisién se ha quedado corta en su ambicién y
el Consejo ha apostado por el inmovilismo, cuando no por el retroceso. Europa no puede quedarse en palabras vacias,
en grandes declaraciones retéricas sin compromiso politico firme para frenar el cambio climdtico. El cambio climdtico
llama cada dfa a nuestras puertas, nos golpea letalmente. Urge actuar, y urge hacerlo de forma decidida.
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Por eso mismo, quiero agradecer a los ponentes alternativos el trabajo realizado para lograr el acuerdo que hemos
presentado hoy aqui en la propuesta que debatimos. Un acuerdo con el que elevamos el objetivo de renovables
al 35 % con obligaciones nacionales reforzadas en el Reglamento de gobernanza.

Reforzamos la seguridad juridica e impedimos la adopcién de medidas retroactivas. Blindamos el autoconsumo como un
derecho sin cargas, peajes o tasas que impidan su desarrollo. Introducimos mds ambicién en el sector de la calefaccién y
refrigeracion para una mayor penetracion de renovables. Y apostamos por la descarbonizacién del transporte, fomen-
tando la electromovilidad, congelando los biocombustibles de primera generacién e impulsando los avanzados, ademds
de excluir el aceite de palma.

La Agencia Internacional de Energias Renovables ha calculado que la Unién Europea puede duplicar su cuota de reno-
vables, del 17 % en el afio 2015, al 34 % en 2030, de una manera rentable. Lamentablemente, parece que los Estados
miembros siguen ciegos ante esta realidad, a tenor de la posicién aprobada el pasado mes por el Consejo.

Mantener, como mantiene el Consejo, un objetivo de renovables del 25 % es poco ambicioso. Es, ademds, contraprodu-
cente e irresponsable. Frenar la descarbonizacion es frenar el desarrollo de Europa.

Por lo tanto, llamo al Parlamento a trasladar un mensaje fuerte, inequivoco y clamoroso en favor de las energfas
renovables, para que nadie tenga duda de que esta Camara no va a consentir veleidades en nuestro compromiso frente
al cambio climdtico. Nosotros tenemos el poder del voto de los ciudadanos para cambiar las cosas. Ejerzdmoslo.
Responsablemente, pero ejerzdmoslo.

Sé que hay muchos intereses en juego, pero hay un interés que debe prevalecer sobre todos los demds: el interés del
futuro del planeta, el interés de nuestras vidas.

Yoy

Miroslav Poche, zpravodaj. — Energetickd ticinnost je dle mého ndzoru na$im nejvétsim a nejdostupnéjsim zdrojem
energie. Je to Cisty a levny zdroj energie, ktery mtize byt technologiemi, které jsou jiz dostupné a rozsitené, velmi rychle
vyuzit v celé EU. I proto by sniZeni spotieby a sniZeni energetické ¢innosti naseho hospodéistvi mélo byt jednou z
hlavnich strategickych priorit EU.

Uspory jsou také nedilnou soucasti strategie k zajisténi dlouhodobé energetické bezpecnosti Evropy. Je prokizano, Ze
kazdé procento zlepSeni energetické ucinnosti ptinese mnohem vyssi pokles nasi zévislosti na dovozech. V piipadé
zemniho plynu se jednd az o 2% pokles objemu jeho dovozu. A pouze v piipadé, ze bude pfijat velmi ambiciézni cil,
se podafi zachovat soucasnou miru importni zdvislosti. V opa¢ném ptipad¢, pokud by byl pfijat cil na Grovni 30 %, tak
nase zdvislost vzroste naopak na vice nez 70 %.

V energetické t¢innosti také spocivd budoucnost nasi ekonomické konkurenceschopnosti a naseho hospodaiského roz-
voje. Méli bychom jasné odmitnout pFistup, Ze ti¢innost je prekdzkou hospoddiského ristu, Ze evropskd politika v této
oblasti bude pouze vyzadovat soukromé a vefejné vydaje ve vysi stovek miliard EUR, aniz by to mélo néjaky vyraznéjsi
ekonomicky nebo socidlni pfinos. Podle mého nazoru opak je pravdou. V piipadé schvéleni cile pro energetickou
tcinnost na 40 % otevieme cestu ke zvySeni HDP i zaméstnanosti. Oproti tomu cil ve vysi 35 % povede k znatelné
niz§im vysledktm, v piipadé HDP dokonce o 1,5 %. Jesté nizsi vysledky pfedpoklidaji modely pro cile stanovené jesté
na niz$i drovni. Podobné vyssi cil bude mit vliv na snizeni mezindrodnich cen paliv, na evropskou cenu elektfiny a
v neposledni fadé také na ceny emisnich povolenek. Vysledkem nebude, jak se néktefi snazi tvrdit, Ze ambicidézni
zdvazky pro energetické tispory se promitnou do nizsi konkurenceschopnosti evropského priimyslu a budou mit na
ngj celkové negativni dopad.

)

Evropskd komise méla viechny tyto Gdaje k dispozici. Sama s nimi pracovala p¥i vypoctech jednotlivych scénditi. Byla si
védoma viech piilezitosti a pfinosti, které energetickd Gi¢innost nabizi. Pfesto se nakonec ze viech moznych modeld
rozhodla pro jeden z nejméné ambicidznich cilt pro obdobi do roku 2030. Stanovenim cile ve vysi 30 %, zachovanim
mnozstvi vyjimek a flexibilit v ¢ldnku 7 a v mnoha dalsich oblastech bohuzel nedostala o¢ekdvanim, kterd nadchdzejici
desetileti pfindsi.
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Musim se proto ptat: Kam se podéla zdsada ,energetickd d¢innost na prvnim misté“? Zistalo pouze u prazdnych dekla-
racf? Protoze fakta ukazuji jasng, ze i 40 % cile je mozné dosdhnout s pfijatelnymi ndklady. A naopak tim vytvotime
nové piileZitosti pro stavebnictvi, pro rozvoj energetickych sluzeb, vidyt potencidl energetickych tspor neni zdaleka
plné vyuzit. Jestlize v primyslu uz byly z necelé poloviny moznosti vycerpany, napt. v piipadé budov je jesté potencidl
z 80 % nevyuZit.

Pravé v budovéch lze dosdhnout vyraznych zmén s rozumnymi naklady. Zrychlenim renovaci evropsk}?'ch budov doséh—
energetické chudoby. V dnesni dobé maji miliony Evropant velké problémy, jak zaplatit penize za teplo, energii nebo
plyn. Velmi asto také Ziji v bytech, které nejsou fddné vytdpény nebo které jsou v diisledku $patného vytdpéni a vétrani
zdravotné nevyhovujici. Pfitom kazdé procento zlepSeni energetické Gi¢innosti navic pomize témto domdcnostem hradit
jejich Gty za energie.

Na zavér bych rad zdtraznil, Ze podpisem Paiizské klimatické dohody jsme se zavazali pfijmout takova opatfeni, kterd
povedou k vyraznému snizeni emisi sklenikovych plynd, tak aby nedoslo ke zvyseni pramérné teploty o dva stupné
Celsia. Energetické tspory k tomu maji vyraznou mérou piispét. Nicméné ndvrh, ktery Evropskd komise pfedlozila, je
velmi vzdalen tomuto. Velké vysledky vyzaduji velké ambice. Véfim, Ze budeme dostate¢né ambicidzni, abychom tako-
vych vysledkt dosdhli v pFipadé energetické t¢innosti.

Michele Rivasi, rapporteure. — Monsieur le Président, ce qui va se passer au niveau de ce vote est trés important, parce
que C'est vraiment une cohérence entre I'engagement de 'Union européenne et des Etats membres vis-a-vis de I'accord de
Paris et notre 1égislation, et c’est pour cela quil faut de I'ambition et de la cohérence.

1l était donc nécessaire d’avoir une loi-cadre européenne sur le climat et I'énergie. Ce sont donc des objectifs importants
et on a défini ces objectifs avec une vision, je dirais, pour 2050. On a introduit le concept d’'un budget carbone, c’est-a-
dire ce qui peut encore étre émis dans 'atmospheére pour se conformer a l'accord de Paris et voir aprés ce qui reste sur la
contribution de I'Union européenne. Si 'Union européenne devient une économie décarbonée a consommation énergé-
tique nette zéro d'ici 2050 au plus tard, elle a deux leviers majeurs, l'efficacité énergétique et les énergies renouvelables,
et je suis d’'accord avec mes collegues corapporteurs qui disent que la Commission n’est pas suffisamment ambitieuse, et
les Etats membres non plus, d’ailleurs, pour justement étre en cohérence avec les accords de Paris.

De méme, ce qui a été intéressant — jespére que mes collegues vont 'appuyer — c’est que l'on a introduit, justement, le
fait que la Commission élabore une stratégie compléte pour le méthane, parce qu'il a un tres fort potentiel de réchauffe-
ment planétaire et que, sur cinq ans, par exemple, une tonne de méthane fait autant de dégats que 101 tonnes de CO,,
donc Cest trés important de l'intégrer.

Maintenant, sur la méthode: comment mettre en musique ces objectifs en élaborant d’abord des plans nationaux intégrés
pour I'énergie et le climat pour 2030 tous les cinq ans, avec une perspective tous les dix ans? On sait que certains Etats
y sont assez hostiles, mais c’est trés important de I'encourager.

De méme, il faut de la transparence. Il faut élaborer une plateforme permanente de dialogue pour impliquer les diffé-
rentes strates de la société, parce que si l'on n'implique pas les partenaires, les collectivités ou la société civile, on n'y
arrivera pas.

Sachant que les objectifs sont définis par des législations sectorielles, que cela soit la directive sur les énergies renouve-
lables, sur lefficacité énergétique, ou sur les batiments, le rapport sur la gouvernance fait référence a des trajectoires
linéaires pour le déploiement des énergies renouvelables et l'efficacité énergétique au cours des dix ans qui viennent, et
lorsque l'on regarde cela, c’est un plus pour tout. Cest un plus pour la sécurité des investissements, pour la création
d’emplois et pour répondre a la précarité énergétique. Cela ne peut toutefois se faire que si les objectifs sont contraig-
nants, alors que 13, justement, on voit que les Etats membres n’y sont pas favorables; il est donc important que les
députés européens encouragent cette politique europeenne afin que ces objectifs soient atteints. Et si 'Union européenne
ou un Etat membre s’écarte de sa trajectoire, il faut qu'on ait un mécanisme de redressement qui soit mis en ceuvre, une
espece de boite a outils pour la réalisation de ces objectifs. Je compte donc sur mes collégues, parce qu'on ne peut pas
dire, d'un c6té, que 'Union européenne est un peu leader au niveau du climat, puis, du point de vue de la législation,
étre en-dega des objectifs fixés par les accords de Paris. Il y a donc un enjeu européen trés fort dans les votes qui auront
lieu demain.
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Claude Turmes, Berichterstatter. — Wenn wir am Mittwoch iiber Erneuerbare, iiber Effizienz und iiber Governance
abstimmen, dann werden wir entscheiden, ob Europa seine Kredibilitit beim Klimaschutz behilt oder ob es sie aufgibt.
Ob wir Sonntagsreden halten, die wir dann am Mittwoch, wenn wir abstimmen, vergessen. Es geht um zwei Sachen: Das
eine ist die Ambition. Jeder, der sich mit Paris, mit Klimaschutz beschiftigt und das Wissen modalisiert, der weif,
dass 27 % Erneuerbare, 30 % Effizienz dazu fihren werden, dass im nichsten Jahrzehnt Europa so viel CO,-Emissionen
in die Atmosphdre blasen wird, dass wir dann — um in unserem Carbon Budget zu bleiben — von 2030 bis 2040 auf null
sein miissten, was unmoglich ist. Das heifSt: Wir brauchen bei den Abstimmungen iiber Erneuerbare und Effizienz mehr
Ambitionen, sonst haben wir eigentlich schon das ,unter 2-Grad-Ziel“ aufgegeben.

Das andere ist der Rahmen. Und was Michele dargelegt hat, was wir in unserem gemeinsamen Bericht versucht haben,
ist, die EU, da wo noch Locher und nicht genug Briicken zum Pariser Abkommen bestanden, dazu zu bringen, eben
diese Briicken zu bauen. Paris sieht alle funf Jahre eine Berichtspflicht vor. Wir in Europa sind bei zehn, und wir
versuchen jetzt, alle fiinf Jahre Berichte zu machen, damit Europa nach innen und nach auffen kohirent ist. Paris sagt
auch: Jeder Bericht muss eigentlich mehr in Richtung Klimaschutz gehen, auf Englisch sagen wir ratcheting up — auch das
ist in der heutigen EU-Gesetzgebung nicht vorgesehen. Um auch den Menschen draufen und der Wirtschaft draufen
klarzumachen, um was es geht, brauchen wir eine klare Zielsetzung fiir 2050. Deshalb fordern wir ein net zero 2050:
2050 auf null sein. Wenn wir das nicht machen — und es gibt einen Anderungsantrag der PPE, der sagt: Wir wollen wie
im Pariser Abkommen. Was heifdt das? Net zero wiirde jedem klarmachen, dass bis 2050 die letzte Ol- und Gasheizung
verschwunden sein muss, dass bis 2050 die Autos, der ganze Transport ohne CO, funktionieren muss, und der Strom
sowieso schon viel frither. Das heifst: Ohne eine klare Benennung dessen, wo wir hinwollen, wie wollen wir es denn
iiberhaupt erreichen, dass die Gesellschaft, die Menschen draufSen, die Wirtschaft diese Herausforderung voll erkennt?

Also das eine ist dieser Rahmen. Doch weil wir leider in dem Bericht iiber die Erneuerbaren die national verbindlichen
Ziele aufgegeben haben, die ich als Berichterstatter immer verteidigt habe — was natiirlich ein einfaches, unbiirokrati-
sches Instrument ist, um die Regierungen dazu zu bringen, die Erneuerbaren auszubauen —, weil wir das aufgegeben
haben, miissen wir uns jetzt hier in der Governance teilweise viel mehr im Detail mit der Frage beschiftigen, was es
denn heifdt, wenn wir auf europdischer Ebene 35 % Erneuerbare als Ziel ausgegeben haben, und wie wir das dann in so
ein Korsett bringen, dass die nationalen Regierungen das liefern? Deshalb haben wir Artikel 27 detailliert gestaltet und
weiter gespannt als das, was die Kommission aufgesetzt hatte.

Ein Letztes noch — Stichwort Energiearmut. Wir reden seit Jahren davon. Jetzt haben wir es geschafft — und ich danke da
auch dem Schattenberichterstatter der Liberalen und dem von der EVP —, dass wir zum ersten Mal einen verpflichtenden
Text haben, wonach die Regierungen, die zu Hause Energiearmut haben, in ihren nationalen Plinen jetzt auch
Mafnahmen zur Energiearmut ergreifen miissen. Das ist auch fiir den Zusammenhalt zwischen den Biirgern, teilweise
auch den drmsten Biirgern in Europa, und dem Projekt Europdische Union ein sehr wichtiger Fortschritt.

Przewodniczacy. — Dzigkuje bardzo, w tym momencie zakoniczyliSmy wystgpienia panéw postéw sprawozdawcow.
Chee odpowiedzie¢ — pan Pieper zglosit si¢ z intencja zadania pytania w trybie niebieskiej karty. Przepraszam, prosba
do sprawozdawcéw, nie stosujemy tej metody, a pan Pieper niedlugo bedzie mégt méwic.

Mr Pieper, I am sorry but you will be given the floor later on. We have adopted a rule under which rapporteurs cannot
speak under the blue-card procedure. You will have your time later and will have a chance to speak then. Please
understand that these are the rules of the game.

Rzadko si¢ zdarza, zeby krzesta Komisji Europejskiej byly tak intensywnie zajete. Wyrazajac zadowolenie bardzo prosze
pana komisarza Miguela Ariasa Cafiete o stanowisko Komisji.

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, I would like to take this first opportunity in plenary to
start by expressing my appreciation for the very constructive role that the Parliament delegation played in securing
political agreement at the last trilogue meeting on the Energy Performance in Buildings Directive (EPBD), and to the
rapporteur, Bendt Bendtsen, and all the shadow rapporteurs involved. Thanks to the strong position taken by the
European Parliament, we saw a political agreement that allowed us to maintain the ambition of the Commission’s
original proposal on most aspects and even went further than them on many points.
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Turning to the three proposals being debated here today, I would first like to address the proposal on governance. It is
clear that strong governance rules will be a crucial for ensuring a resilient Energy Union with ambitious energy and
climate policies and for making sure that the whole Clean Energy Package sticks together. We need a reliable approach
to governance at European level, notably to ensure the effective achievement of the European Union’s 2030 targets for
energy and climate. It is essential to provide a solid system that allows progress to be assessed at European Union level,
to put in place specific measures to identify shortcomings at an early stage, and to respond adequately in order to close
any potential gap. This will be vital in securing the necessary public and private investment. The Commission welcomes
the European Parliament’s ambitions to establish effective and reliable governance for the Energy Union. The report
adopted by the joint ITRE/ENVI Committee contains several positive elements that will help to keep such an ambitious
approach when trilogues with the Council start.

Coherence is one of the central assets of the Clean Energy Package, and it is of paramount importance to continue
paying particular attention to this in the work ahead. In this regard, the Commission welcomes your decision to set
sectoral targets in sectoral legislation but, nevertheless, the mechanisms securing target achievement should remain in
the governance proposal. At the same time, the Commission welcomes the latest proposal tabled on the trajectories to
be followed by Member States to reach their 2030 national renewables targets and trusts that it will be supported across
the House.

We believe that it will be a very positive step forward, laying the ground for a solid agreement in the negotiations with
the Council, which has made a major step by accepting the introduction of a third reference point, in 2027, on the
trajectory towards the 2030 renewables target. Finding a common ground on this will be an essential element showca-
sing our commitment towards achieving the energy transition.

To keep a coherent and integrated approach, a single Energy Union Committee for the implementation of the regulation,
across all dimensions, is also essential. Co-existence of two separate committees would not be the optimal solution
because of the many linkages between energy and climate, and it would blur clarity about competence. A single com-
mittee would create the necessary synergies and ensure a more coherent and integrated framework. It is in line with
better regulation principles, streamlines structures and cuts red tape. We further encourage the European Parliament to
keep an ambitious position on the deadlines for the draft national plans, which are important to guarantee the effecti-
veness of the iterative process, to convey early investment signals to the markets and investors, as well as for the
Facilitative ‘Talanoa’ Dialogue under the Paris Climate Agreement.

Citizens are at the centre of the clean energy transition. Consumers are becoming the real drivers of this energy trans-
ition, and this is well reflected in the emphasis put by the Parliament on the role of citizens and civil society in taking
part in the process leading to the definition of climate and energy policies.

Finally, we also need to promote additional efforts to tackle energy poverty in Europe. The Clean Energy Package
proposes several measures contributing to the alleviation of energy poverty, but I welcome that the European
Parliament has recognised the importance of this by strengthening the efforts to be made by Member States to reduce
energy poverty.

Let me turn now to the proposed revisions to the Renewable Energy Directive. The aim of our regulatory framework is
to ensure a continuous flow of investments into renewable sectors and to ensure its competitive development for the
benefit of our citizens and our industry. The Commission welcomes the progressive position of the European
Parliament, which is generally reinforcing the overall ambition of the proposal, including on such key aspects as consu-
mer empowerment, administrative simplification and investor stability and predictability.

Overall, I believe the text adopted in the Committee on Industry, Research and Energy is a reasonable compromise
which takes into account the different positions across the European Parliament and reinforces the proposal for a
directive. However, specifically regarding the amendments that have been tabled to plenary, I see some merits on those
tabled in relation to the cap on conventional biofuels, which establish national caps instead of a Union cap. This could
be a compromise in a very divisive issue that brings the text closer to the balanced approach that the Commission
initially proposed.
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Another issue is the harmonisation of the sustainability criteria for bioenergy, where the text adopted in the Committee
on the Environment, Public Health and Food Safety would lead to contradictory interpretations, potentially opening the
door to the introduction of national criteria. We need to make sure that we keep the European Union harmonisation of
these criteria, which already exists under the current Directive, so that there is no detrimental effect for the internal
market.

Finally, I would like to underline our concern regarding the amendment tabled to exclude roundwood and stumps from
bioenergy raw material. Excluding these feedstocks by default is neither environmentally desirable nor practical, as it
would require all forest biomass used in the energy sector to be certified. We count on the Parliament to support an
ambitious report on Wednesday and to work with us for the best outcome on the proposal, considering the general
approach adopted by Council in December.

Let me now address the Energy Efficiency Directive. It is crucial that Parliament maintains its position on an ambitious
energy efficiency level, including the binding character of the European Union target and the strong Article 7. These are
key elements, not only for reducing key energy consumption, improving competitiveness, strengthening our energy
security, improving air quality and quality of life, and reducing energy poverty, but also in the context of achieving
our climate objectives.

I am glad to see a compromise emerging around a high ambition level, supported by a strong Article 7. It is a comfor-
table position for the European Parliament in view of entering into interinstitutional negotiations. Indeed, analyses show
that the majority of measures under Article 7 — aims of the renovation of buildings through energy efficiency obligation
schemes, fiscal incentives or financing schemes — will deliver real benefits to the consumer in the form of reduced

energy bills. Without maintaining a strong Article 7, many profitable energy savings will not take place in the next
decade.

I would like to warn against two specific proposals. First, even if it is decided politically to introduce an ‘adjustment
factor’ for the level of the European energy efficiency target, this factor should certainly not be linked to the level of
renewable energy consumption. Renewable energy and energy efficiency are partners, not rivals.

Second, we will not be able to maintain a strong Article 7 if we allow excess energy savings from the current period to
be carried forward after 2020. This would open a significant loophole and would force the Commission into a position
where it would need to intrusively monitor the details of implementation in Member States.

Finally, you also proposed to amend a number of other articles which are not part of the Commission proposal.
Opening new articles without a proper assessment by the Commission and without the Council taking position entails
the risk of significantly delaying the negotiations and sending the wrong signal to stakeholders.

I look forward to this debate on these two different proposals but, before we start, let me remind you again that these
are part of a bigger package and, while considering these proposals individually, it is vital that you do not lose sight of
the need for coherence and maintaining a high level of ambition. I encourage you now to move forward as soon as
possible in debating and voting on the market design proposals in order to complete the whole package.

Przewodniczacy. — Panie i Panowie, nasza dzisiejsza debata jest troche nietypowa. Wystuchalismy czterech sprawoz-
dawcéw. Teraz wystuchamy przedstawicieli szesciu komisji parlamentarnych. Sadze¢, ze pdjdzie nam to réwnie sprawnie,
poniewaz wystapienia sa jednominutowe.

Florent Marcellesi, ponente de opinidn de la Comisién de Desarrollo. — Sefior presidente, la politica energética europea no
es solo un asunto europeo. Si queremos, de verdad, ser un continente sostenible y solidario, la energia que consumimos
en Europa no puede tener efectos negativos en otros paises: sobre los derechos de sus campesinos y pueblos autdctonos,
los derechos humanos, el entorno y los animales. Para ello, la Unién Europea debe eliminar de su mix energético los
agrocombustibles. No queremos aceite de palma en los coches, pero tampoco queremos ningtin combustible de primera
generacién que entre en competencia con la produccién de alimentos para las personas.
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Por otro lado, lamentamos que el informe sobre las fuentes renovables no haya incluido la recomendaciéon de la
Comisién de Desarrollo. Hacen falta criterios sociales de sostenibilidad para evitar acaparamientos de tierras y también
criterios de sostenibilidad sobre biomasa forestal para evitar la deforestacién en terceros paises. Energia limpia, solidari-
dad y justicia global deben ir de la mano.

Bas Eickhout, rapporteur for the opinion of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety. — Mr President,
on behalf of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety (ENVI), most of the discussion we had
was also on the sustainability criteria of bioenergy: for transport biofuels and also for the energy sector, when talking
about gaseous and solid biomass. One clear point that the ENVI Committee was pushing for was a total phase-out of
palm oil use for biofuels. I am happy to see that in all the proposals, that part has been copied. So that seems to be a
consensual issue within this House, and that is a good thing.

However, the second point which was important for the ENVI Committee was to make sure that the market will steer
away from the food-based crops towards the advanced electricity. Unfortunately, there are not enough proposals going
in that direction: for example, the overall transport target that is still in the Committee on Industry, Research and Energy
(ITRE) position, which will push for food based crops again — we will try to make sure that that 12% ambition is
maintained, but not as an overall transport target but there where the ambition should go to advance.

The third point on bioenergy for the energy industry: really exclude burning whole trees. That is the only thing we are
asking and that seems to be the most sensible thing to do.

Marijana Petir, izvjestitelj za misljenje Odbora AGRI. — Gospodine predsjednice, u ostvarivanju energetskih i klimatskih
ciljeva Europske unije, snaznija upotreba obnovljivih izvora energije moze biti u¢inkovit mehanizam za smanjivanje
ovisnosti o uvozu energije i poticaj za otvaranje novih radnih mjesta.

Prema nedavno objavljenom Izvjes¢u Ernst & Young, samo u sektoru solarne energije moguce je otvoriti 94 000 radnih
mjesta do 2021. godine, te uz postavljeni cilj udjela obnovljive energije od 35 %, jo§ dodatnih 120 000 radnih mjesta
do 2030. godine.

Za ostvarivanje ambicioznih ciljeva potrebno je omoguditi drzavama ¢lanicama da koriste sve one obnovljive izvore
energije koje imaju na raspolaganju. Prijedloge koji idu prema ukidanju koristenja biomase i biogoriva mi u Odboru za
poljoprivredu smatramo suprotnima interesima Europske unije. Ne samo zato jer u sektoru proizvodnje biogoriva sada
imamo 100 000 radnih mjesta, ve¢ stoga $to proizvodnjom visoko odrzivih biogoriva proizvodimo i hranu za Zivotinje
bogatu proteinima ¢ime doprinosimo smanjenju uvoza GMO hrane.

Stoga vas pozivam da podrzite amandmane kojima svim sektorima obnovljivih izvora energije dajemo moguénost da
ostvare svoj puni potencijal.

Eleonora Evi, relatrice per parere della commissione per le petizioni. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, i cittadini euro-
pei, per mezzo di centinaia di petizioni, hanno denunciato le difficolta e gli ostacoli che frenano la diffusione delle
energie rinnovabili. Hanno chiesto a gran voce un quadro regolamentare stabile, chiaro e trasparente, e non retroattivo,
per favorire concretamente l'uso, l'autoproduzione e 'autoconsumo di energia rinnovabile.

Il parere della commissione per le petizioni ha messo nero su bianco queste richieste, ha chiesto un aumento
dal 27 al 35 % per l'obiettivo unionale per la quota di consumo di rinnovabili al 2030 e ha chiesto di reintrodurre gli
obiettivi nazionali vincolanti, fondamentali se vogliamo essere credibili nella transizione energetica dell'Unione. Obiettivi
unionali vincolanti che, purtroppo, non sono stati inseriti nel testo finale votato in commissione ITRE.

Servono perd pill coraggio, pilt ambizione, pili coerenza e meno ipocrisia. Per il Movimento 5 Stelle serve un obiettivo
al 45 %, ambizioso ma raggiungibile, per proiettarci rapidamente nel futuro dell'energia, che vogliamo sia rinnovabile, a
beneficio del clima, del’ambiente, dell'occupazione, e concepita come bene comune e come diritto di tutti.

Jytte Guteland, foredragande av yttrande fran utskottet for miljo, folkhalsa och livsmedelssikerhet. — Herr talman! P4 onsdag
har vi chansen att kraftigt forbattra reglerna sa att vi i framtiden kan anvinda mindre energi och stilla om till fornybara
brinslen.
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En effektivare energianvindning dr en enorm mojlighet for Europa. Vi har majlighet till en stor vinstkedja. Med mer
ambition kan vi f fler innovationer och bittre ekonomi som i sin tur leder till fler jobb och stiller om for klimatet.
Samtidigt far vi renare luft i vara stdder och vi gynnar manniskors hilsa. S& kollegor, vad vintar vi pa? Se till att stotta
S&D-gruppens ambitisa krav pa ett 40-procentigt energieffektiviseringsmal.

Jag vill dven girna siga ndgra ord om fornybar energi. Om vi ska nd Parisavtalet s8 méste vi anvinda de bista klimat-
verktyg vi har. Bioekonomin 4r en enorm resurs. Slarva inte bort den. Alltfor detaljerade regleringar pa detta omrade
forstor skogens mojligheter att stilla om till bittre klimatnytta och dirmed ett hdllbart samhille. Kollegor, slarva inte
bort det pd onsdag. DA tar vi ansvar for klimatet.

Jens Rohde, rapporteur for the opinion of the Committee on Agriculture and Rural Development. — Mr President, let me catch
up on the very good speech by Mr Turmes and the highly relevant question he asked. How can we ensure that Member
States deliver on their targets? This is crucial, as governance is the backbone of the Energy Union. Unfortunately, our
answer to that question is: we don't know yet. My proposal, which was adopted by the Committee on Agriculture and
Rural Development, was to change the Commission’s recommendations into requirements when Member States fail to
meet their targets. Unfortunately, this proposal was not adopted by the lead committee, and I must say I regret that. It
should have been the answer to Mr Turmes’ highly relevant question.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Mr President, it was a great honour, if challenging, to be the rapporteur for my
Group on the renewable energy file. It was much more complex than I could have imagined, but nevertheless very
satisfying because of the spirit and cooperation that existed amongst the shadows, for which Mr Blanco Lépez in
particular deserves great praise. Indeed I met him so often out here in the new cafe that I am proposing that it should
be called the Blanco Bar.

For me there were two key points from the outset. Firstly, there was a need to raise ambition but, secondly, to do that
without impinging on investor certainty. I think we have got that in the end. Our increased ambition from 27% to 35%
is 30% higher than the Commission’s proposals and, indeed, what the Council want as well. We have given investors
certainty, albeit trying to drive them and nourish them under this sustainable criteria into the future. For that we will
need a strong vote from Parliament if we are to answer Claude Turmes' question and now urge the Council to come
with us so that we can have Europe as the renewable capital of the world.

Przewodniczacy. — Przy okazji, na marginesie uwaga: moze w barze dostajecie Panistwo jaki$ istotny rabat, jezeli nie
zmiana nazwy baru?

Kathleen Van Brempt, on behalf of the S§D Group. — Mr President, Commissioner, colleagues, I don’t know whether
there are many people or there were many people in this room who would have believed that it was possible to build
an aircraft that can fly around the world in one go solely on solar panels. Well, science companies, together with
Bertrand Piccard, have done that. And how did they do it? They tried to get energy on the acroplane as low as possible
and, as it were, threw away everything that was not necessary. So you had a very energy-efficient aeroplane and then it
could fly on solar. And that is the philosophy which we need to apply when we vote on Wednesday. Make sure that we
have a very high level of energy efficiency, and then it is possible to achieve a high level of renewables, of which in the
long run - though not too long — we will need 100%. That is why I am very proud of my political group with two
excellent rapporteurs on energy efficiency and renewables. We fought for the 40%, and I still hope that we can achieve a
majority in Parliament in favour because this not only goes together with our achievements and our commitment to the
Paris Agreement, but it is also something that can boost our economy, create jobs and ensure that energy poverty is
tackled — which is also something very important to my political group.

Finally, the transition to a zero-carbon economy must avoid false solutions. We cannot accept solutions which are not
contributing to real greenhouse gas reductions or, by doing a sort of collateral damage, have a negative effect on our
natural environment and our biodiversity. So it is very important that we all agree on palm oil — OK — but we must also
be agreed on forests and on the fact that we cannot use stamps and round wood as a source of green energy; I hope we
can find a majority on that very important issue as well.
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(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Adam Gierek (S&D), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Byta Pani caly czas za bardzo duzymi ambi-
cjami docelowymi odnosnie do efektywnosci, tzn. 40 % efektywnosci. Przyjmujac, ze w 2005 r. ta efektywnos$¢ wyno-
sita 65 %, chcialbym si¢ dowiedziel, jaka ona powinna by¢ wedlug Pani w zwigzku z tym docelowo w 2030 r., jezeli si¢
uwzgledni te 40 %, czyli w efekcie ile to bedzie? Do tych 60 %, ile przybedzie?

Kathleen Van Brempt (S&D), blue-card answer. — Thank you, Adam, and when I said we had two excellent rapporteurs,
[ also meant you, because you were also the rapporteur at the beginning and it was a dual job.

I'm not sure — because that was one of the difficulties — that I understood your question fully, because we had a lot of
discussions in our group on how to calculate the energy efficiency — the primary energy, the end energy — and I know
your views on that. I think that would be maybe a good question for the Commission, because every methodology has
its advantages and disadvantages. I know Mr Gierek’s efforts to get a good methodology in place, and maybe that is
something the Commission can take up. I do not exactly understand your question, but I can assure you that in the
philosophy of what our political Group wants, it is the 40% by 2030.

Evzen ToSenovsky, za skupinu ECR. — V prosinci minulého roku jsme ve vyboru ITRE odhlasovali dalsi velky dil tzv.
zimniho balicku. Nebudu zastirat, Ze bych si dokdzal predstavit zcela jiné zavéry.

0Od pocatku bylo v diskuzich velmi t&zké najit spole¢ny kompromis, ktery by omezil ambice drasticky ptekracujici ndvrh
Komise i pozice ¢lenskych stitli, protoze to bude problémem v rdmci instituciondlniho vyjedndvéani.

Ze své praxe vim, ze kazdy cil musi mit ekonomicky zdtvodnitelné naklady, a ty napt. u odhlasovaného zdvazného
cile 40 % pro energetickou Gc¢innost naprosto postraddm. Takto dramaticky zdsah do energetického a tepldrenského trhu
si vyzadd miliardové investice nejen ze strany obcanti a podnikd, ale i statnich rozpocti. Obavam se, aby na parlamentn{
ambice nejvice nedoplaceli samotni obcané pfi kone¢ném vytctovani elektiny a tepla.

Energetika patii mezi zdsadni obory ovliviiujici konkurenceschopnost celé EU. Pokud piezeneme nastaveni povinnych
parametrQ na ucinnost, obnovitelné zdroje a podobné, mizeme do budoucna velmi silné poskodit ekonomiku ¢lenskych
statd.

Przewodniczacy. — Dzigkuje bardzo, widzg, Ze ALDE mamy nieobecne. Wobec tego w imieniu Konfederacyjnej Grupy
Zjednoczonej Lewicy Europejskiej pani Paloma Lopez Bermejo.

Przepraszam, wobec tego w imieniu grupy Liberaléw i Demokratéw pan Frederick Federley.

Fredrick Federley, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, it is easy to miss me, I am only 190cm tall — a Swedish
Viking.

Herr talman! Forst av allt vill jag tacka kollegorna for ett bra samarbete. Jag vill ocksé tacka kommissionen for att ha
varit behjilplig under de svdra och ldnga forhandlingarna. Jag tycker ocksd att kommissiondren hade ett bra forslag om
att forsoka hitta ett mer enhetligt sdtt att hantera energifrdgorna i Europaparlamentet.

Vi kunde se efter det fatala misslyckandet som man hade i miljéutskottet — som vi i industriutskottet har fatt stada upp
efter — att vi har svagheter i vart sitt att arbeta parlamentariskt. Och det dr ocksd det som vi kommer att rosta om en
hel del. Det som har passerat industriutskottet har haft en bred och klar majoritet och vi har haft en god samférstdnd-
sanda i det arbetet, medan det har varit svdrare i miljoutskottet, med mer av plakatpolitik, skulle jag vilja pésta.
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Mycket av det ser jag hir i kammaren just nu, dir linder som har 70, 80, 90, 95 procent fossil energi i sitt system ska
sdga till linder som har kring 50, 60, 70 procent fornyelsebar energi att ni gor fel, ni missbrukar systemet. Linder som
for hundratals eller tusentals dr sedan hogg ner och skévlade sina skogar och inte har fatt dem tillbaka ska siga till
linder som har vdrdat sina skogar med ansvar att ni fir inte bete er pd det sittet. Linder som har en bred biologisk
méngfald blir upplixade av linder som har betydligt mindre av det. Detta mdste vi komma bort ifrdn och hélla oss till
fakta for att se till att vi bekdmpar det som &r problemet: den fossila energin och inte den fornyelsebara, som ar
langsiktigt hallbar och skapar arbeten och mojligheter i hela Europeiska unionen.

Przewodniczacy. - Dziekuje bardzo. Jeszcze raz Pana przepraszam, ale w tym, co otrzymalem tutaj w wydruku przed
soba, nie bylo Pana nazwiska i sgdzilem, ze Pana nie ma.

Paloma Lopez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, lo primero de todo, quiero agradecer el
trabajo al sefior Blanco, porque ha sido verdaderamente intenso, con tantas enmiendas como se han presentado.

Lamentablemente, vemos cémo el compromiso al que llegd la Unién Europea con el Acuerdo de Paris de alcanzar
el 100 % de energias renovables en 2050 se puede quedar en papel mojado.

El Parlamento muestra mds ambicién que la Comisién, pero el objetivo del 35 % para 2030 también es insuficiente si
no va acompafiado de objetivos nacionales vinculantes. Pero ya estamos viendo la falta de voluntad politica del Consejo.
Sin objetivos vinculantes serdn pocos los paises que cumplan con un compromiso firme y que favorezcan las inversiones
necesarias en energias limpias.

Ademds, establecer un objetivo del 12 % en el transporte va a suponer un aumento de los problemas ya existentes, al
potenciar el uso de biocombustibles, lo que significa acumulacion de tierras y deforestacion. Y todo ello con un incre-
mento de las emisiones de carbono.

Si no generamos las bases para otro modelo energético que no sea el interés del mercado, habremos perdido un tiempo
imprescindible para revertir el cambio climdtico y sus graves consecuencias sobre el planeta y sus habitantes.

Benedek Jdvor, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, we are at a turning point. A recent internal report of
the Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC), leaked by the Tageszeitung today, must finally open our eyes. We
are at the last moment to save the Paris agreement. We have to heavily scale up our efforts; otherwise we can say
goodbye to all the targets and goals of the Paris agreement.

According to the IPCC report, we run the risk of undergoing 1.5° in climate change as early as 2040, instead of the end
of the century. Energy efficiency is the best way to take cost-effective steps to avoid that. But for this we need real
action.

We Greens see the necessity of an even more ambitious Energy Efficiency Directive, but we are open to some compro-
mises to act together in this House. We have tabled our proposals as amendments in plenary, but there is no way to
take ourselves and the Paris agreement seriously beyond that level. We cannot support adjustment mechanisms with
unpredictable outcomes.

Finally, history will look at and judge us. We must stop all hypocritical talk and walk the walk. That is what the climate
needs, that is what the economy wants and finally, that is what the people wish from us.

Dario Tamburrano, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono molti i punti che ci stanno a
cuore in questo pacchetto Energia.

Uno riguarda le normative anti-inquinamento unionali, che esistono per tutti i settori ma non per la geotermia. In Italia
le emissioni di mercurio delle 34 centrali geotermiche, ad esempio, secondo gli unici dati ufficiali disponibili della
regione Toscana, sono pari a 1,5 tonnellate annue di mercurio. L'Unione ha vietato i termometri classici che ne conte-
nevano appena due grammi ciascuno; quindi ¢ come se intorno alle centrali geotermiche italiane, in una piccola area, si
rompessero ogni anno 750 000 termometri. Sempre in un anno vengono rilasciate nell'atmosfera 16 000 tonnellate di
idrogeno solforato e 6 000 di ammoniaca.
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Queste quantita non vengono nemmeno inserite negli inventari unionali delle emissioni inquinanti. Inoltre alcuni tipi di
centrali geotermiche, nel loro ciclo di vita, emettono pit gas climalteranti di centrali a gas fossile di pari potenza, ma
prendono incentivi per gli obiettivi climatici unionali. Per 'Unione & come se la geotermia ad alto impatto ambientale
non esistesse: un grande vuoto normativo e un paradosso che abbiamo il dovere di cominciare a colmare.

Abbiamo presentato emendamenti (il 357 e il 358) alla relazione sulla direttiva sulle rinnovabili affinché la
Commissione europea studi il problema delle emissioni geotermiche al fine di valutare la necessita o meno di una
proposta legislativa ad hoc sulla geotermia, per una geotermia veramente sostenibile, senza emissioni.

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Président, Herr Kommissar! Das clean energy package ist ein wichtiger
Baustein fiir eine erfolgreiche Energiewende und fur die Erreichung der Klimaziele. Die drei Berichte, iiber die wir heute
diskutieren, sind richtungsweisend fiir eine nachhaltige Implementierung dieses Pakets. Die konkreten Vorgaben, die wir
im Rahmen der Dossiers im Bereich der erneuerbaren Energien, der Energieeffizienz und des Governance-Systems der
Energieunion verabschieden, werden iiber Jahrzehnte hinaus, namlich bis zum Jahr 2050, die Struktur der europiischen
Energiewirtschaft, die Struktur vieler Industriezweige, Wettbewerbsfihigkeit, Beschiftigung und auch das Verbraucher-
verhalten maflgeblich prigen. Umso wichtiger ist es, dass diese Vorgaben auch umsetzbar sind, und das vorliegende
2030-Ziel-Biindel von 40 % Treibhausgasreduktion, einer Verbesserung der Energieeffizienz um 40 % und der
Erhohung des Anteils erneuerbarer Energien auf 35 % ist aus heutiger Sicht kaum umsetzbar. Und wenn, dann nur
mit Investitionen im vierstelligen Milliardenbereich, die zu Lasten der Wettbewerbsfihigkeit europdischer Unternehmen
gehen, die das Wirtschaftswachstum hemmen und die Versorgungssicherheit gefihrden. Eine aktuelle Studie des BDI
belegt dies fur die deutsche Industrie.

Das knappe Abstimmungsergebnis im ITRE-Ausschuss tiber die Energieeffizienzrichtlinie hat gezeigt, dass es auch in
Bezug auf die neuen Klimaziele im Parlament keinen klaren Konsens gibt. Die Erhohung der Energieeffizienz auf 40 %
bis 2030 ist weder wirtschaftlich noch technisch sinnvoll realisierbar. Das bestitigt eine Folgenabschitzung der
Kommission. Ein Anheben des Ziels auf 40 % wiirde zusitzliche Investitionen in Hohe von rund 500 Mrd. EUR
erfordern und das Gesamtsystem bis 2030 um 125 Mrd. EUR erhohen. Effizienzzugewinne sind mit Effizienz aber
immer schwieriger zu erreichen und daher nicht beliebig steuerbar.

Diese Debatte in Bezug auf die drei Dossiers ist im Sinne der Planungssicherheit sicherlich nicht forderlich. Vielmehr
wird das Vertrauen in einen stetigen und berechenbaren Kurs der europiischen Energie- und Klimapolitik untergraben.

Adpnpog ®ouvvrovlne (NI). — Kipie [poedpe, o1 onpepveg kowovies avipetonilouv tov peyiho kivduvo g unepdéppavons
Tou MA@V Ko Oha Ooa pmopel va em@épel piag tétolag Khipakag petafoln. 'Hon ot mpates ouvéneie £youv apyicel va
yivovtar atodntég kat dev eivar mapd poévo éva moU pikpd pépog tou T da emakoloudnoel av dev dpacoupe anogaoctoTikd.
Auotuyeg, Opeg, auto eivar éva TPOPANa mou v MOPEL Vo AVTILETOMIOTEL and KAde kpATog Eexwplotd, oUTe Kat and Ty
Euponaikn Evewon oav oUvolo. Tlpémer 0Aeg ot yopes va avahdfouv tn déopeuon va peidoouv mpaypatikd tg entPhafeic
ekmopneg aA\d kATt TEToo eivan eEatpeTikd amidavo.

EmmAgov, eNoyelet o kivuvog, oty npoonadeta g Evaong va Mafet pétpa unép tou meptfarlovtog, va dnpoupyroel akopa
peyalutepa mpoPAfpata and exeiva mou JéNel va emhUoel. Aev apkel va emPAaNoupe OTIC EUPOMAIKEG eTaIpEieg auoTpd mepl-
Barlovtika mpoTuma. Oewp® TG TPEMEL VO AMAYOPEUGOUNE TIC EI0AYOYEC amd KPATH KAt ETAIPELEG TOU eV CUHHOPQOVOVTAL HE
T d1ka pag mpotuna, Onou kot av Ppiokovtat. Télog, elpan efatpetikd eMQUAAKTIKOG aMO TV UTEPOUYKEVTPWOT] EE0UGLAY TOU
npowvel 1 €kdeon aut kadog pExpL orjpepa éxel anodeiyel diaitepa avanoteheopartikr).

(O opAntic déxetan va anavtioer o€ epwton pe yahalia kapta (dpdpo 162 napdypapoc 8 Tou Kavoviopou))

Janusz Korwin-Mikke (NI), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Energia odnawialna — bardzo wazna
rzecz, na przyklad sloiice doplywalo na Ziemig. Ze storica i dwutlenku wegla tworzyly si¢ roéliny. Z tego powstawal
wegiel. Ten wegiel teraz spalamy i tworzy si¢ znowuz dwutlenek wegla. Doplywa stofice. Bedzie to znéw nowy wegiel.
Czy nie uwaza Pan, ze zakaz spalania wegla zakldci proces tworzenia energii odnawialnej?
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Adpnpog ®ouvvtovhng (NI), anavinon oe epatnon pe yaralia kapta. — Tupgeve pall oag yiat autdg evat 0 KUKAOG TG
@uoNG. Av opeg avaloyiotoUpe T poAuvon tou meptfailovtog and xopes onwg n Kiva kot 1 vdia, prope va 6ag me Ot 1)
Eupann pumaiver moAd AtyOtepo and OAeg aUTEG TIG XMPEC.

Markus Pieper (PPE). — Herr Prisident! Zur Energieeffizienz kann ich mir eine Bemerkung zur Performance der S&D
nicht verkneifen, Frau van Brempt. Berichterstatter ausgetauscht, der neue Berichterstatter twittert, er hétte sich mit der
EVP auf 35 % geeinigt. Sie haben selbst einen Anderungsantrag eingereicht, der sich auf 30 % verbindlich bezieht, und
heute fordern Sie im Plenum 40 %. Blicken Sie eigentlich selbst noch durch, was die S&D da fordert? Wir jedenfalls
nicht.

Eine vierzigprozentige Einsparvorgabe, wie im Industrieausschuss knapp beschlossen, ist jetzt jedenfalls weltfremd. Das
wiirde erstens den Emissionshandel aushebeln, und eine vierzigprozentige Einsparvorgabe wiirde ja auch fiir die erneuer-
baren Energien gelten, und das wiirde zweitens den Strukturwandel zur Elektromobilitdt und auch hin zu elektrischen
Wirmepumpen in Gebduden konterkarieren.

Unterstiitzen Sie deshalb die mafvolleren Einsparvorgaben, gehen Sie weg von den starren Renovierungsquoten fiir die
Kommunen und stimmen Sie auch der Anpassung an die Entwicklung der Erneuerbaren zu. Je besser die sich entwic-
keln, umso weniger Einsparvorgaben miissen wir auch machen.

Noch ein Wort zu Herrn Turmes. Wir haben in den letzten gut 25 Jahren Bruttosozialprodukt um 53 % erhoht, gleich-
zeitig sind die CO,-Emissionen um 23 % gesunken. Das ist ein fantastischer Erfolg der Europdischen Union. Lassen Sie
uns in dieser Richtung wirklich weitermachen und nicht die Wirtschaft und nicht die Unternehmen tiber Gebiihr belas-
ten. Die Welt geht morgen nicht unter!

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten)

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Koszonom szépen a lehetGséget. Tisztelt Elnok Ur! Tisztelt Képvisels Ur! Bar
én azt gondolom, hogy azért itt el tudnék igazodni a szdmokban, hogy milyen csokkentésekre vagyunk Eurdpa kiilon-
b6z8 orszdgaiban és teriiletein, de azokban a régidkban is — On emlitette a vidéki térségeket —, ahol a megélhetés gondot
jelent, ott szerintem nem nagyon fognak foglalkozni az energiahatékonysdggal, hiszen szegényebb emberek értelemsze-
rlien az olcsébb termékeket fogjik majd megvenni. SGt, ez a mostani szavazas nem is terjed ki a haszndlt termékekre. En
megértek mindent, ami itt ebben mondhaté, de azért az On véleményére lennék kivéncsi, nevezetesen, hogy a kommu-
nikdciés kampdnyokon és az oktatdson kiviil lat-e valami megoldast ezekre?

Markus Pieper (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ja, natiirlich. Die Kommission hat ja
einen hervorragenden Vorschlag gemacht: 30 % verbindlich, verbunden mit einer sehr intelligenten Verkniipfung mit
Artikel 7, wie diese Einsparvorgaben in den Mitgliedstaaten auch so umzusetzen sind, ohne dass wir sie iiber Gebiihr
belasten. Und wenn wir als Parlament auf Basis des Kommissionsvorschlags mit einer starken Meinung, mit einer 80 %-
Mehrheit, hier diesen Vorschlag unterstiitzen wiirden, dann wiirde es auch so dhnlich im Trilog ausgehen. Aber wenn
wir hier mit 40 % oder wie auch immer reingehen, dann kriegen wir hier eine knappe Mehrheit, und dann sind wir im
Trilog nichts, dann sind wir gar nichts, dann machen die Mitgliedstaaten mit uns, was sie wollen. Deswegen: Bitte, lassen
Sie uns hier mit einer einheitlichen Meinung auftreten und nach einem Kompromiss suchen!

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten)

Adam Gierek (S&D), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie Pieper, podczas gdy ja przestalem by¢
sprawozdawcg, zglosil Pan jeszcze dodatkowo dwie poprawki. Jedna podnosi cel do trzydziestu pigciu. To daje efektyw-
no$¢ rzedu osiemdziesigciu szeSciu procent, efektywno$¢ miksu europejskiego. Zas wedtug paliwa umownego Pan ustala
tysigc dwiescie dwadziescia. To jest dosy¢ ciekawa liczba w mega tonach, ale niestety wydaje mi si¢, ze osiemset dzie-
wiecdziesigt trzy megatony energii finalnej to jest chyba za malo. Czy nie uwaza Pan? Bo to daje siedemdziesigt trzy
procent. Skad ta réznica w efektywnosciach i czy nie wydaje si¢ Panu, ze energii finalnej w ogdle nie powinno si¢
limitowa¢? Dzigkuje.

Markus Pieper (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Es freut mich, dass ich als Diskus-
sionspartner so beliebt bin. Das ist ja keiner hier sonst. Ganz herzlichen Dank dafiir. Man kann uns wirklich nicht
vorwerfen, dass wir als EVP nicht einen Kompromiss gesucht haben. Ich weif§ auch, dass die 30 %, die die Kommission
vorgeschlagen hat und die die ECR unterstiitzt, der verniinftige Weg ist. Dennoch miissen wir im Parlament mit einer
starken Stimme sprechen. Wir miissen hier in der Lage sein, Kompromisse zu finden, und wir diirfen hier nicht mit
einer sehr knappen Abstimmung weggehen.

18/82 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Herr Gierek, ich weifs, dass Sie wissenschaftlich fundieren konnen, dass wir hier viel dummes Zeug machen. Aber wir
sind Politiker, und Politiker miissen auch in der Lage sein, letztlich Kompromisse zu erreichen. Und letztlich geben uns
die Folgenabschitzungen der Kommission ja dann doch irgendwo Recht, dass bei einer solch mafvollen Vorgabe, wenn
wir hier mit 35 % und anderen Dingen losgehen sollten und dann im Rat verhandeln, unterm Strich schon ein verniinf-
tiges Ergebnis herauskommen wird.

Theresa Griffin (S&D). — Mr President, Wednesday’s votes are an important opportunity to put Europe at the forefront
of the fight against climate change and the fight against energy poverty. Friends of the Earth has estimated
that 125 million Europeans live in energy poverty, and we know that energy poverty disproportionately affects our
most vulnerable people. Our poorest live in the leakiest houses: single-parent households, older people, the long-term
sick and children. Three out of four buildings in Europe are energy-inefficient, and account for 36% of our emissions.

It is vital that we set a binding energy-efficiency target of 40%. For every 1% target increase, three million homes can be
renovated and seven million people lifted out of energy poverty. Forty per cent — not 35 —is 35 million extra people.

On 29 January 2017, we launched the European Energy Poverty Observatory. Energy efficiency is the first fuel, and with
the 40% binding energy efficiency target and greater ambition on renewables we can lift people out of energy poverty.
We can tackle climate change and halve our emissions and have cleaner air. We can put energy efficiency as the driver of
jobs and growth. I call on every group to vote for the strongest possible measures for clean energy for the benefit of all
our citizens, especially our energy poor.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Katefina Konecnd (GUE/NGL), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Ja bych se chtéla zeptat pani kolegyné, kdyz
tady tak krasné mluvi o tom, jak trapi socialisty energetickd chudoba a kolik lidi v EU trpi energetickou chudobou, pro¢
jako socialistickd frakce nepodpofili legdlni definici v textu, ale pouze velmi vagni definici v bodu odavodnéni?

Protoze my jsme legdln{ definici do textu, o kterou bychom se mohli v ndsledném jedndni opfit, jako GUE/NGL navrho-
vali. Vy jako socialisté jste prosté opét pouze pouzili néco vigniho, co vlastné mutize byt vykldddno jakkoliv.

Theresa Griffin (S&D), blue-card answer. — Thank you, and thank you very much to our colleagues in GUE for their
support of energy poverty throughout this file. We worked our hardest in terms of the definition of energy poverty.
say to the Commissioner that I know it is one of the first tasks of the Energy Poverty Observatory to make sure that we
adopt a definition of energy poverty that can be adopted throughout EU Member States.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Peter Liese (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich mochte die Kollegin fragen: Wenn Sie iiber Ener-
giearmut sprechen, ist Thnen bewusst, dass die Vertreter der Mieter mit Blick auf den Kompromiss des ITRE zu den
offentlichen Gebduden, den Sie ja unterstiitzt haben, vor Mieterhéhungen warnen? Sollten wir das nicht lieber etwas
flexibler handhaben?

Und das Zweite: zum 40 %-Ziel. Ich gehore zu denen, die vor vier Jahren dieses Ziel unterstiitzt haben. Aber ist Thnen
bewusst, dass es neuere Studien gibt, auch unter anderem wegen der Entwicklung des Olpreises, dass das 35 %-Ziel
vielleicht kosteneffizienter ist, und konnten wir uns nicht darauf einigen?

Theresa Griffin (S&D), blue-card answer. — Mr President, in terms of the energy governance file we have deliberately
included local energy communities and the rental market. It is absolutely essential in this legislation that not just private
households are covered, but that we actually reach our poorest people in social housing and rented homes.

Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE). — Voorzitter, het is heel mooi dat ik maar liefst anderhalve minuut heb om over een
van de belangrijkste onderwerpen van dit mandaat te kunnen spreken. Want laten we wel wezen, energie is datgene wat
alles in ons leven draaiende houdt: niet alleen de economie, maar ook ons dagelijks leven.
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Maar Europa heeft drie grote problemen met energie: 1) de prijs; 2) ze is nog altijd veel te vervuilend; 3) we zijn veel te
afthankelijk van import van buiten Europa. Laten we wel wezen: 2017 was het jaar waarin we meer gas uit Rusland
importeerden als ooit daarvoor. Voor alle drie de problemen is de oplossing dezelfde: energiebesparing en een enorme
input aan hernieuwbare energie. Dat is de weg vooruit! Heeft Europa dat voldoende in de gaten? Zoals Sedn Kelly zei:
wordt Europa inderdaad de renewable capital of the world? Niet als we uitgaan van het Commissievoorstel of het tot dusver
nogal zwakke optreden van de Raad.

Kijk ik naar landen als China, maar ook de Verenigde Staten — zelfs onder president Trump: die gaan veel sneller dan
Europa. En ook India heeft een veel hogere groei op dit gebied dan Europa. Het is ongekend.

Dus als wij als Europa vooruit willen op dit vlak, energieonathankelijk willen worden, een lagere energieprijs willen en
ook binnen de Parijse klimaatdoelstellingen willen blijven, dan is meer ambitie echt nodig. En dat is vanaf het begin de
lijn van de ALDE-Fractie geweest. Het is op economisch, ecologisch en geopolitiek gebied heel hard nodig.

TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX

Avunpoedpog

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). - Sefior presidente, el paquete de energfa limpia representa las aportaciones de la
Uni6n Europea al Acuerdo de Paris sobre el Cambio Climético. Y en Paris hemos visto, en primer lugar, al comisario de
Accién por el Clima y Energla, Arias Cafiete, y, en segundo lugar, también a los Gobiernos de la Unién Europea
haciéndose la foto. Pero la lucha contra el cambio climdtico se decide con obras y no solo con fotos salvando ballenas.
Hacen falta compromisos.

En esta Cdmara, el PPE ha trabajado intensamente para no tener una legislacion vinculante para los Estados miembros.
Han preferido respirar humo. Por ejemplo, en renovables se ha renunciado a los objetivos vinculantes, a pesar de que
esto dio resultado para los objetivos 2020. En cambio, en eficiencia energética, por suerte, se ha apostado por una
mayoria alternativa que si lo ha permitido.

Ser ambicioso en energia es querer lo mejor para Europa en la lucha contra el cambio climético. Y es que la energia es
también un bien comdn y necesario para las personas y no todo es mercado, mercado y mercado. Una de cada cuatro
personas en la Union Europea sufre pobreza energética mientras se desperdicia energfa y mientras se usa dinero ptblico
en megaproyectos para grandes empresas energéticas.

Karima Delli (Verts/ALE). - Monsieur le Président, mes chers collégues, le Parlement européen appelle a bannir l'usage
de Thuile de palme, a partir de 2020.

Enfin! 1l était temps. Il est essentiel d’arréter la déforestation puisque, je le rappelle, 50 % de cette huile de palme est
bralée en Europe par nos camions et nos voitures sous la forme de ce que 'on ose appeler biodiesel.

Ce rapport introduit néanmoins un objectif trop faible d’énergies renouvelables dans les transports. Il nous dit: 12 %.
Moi, je demande qu'il soit contraignant et sans agrocarburants de premiere génération. C'est un minimum, a 'heure ol
I'Europe doit prendre la téte de I'économie du renouvelable au niveau mondial.

Un autre aspect, on sait qu'il y aura plus de transport électrique d’ici 2030, et c’est globalement une bonne chose, mais il
existe aussi de I'électrique non propre, comme le nucléaire. Ce rapport est si peu ambitieux qu'il ouvre la porte a la
voiture nucléaire, que personne ne sait recycler.

Monsieur Cafiete, vous allez dans le bon sens, mais le dernier message, c’est que la mobilité du XXle siecle exige du
courage politique et, surtout, de vraies énergies renouvelables.
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Jonathan Bullock (EFDD). — Mr President, all reports on the clean energy plan seem to be focused on two sole
objectives, decarbonising Europe’s economy and fighting climate change. The rapporteurs propose to decarbonise the
economy by 2050 by building a new EU legal framework that would achieve the objectives of the Paris Agreement. We
all know it is a pure illusion to believe that these objectives will help Europe’s energy independence by enhancing energy
security and energy supply whilst increasing job opportunities. In fact, intermittent renewable energy sources, such as
wind power, are unreliable: they create temporary green jobs. Indeed, a study by the Spanish Professor Gabriel Calzada,
of Juan Carlos University, shows that every green job created costs 2.2 real jobs in the real economy. This happens by
diverting resources from efficient industries into highly inefficient green projects and by raising the cost of electricity for
the rest of the economy. Many of the green jobs were temporary and in almost every case, the subsidy necessary to
create a green job exceeded the annual salary. Independence and freedom from absurd targets will allow Britain to rejoin
the world and help protect the environment sensibly.

Christelle Lechevalier (ENF). — Monsieur le Président, cette gouvernance obligera les Etats membres a présenter des
plans nationaux en matiere d'énergie et de climat et tente d'imposer la Commission comme chef de file en matiere
d’énergie en lui permettant de juger les politiques et le mix énergétique des Etats, au détriment des intéréts nationaux.
Le non-respect des recommandations de ce pouvoir technocratique et illégitime exposerait les Etats a des sanctions.

Ce texte est une atteinte forte aux souverainetés nationales et pose les premiers jalons de la fédéralisation du marché de
Iénergie, malgré la nature stratégique de celui-ci.

Enfin, cette législation sera contraignante en matiére d'énergies renouvelables, alors qu'il faudrait 1égiférer en promouvant
les énergies décarbonées, limitant la pollution, mais incluant le nucléaire — c'était d'ailleurs la proposition de la
Commission avant les modifications néfastes du rapporteur.

Jévoquerai en conclusion les deux autres textes du paquet énergie. 1l faut certes renforcer l'efficacité énergétique et les
alternatives aux énergies fossiles, mais nous refusons le développement & marche forcée d’énergies intermittentes et la
volonté permanente de la Commission d’étendre son champ de compétence.

Enfin, vous légiférez sur la nécessité de rendre l'industrie européenne plus propre, mais refusez de prendre des mesures
sur les produits importés, infligeant ainsi une double sanction a notre industrie et a nos emplois.

Gunnar Hokmark (PPE). — Mr President, first of all, regarding forestry. Let it remain a competence for the Member
States, because it is only there that you have the knowledge and the competence to judge what is sustainable. It is only
there that you can reduce carbon dioxide emissions via full-scale reliance on bioenergy.

Second, energy governance is about making the European energy union a reality and reaching the targets. There are no
differences among the main groups in this Parliament about reducing carbon dioxide emissions, and we agree on that
target. The difference lies in whether we are to trust more bureaucracy and regulations or more openness towards new
innovations and technological breakthroughs.

It is a difference between, I would say, rigidity or dynamics. I believe that we can reach the targets, and even go beyond
them, by opening up. And, by the way, I would like to thank Mr Turmes, he is always a nice guy to talk with.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, Caros Colegas e Senhores Comissdrios, apostar na energia limpa significa
mais qualidade de vida, menos catastrofes e mais sustentabilidade para o planeta.

Mas ndo significa apenas isso. Significa também mais seguranga, mais desenvolvimento, mais crescimento, mais
emprego, mais oportunidades de inovagio, melhores condigdes de vida para os nossos cidaddos e para pormos tecno-
logias ao seu servico.

Significa ainda mais possibilidades de combate a pobreza energética na Europa e fora dela e, através desse combate,
significa mais satide, mais educacio, mais paz, reduzir as migracdes forcadas e os conflitos armados.
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Por isso, Srs. Comissdrios e caros Colegas, este pacote legislativo tem uma linha vermelha para ser credivel.

Aquilo que for aprovado aqui no Parlamento Europeu e fechado depois com o Conselho Europeu tem que estar em
linha com os compromissos assumidos com o Acordo de Paris. Era impensavel que assim ndo sucedesse. Seria uma
irresponsabilidade total tomarmos uma posigdo diferente.

Saido o caminho construtivo e positivo que percorremos no Parlamento Europeu. Espero que as votagdes de quarta-
feira confirmem e validem o intenso trabalho que desenvolvemos.

Manifesto, também, o meu orgulho pela capacidade que o meu Pais — Portugal — tem tido de se manter na primeira
linha deste processo. O incremento das interconexdes, até pelo menos 15% até 2030, permitird a Portugal e a outros
paises prosseguirem o caminho tragado.

Srs. Comissdrios, caros Colegas, estamos no limiar de uma nova era cientifica e tecnoldgica. E na energia a Unido
Europeia tem sabido estar sempre na linha da frente. E é nesse caminho que temos que continuar.

Anneleen Van Bossuyt (ECR). — Voorzitter, woensdag belooft het een chaotische stemming te worden. We zijn in het
Parlement zelden zo verdeeld geweest en dat betreur ik ten zeerste. We krijgen de kans om een ambitieus, maar realis-
tisch energiebeleid op poten te zetten. Helaas is het gezond verstand ver te zoeken: torenhoge, bindende doelstellingen
dreigen de toekomst van onze burgers en onze bedrijven in gevaar te brengen.

De effectbeoordelingen van de Europese Commissie worden aan de kant geschoven in het voordeel van onbetaalbare
utopieén. Bovendien mogen we niet vergeten dat het einddoel is om de klimaatdoelstellingen te halen. Wat heeft het dan
voor zin om te gaan pleiten voor 35 of 40 procent hernieuwbare energie als de gebruikte grondstoffen niet duurzaam
zijn? Ik hoop dan ook dat de collega’s na een goede nachtrust kiezen voor ambitieuze, maar realistische doelstellingen in
het belang van onze gezinnen en onze economie.

Pavel Telicka (ALDE). — Mr President, Commissioner, colleagues, you know this is not a committee meeting, so I will
not speak on one or two issues at the expense of the complexity of other issues which are equally vital. I would say that
this is definitely one of the most important proposals, a key proposal, that we have under this mandate. Yes, it is also
true that the European Parliament, in comparison to the Council, has done a fairly good job, but let me make two
remarks.

One is, yes ambition is important, but there are two things which are even more important: one is that we do some-
thing that is not doable, and the second is that we might be ambitious in some parts of this Parliament, but we reach a
fragmented result which sends an inadequate political message to the other institutions, primarily the Council. I regret
on some of the issues we were unable to maintain a broader coalition due to issues which are difficult to comprehend.
So let us do a serious vote and let us send out a message and create a good basis for negotiations, because this is key
and we do have to be ambitious and realistic.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, mais limpa ou mais suja, mais verde ou mais cinzenta, a chamada
«Unido da Energia» ndo significa sendo o grande e liberalizado mercado tnico europeu da energia.

As suas consequéncias ndo serdo diferentes do que aconteceu noutros sectores liberalizados: a concentragdo monopolista
a escala europeia, beneficiando os oligopdlios da energia e prejudicando os consumidores, em especial os mais vulnerd-
veis. Para nods, a energia deve ser vista como um bem publico.

O controlo ptblico, democrdtico, do sector energético é, por isso, um pré-requisito para assegurar a sua sustentabilidade,
com a necessaria mudanga de paradigma assente na elevada dependéncia face aos combustiveis fésseis e em insustentd-
veis fluxos de energia e de matéria para a satisfagdo das necessidades basicas da Humanidade, mas também para asse-
gurar que ninguém fica excluido do acesso a este bem essencial, combatendo a pobreza energética.
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Interviemos neste processo, defendendo a necessidade de objetivos ambiciosos, quer no que se refere a eficiéncia ener-
gética, quer as renovdveis, no quadro do respeito das soberanias nacionais sobre este sector estratégico e da necessdria
rutura com um modo de produgio que é fundamentalmente insustentdvel e irracional.

Jakop Dalunde (Verts/ALE). — Herr talman! Vi diskuterar nu forutsittningarna for Europas energipolitik. Denna vecka
kommer vi att fatta beslut som kommer att paverka energipolitiken for ldng tid framdover, beslut som ar avgérande for
klimatet om vi ska kunna ha en planet i framtiden som vara barnbarn kommer att kunna leva pa.

Det fornybara vixer over hela virlden och vi ska paskynda den grona omstillningen genom att satsa pa sol och vind,
samtidigt som vi forpassar kol- och karnkraft till historiebockerna. Vi grona vill se hojda mal for andelen fornybart till
minst 35 procent och att dessa maélsittningar ska vara bindande for medlemsldnderna. Det ska inte vara mojligt for
ndgot land att smita undan frin vart gemensamma ansvar. Vi ska ocksa stilla hoga krav pd energieffektivisering, och vi
vill att EU ska styra energipolitiken med regionala energimarknader som gynnar det fornybara och med lagstiftning som
kraver minskade utsldpp. Vi har nu mojlighet att revolutionera EU:s energipolitik och det kommer vi grona att kimpa
for.

Mireille D’Ornano (EFDD). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je m'associe & la volonté de prendre en
compte les émissions de méthane, gaz a effet de serre bien plus puissant que le CO,.

Néanmoins, l'objectif d’un «tout renouvelable» d’ici 2050 souleve la question du caractére durable de structures telles que
les parcs éoliens, dont le coiit énergétique de fabrication est trés élevé et les composants, non durables.

Cette source d’énergie est intermittente, brouille les ondes électromagnétiques et peut tuer de nombreux oiseaux proté-
gés.

En mer, 'éolien fait fuir les poissons, menacant les pécheurs cotiers. La corrosion marine le rend peu durable et sa
maintenance coite extrémement cher.

Quant aux centrales photovoltaiques, leurs composants sont peu écologiques, et les répercussions sur le prix de I'énergie,
considérables.

Aussi, la menace du retrait américain de I'accord de Paris nous oblige a étre lucides.
L'action dans le cadre des grandes organisations internationales restera plus efficace que la seule Union européenne.

Olaf Stuger (ENF). — Voorzitter, er gaan vandaag weer schitterende verhalen over schone energie door de zaal. Maar
waar niet over gesproken wordt: de voorbeelden die de mensen die die verhalen vertellen zelf geven. Die voorbeelden
zijn belangrijk, want daarmee maak je jezelf geloofwaardig. Want oprechtheid zit hem in de opoffering.

Mijn vraag is: welke opoffering getroosten de mensen hier in de zaal zich om hun idealen, een goed milieu, te redden?
Dan heb ik het niet over de aanschaf van een Toyota Prius, waarover je geen belasting hoeft te betalen. Ik heb het ook
niet over gratis zonnepanelen of gesubsidieerde ledlampen. Dat is gemakkelijk. Neen, ik heb het over echte opoffering,
zaken die een beetje pijn doen. Bijvoorbeeld elke dag koud douchen of niet meer met het vliegtuig naar zonnige oorden
op vakantie gaan. Dat soort zaken!

Als dat niet gebeurt, dan zijn de woorden hier gratuit en ongeloofwaardig.

Angélique Delahaye (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, le constat est partagé.
Nous devons construire une Europe de I'énergie garantissant notre indépendance et nous permettant d’étre compétitifs
dans le concert mondial. Nous devons atteindre les objectifs fixés en matiere d’énergie et de climat par les accords de
Paris. L'équilibre dégagé sur ces textes, base de négociation avec le Conseil, masque des différences d’approche entre les
groupes.
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Adepte de la carotte plus que du baton, nous ne sommes ni dirigistes, ni normatifs, mais nous tendons au contraire a
encourager; c'est notre vision de la gouvernance. Les Etats membres, les entreprises et les citoyens doivent étre accom-
pagnés de sorte qu'ils puissent réduire leur consommation d’énergie; nous devons développer des sources d’énergie, des
produits et des batiments plus économes et plus durables. Il faut permettre au marché d’assurer des investissements a
moyen et long terme grice a des politiques lisibles et stables — ce ne fut pas le cas pour les biocarburants de premiére
génération. Nous dépendons donc de l'importation de protéines dautres régions du monde. Aussi, pour garantir notre
indépendance a I'égard des protéines OGM et limiter la déforestation, il nous faut développer, en Europe, des cultures
protéiniques dont les coproduits sont les huiles utilisables comme biocarburants. Voici lillustration de ce quest
Iéconomie circulaire.

Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, investire nelle rinnovabili non significa pensare solo al
pianeta, significa anche salvare l'industria europea, i posti di lavoro e le nostre prospettive di crescita.

Accanto ai progressi strabilianti delle tecnologie ¢ finalmente cambiato il paradigma della politica — lo diceva gia qualche
intervento — dall'ambientalismo alla competitivita economica. Anni fa le rinnovabili erano viste come un investimento
dalle perdite certe, oggi sono una sfida concretissima su cui si danno battaglia potenze mondiali come gli Stati Uniti, la
Cina e il Giappone.

Noi in Europa abbiamo tante eccellenze tecnologiche e industriali, abbiamo uno dei mercati piti ricchi del pianeta per
assorbire e far crescere queste eccellenze. Dobbiamo solo stare attenti a non buttare via questo patrimonio per inseguire
falsi miti neoliberisti. Le rivoluzioni tecnologiche si fanno con investimenti pubblici massicci e coraggiosi, con scelte
ambiziose, come vogliamo noi del nostro gruppo qui in Parlamento, e con politiche pubbliche attente, fatte di incentivi e
di protezioni commerciali.

Basta guardare all'exploit del fotovoltaico cinese per capire quello che succede. Protestare contro le pratiche antidumping
cinesi € giusto ma non ¢ sufficiente: dobbiamo fare una politica industriale competitiva a livello globale anche noi in
Europa e, per farlo, occorre creare un ecosistema che favorisca una vera e propria rivoluzione industriale verso questa
transizione.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). - Panie Przewodniczacy! Mam wrazenie, ze w czasie prac nad tym pakietem trwala i
trwa swoista rywalizacja czy licytacja. Kto bedzie bardziej ambitny, to lepiej zastuzy si¢ w ratowaniu planety i ludzkosci.
Zapominamy przy tym, ze to jest pakiet energetyczny, a nie klimatyczny. Niestety ambicje nie zawsze idg w parze z
realizmem naukowym, o czym wielokrotnie méwit tutaj profesor Gierek, politycznym i gospodarczym. Na przyklad
niemiecki Energiewende pokazuje, ze nadmierne ambicje moga si¢ czesto bolesnie zderzy¢ z rzeczywistoScig. Niestety
propozycje zawarte w tych trzech sprawozdaniach nie s3 realistyczne, i dlatego trudno nam bedzie je poprzed.
Natomiast jezeli chodzi o skutki polityczne, powiem tylko o dwéch. Otéz kolega Federley méwit o pouczaniu jednych
krajéw przez inne, wigc przyczyni si¢ to do wigkszych napig¢ w Unii Europejskiej. Natomiast jeszcze bardziej niepoko-
jace jest to, ze zapominamy, Ze Unia jest wspélnotg prawa. W zwigzku z tym chcialem si¢ zapytal pana komisarza
Cafiete, czy artykul 194 ustgp drugi traktatu o funkcjonowaniu Unii méwigcy o suwerennosci panstw w doborze
koszyka energetycznego ciagle jeszcze obowigzuje.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Na tomto misté bych zpravodajim o Governance normélné podékovala za skvélou
praci a vyzvala vés, at zpravu podpoftite. Pfed nami v3ak lezi dokument, ktery postrddd jakykoli hlubsi vztah a vyvdze-
nost smérem k dokumentdm, jeZ méd nutné zastieSovat.

Soucasnd koncepce Governance rezignovala na feSeni problematiky vzdjemné se prekryvajicich politik a dokumentd, jako
je napf. interakce energetické d¢innosti se systémem ETS, coZ je pfesné ten problém, ktery méla fesit.

Do dokumentu byla zapojena jen vagni definice energetické chudoby, kterd v EU suzuje ¢im dal vice lidi. Nafizeni
obsahuje nesplnitelné linedrni trajektorie pro dosahovani cilG, které nejenom, Ze nereflektuji ekonomické moznosti
statd, ale dokonce ani elementdrn{ fyzikdlni zdkony.

Misto toho, aby bylo toto nafizeni vyvaZujicim nastrojem k dosahovani cilt uréenych v jiné legislativé, tak bylo zneuzZito
pro protlaceni ambiciéznich cilt zpravodaji, které maji ndbéh dopadnout tiplné ptesné tak, jak dopadly cile snizovani
emis{ v automobilovém primyslu. Z tohoto diivodu jd za sebe nehodldm tuto zpravu jakkoli podpofit.

24/82 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Peter Liese (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte zundchst mal José Blanco Lépez und
dem EVP-Schattenberichterstatter fiir Erneuerbare Sedn Kelly gratulieren. Denn an der Stelle, bei den erneuerbaren Ener-
gien, war der Kommissionsvorschlag — mit Verlaub, Herr Kommissar — sehr schwach, und die Kollegen haben einen sehr
guten Kompromiss ausgearbeitet. Ich bitte dringend, diesen Kompromiss zu erneuerbaren Energien zu unterstiitzen.

Bei den Berichten zu Governance und Energieeffizienz gibt es noch Nachbesserungsbedarf. Wir als EVP konnen da den
Ausschusstext nicht unterstiitzen, und insbesondere bei der Energieeffizienz, beim Thema offentliche Gebiude haben wir
schwerwiegende Bedenken, dass man den Text so annimmt. Das wird Arger bringen in den Kommunen und das wird
hier nicht daftir sorgen, dass wir eine breite Mehrheit finden. Deswegen bitte ich, dass wir da noch mal nachdenken und
uns auf Kompromisse verstindigen, die realistisch und ambitioniert sind. Dann kénnen wir am Mittwoch mit breiter
Mehrheit ein Signal in die Welt senden: Wir wollen das Pariser Klimaabkommen umsetzen. Wir wollen ambitioniert
sein. Wir nehmen aber auch die Bedenken, die die Kommunen gedufSert haben, ernst.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfl Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten)

Claude Turmes (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Peter, vorher hat der Kommissar als Kom-
promiss vorgeschlagen: mindestens 35 % ohne Konditionalitit und einen starken Artikel 7. Aber Herr Pieper, der uns
leider verlassen hat, will unbedingt Folgendes: mehr ICT, weniger Effizienz. In Luxemburg wird jetzt ein Datacenter von
Google gebaut, das braucht mehr Strom als die ganze Luxemburger Stahlindustrie. Also, das ist absoluter Schwachsinn.
Mehr ICT heifft mehr Stromverbrauch. Also miissen wir mehr Effizienz machen.

Und die zweite Konditionalitit zu Erneuerbaren: Was wiirde das denn heiffen? Das wiirde heiflen, wenn Deutschland,
Frankreich und ein anderes drittes grofSes Land ein bisschen mehr Erneuerbare machen als das schwache Ziel, dann
wiirde das europdische Effizienzziel um 3 oder 4 % runtergehen. Bist du meiner Meinung, dass wir ein unkonditioniertes
Ziel von mindestens 35 % brauchen? Wire das denn nicht der Kompromiss, den wir zwischen jetzt und Mittwoch
finden miissen?

Peter Liese (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Prasident! Ich kann mich zunichst
mal den Worten von Gunnar Hokmark anschlieen: Es ist immer schon, mit Claude Turmes zu diskutieren, aber wir
miissen nicht immer einer Meinung sein.

Bei den Erneuerbaren ist der Kompromiss auch deshalb so gut, weil wir eine gewisse Flexibilitit haben, und deswegen
hat sich die EVP auch entschlossen, in ihrem Anderungsantrag bei der Effizienz Flexibilitit zu geben. Uber die Details
konnen wir reden, aber wir wollen Flexibilitdt. Der Kommissar hat ja auch zu 6ffentlichen Gebduden etwas gesagt. Wenn
die Griinen und die Sozialisten bereit sind, den Anderungsantrag zu Artikel 5 zuriickzuziehen, wiren wir auch schon
mal einen Schritt weiter.

Miriam Dalli (S&D). — Mr President, the clean energy package, which we are dealing with today, is our opportunity to
decarbonise the economy while keeping energy affordable for all. I will be dealing with all the different reports because I
believe that to reach this target, we need to be ambitious and we need to understand that business as usual this time
round will not work.

Ensuring clean energy will help our climate and safeguard the wellbeing of our citizens. If we are both ambitious and
realistic, we can understand that the way forward is to reduce drastically greenhouse gas emissions, improve energy
security, reduce energy bills and eradicate energy poverty, if we are smart enough. We have to ensure investor certainty
and accountability. This will lead to the creation of jobs and a marked reduction in air pollution. This is our opportu-
nity.

Over the past months, we have worked hard in the various committees to reach a progressive position that can effecti-
vely transform our energy landscape, make the transport sector cleaner and fight energy poverty. Today, and in the
months to come, we need to send a strong signal — to businesses, citizens and all stakeholders — that this is the time
to be competitive, invest further in new economies and ensure clean energy for all.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczacy, Panie Komisarzu. Projekt Czysta Energia po raz kolejny udowad-
nia, ze Parlament przedklada myslenie ideologiczne niestety nad zdrowym rozsadkiem. Jesli chodzi o efektywno$¢ ener-
getyczng, to propozycja profesora Gierka liczenia jej w odniesieniu do energii pierwotnej jest racjonalna i naukowo
uzasadniona. Odebranie profesorowi sprawozdania kompromituje naukowo lewice. Cel trzydziestu pieciu procent OZE
moze by¢ realny prosz¢ pafistwa, ale tylko pod warunkiem, ze bedziemy mieli do dyspozycji pelng game Zrédel energii.
Dlatego nie popieram ograniczenia biomasy i biopaliw. Jesli za$ chodzi o zarzadzanie unig energetyczng, to nie zgadzam
sie z tendencja do ograniczania kompetencji panstw cztonkowskich do ksztaltowania koszyka energetycznego.
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Jerzy Buzek (PPE). — Panie Przewodniczacy! Dzigkuje przede wszystkim panu komisarzowi Cafiete i komisji za przy-
gotowanie pakietu, a takze wszystkim kolezankom i kolegom za wielkg dobrg dyskusj¢ przez ponad rok w Parlamencie
Europejskim. To byta wazna dyskusja.

Prosz¢ Panstwa, my caly czas ostatnio méwimy o realistycznych celach. Tu bylo réwniez takie pytanie: jak przekonaé
panstwa czlonkowskie, zeby realizowaly ten pakiet? Oczywiscie najprostsza odpowiedz jest taka, zeby cele byly realis-
tyczne. Mnie si¢ wydaje, Ze te cele w tej chwili realistyczne nie sa: 40 czy 35 %, szczegdlnie ze Komisja Europejska w
niektérych przypadkach moze narzuci¢ cel energetyki odnawialnej, ktéry jest nieosiagalny dla wielu krajow. Ale chcia-
tem bardzo mocno podkreslié, ze w tym pakiecie zdecydowana wigkszo$¢ rozwiazanych spraw to sg bardzo pozytywne
rzeczy, na przyklad ogrzewanie systemowe, cieplownictwo. Jesli chcemy walczy¢ ze smogiem, popierajmy je tak jak w
tym pakiecie. Wiele innych rozwigzan jest bardzo pozytywnych, wiec generalnie mozna by¢ za tym pakietem.

Edouard Martin (S&D). — Monsieur le Président, «A vot bon cceur, me§sieurs-dames>>, tel pourrait étre le titre que
certains voudraient donner au paquet énergie. On n'imposerait rien; les Etats, donc les entreprises, feraient ce quils
pourraient, ou plutdt ce qu'ils voudraient, mais quel serait leur choix si on les laissait faire? La finance ou la plancte, le
marché CO, ou un air plus respirable? On le voit bien, nos intéréts ne sont pas les mémes, les uns ont une vision court-
termiste et nous, nous devons regarder plus loin que demain. Mais si on parle finance, rappelons que la facture énergé-
tique de I'Union européenne, c'est 400 milliards d’euros par an, dont 160 milliards uniquement pour chauffer les
batiments publics et, évidemment, c’est une énergie fossile, donc importée. Alors nous n'avons pas d’autre choix que
d'imposer un changement de paradigme pour gagner en autonomie énergétique, pour faire baisser la facture des familles
les plus précaires et surtout, oui, pour sauver la planéte.

Le texte voté en commission ITRE en décembre dernier répond a ces enjeux majeurs. Lefficacité énergétique nous rendra
plus compétitifs, les énergies renouvelables moins dépendants et plus en phase avec I'accord de Paris, et donc je souhaite
que nous restions en cohérence avec ce que nous avons voté au mois de décembre dans l'intérét de tous.

Adam Gierek (S&D). — Efektywnos$¢ energetyczna to procent energii uzyskany podczas kazdorazowego jej przejscia z
jednego stanu w inny. Moze to by¢ procentowy udzial energii konicowej w odniesieniu do energii pierwotnej, czy tez
uzytkowej w odniesieniu do energii koficowej. Wyrazilem to miedzy innymi jako sprawozdawca projektu sprawozdania,
wprowadzajac definicje energii oraz potrzebe uwzglednienia calego lancucha przeplywu energii. Wprowadzitem tez
definicje efektywnosci energetycznej koszyka energetycznego. Stwierdzitem, ze ograniczaé nalezy energie pierwotna, a
nie finalna. Projekt dyrektywy obiecuje efektywnos$¢ energetyczng jako temat podstawowy. Zajmuje si¢ jednak ograni-
czaniem uzytkowania energii korficowej, skad to przeklamanie? Potrzebny jest lepszy niz dotychczasowy mechanizm i
sposob liczenia w postaci prawidlowego systemu wskaznikow energii pierwotnej po to, by prawidlowo przelicza¢ ener-
gie pierwotna na finalng i vice versa. Primary energy factors to clu efektywnosci energetycznej.

Massimiliano Salini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la discussione che stiamo facendo & complicatissima
perché incrocia un enorme numero di obiettivi per trovare una sintesi, e il lavoro della parte politica & smisurato.

Buffamente a volte ci confrontiamo ognuno portando le analisi tecniche di parte, e spesso queste analisi tecniche docu-
mentano posizioni differenti anche all'interno della discussione tecnica.

Fortunatamente esiste un luogo della sintesi politica, e questo ¢ quel luogo. 1l lavoro fatto fino a ora ¢ ottimo ed ¢ fedele
all'equilibrio ottenuto all'interno degli accordi di Parigi. Non trasformiamo gli accordi di Parigi in un’arma di distruzione
di massa; teniamo la parte migliore di questi accordi, cioe il tentativo di garantire un giusto equilibrio tra le ragioni
dell'ambiente e le ragioni dello sviluppo.

Vi sono esempi, come il caso delle rinnovabili sui biocarburanti, dove abbiamo peccato di eccessivo zelo: il passaggio dai
biocarburanti di prima generazione a quelli di seconda deve tener conto delle ragioni anche sociali di uno sviluppo
sostenibile.
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Jo Leinen (S&D). - Herr Prisident! Ich komme gerade zuriick von der Jahresversammlung der IRENA, der
Internationalen Agentur fir Erneuerbare Energien, und es ist vollig klar: Europa kann mehr und Europa muss mehr in
der Energiepolitik tun, um die Klimaziele zu erreichen. IRENA hat eine Studie fiir Europa gemacht — die REmap-Studie —,
die eindeutig zeigt, dass es kosteneffizient moglich ist, 35 % erneuerbare Energien bis 2030 zu erreichen. IRENA hat
auch ausgerechnet, was wir an Energiekosten, an Gesundheitskosten sparen, die erstaunliche Summe
zwischen 50 und 130 Milliarden Euro.

Also wir investieren nicht nur, sondern wir haben auf der anderen Seite auch einen Nutzen, und deshalb freue ich mich,
dass dieses 35 %-Ziel erreicht wurde. Sedr Kelly und Blanco Lépez, Gliickwunsch, dass das zumindest erreicht wurde.
Wir waren der Meinung, es konnten auch 40 % sein, aber immerhin haben wir das erreicht.

Zu den Biokraftstoffen: Die sind Teil des Energiemixes, aber sie miissen nachhaltig sein. Da gibt es gute und schlechte:
die guten foérdern und die schlechten aus dem Markt holen — insbesondere Palmol.

KriSjanis Karin$ (PPE). — Priekssédétaj, godajamie kolégi! Més zinam, ka neviens cilvéks nespéj stradat, ja vin$ neéd.
Tapat misu ekonomika nevar attistities bez energijas. Energija vajadziga misu ripnicam, misu uznémumiem, trans-
portam, majsaimniecibam, lauksaimniecibai — visiem ir vajadziga energija. Tikai diemZ€l més Eiropa nesaraZojam pie-
tiekami energijas, mums vinas nav, un més esam spiesti importét parsvara no Krievijas (gazi, naftas produktus).

Més $o situciju varam strauji uzlabot, proti, més varam ne tikai efektivak izmantot to energiju, kas mums ir, bet arl
vairak izmantot tie$i tos avotus, kas mums ir, t. s. atjaunojamos — tatad ta ir v€ja energija, saules energija, tidens
energija, biomasas energija. Kolégi, atbalstot $os abus likumdo3anas aktus, més ne tikai samazinasim savus CO, izmesus
un darisim ko labu videi, bet més ar biitiski samazinasim savu importa atkaribu, kas ir vitali svarigi visai Eiropai. Paldies
par uzmanibu!

Merbp Kypymo6aures (S&D). — I Ilpencenaren, Heka a ci 3a7azeM BbIIPOCA, KOTATO CH IOCTABSIME LM T10 OTHOLIEHNME Ha
Bb300HOBSIEMITE CHEPIMITHM M3TOUHMIM M EHeprMitHaTa eQeKTMBHOCT, Jamy MMame HeoOXommmara MHQPAcTpYKTypa, 3a Ha ce
OCBILECTBY Ta3y eHepruiiHa pesormouns. ViMame mpumepa Ha [epMaHusi, KOSTO IOCTaBYM CBOMTE CEPUMO3HNM aMOMIIMOBHM LeTu U
CJIel] TOBA Ce OKa3a, ue HMa HeoOXOIMMaTa MHQPAcTpyKTypa.

[lo oTHoOuIEHNME Ha B3a¥MHATa CBBP3AHOCT 3HaeTe, 4e JOCTA [bPXKaBy Ca MO LENTa OT AeCeT NMPOLEHTa M TO MHOTO TOleMM 1
BaXXHN [IbpKaBy 3a EBpomeiickus cbio3, Kaksuro ca [lomma wmm Obenmueroro kpascrso wm Vcnanus. Tosa Geme or6ersisaHo B
TpeTyus JOK/an Ha EHepruiinms Chblos.

ChlIO Taka TpH6Ba Ja CU IIOCTaBUM HO—aM6I/lHI/I03HI/I Oem 1Mo OTHOLIEHME Ha B3ayIMHaTa CBbP3aHOCT, 3alIOTO Oes n06pa B3alIMHa
CBbP3aHOCT HAMA Ja MOXKE Ha MPOOBIIKNUM C HalIMTE CEpUO3HN LIEIIN TI0 eHeprMﬁHa e(l)eKTI/IBHOCT Y TI0 BB30OHOBSEMU eHepl‘I/lIZHI/I
M3TOUYHMIN.

A 1O OTHOIIEHNME HAa TOBA, Y€ CE Xapuy HOCTa eneKTpoeHeprusi B JIokcemOypr, He camo [yrum, HO M AMAa30H Xapyar HOCTa
efekTpoeHeprist B JTokceMOYpr, HO NPUUMHMTE Ca HE CAMO €JEKTPUYECKM, a IOHSKOra M IAHBYHM, HO 3a ToBa I-H Tropmec
MOXKe MIa ce 00bpHe 3a ToBeye MOIPOOHOCTY KbM I-H FOHKep.

Pilar Ayuso (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, hoy debatimos tres propuestas que son cruciales para cumplir
los compromisos europeos en energia y clima ligados a los acuerdos sobre reduccién de emisiones: un objetivo del 27 %
de energias renovables, un objetivo del 40 % de eficiencia energética y un marco de coordinacién de politicas energéticas
como instrumento necesario para garantizar el cumplimiento de estos objetivos. Los objetivos son ambiciosos y razo-
nables, y asumibles si arbitramos instrumentos adecuados para conseguirlos.

En Espafia consideramos esenciales los siguientes instrumentos.

En primer lugar, las interconexiones, para poder cumplir el objetivo en materia de energias renovables. Es importante
que se cumplan los acuerdos del Consejo para alcanzar el 10 % en 2020 y el 15 % en 2030. Mire, sefior comisario, a
principios de siglo, cuando era comisaria la sefiora Loyola de Palacio, se acordé un 10 % de interconexiones. Han pasado
dieciocho afios y no hemos hecho nada. Espero que en los afios que quedan para cumplir estos objetivos esta vez se
cumplan de verdad.

Y, en segundo lugar, la proteccién de las inversiones ya realizadas para producir biocarburantes antes de 2020. Hay que
mantener el 7 % de biocarburantes de primera generacién.
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Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, ilmastonmuutos on esiintynyt juhlapuheissa niin usein, ettd nyt
kun meidédn on aika tarttua toimeen, meiddn tiytyy olla kunnianhimoisia.

Ensinndkin direktiivi energiatehokkuudesta. Puhtain kilowatti on sdastetty kilowatti ja se on vield kotimaista.
Kivuttomimmin se sddstyy energiatehokkuuden toimin! Kunnianhimoinen 35 prosentin tavoite sopii yhteen rakennusten
energiatehokkuusdirektiivin kanssa, jonka me saimme valmiiksi trilogeista juuri ennen joulua.

Piistojd tarvitsee vihentdd nyt heti ja pitkalld aikatdhtdimelld! Kun puhumme energiasta, dlkdd sortuko puhumaan vain
sihkostd. Meilld on mukaan otettavana myos likkenne ja limmitys.

Euroopassa autot eivit valitettavasti muutu kolmessa vuodessa sihkoautoiksi. Silti meiddn on tartuttava liikenteen
ldhes 40 prosentin paistoihin ja energiankulutukseen. Siksi kestavilld biotuotteilla ja biopolttoaineilla on nyt rooli ilmas-
totyossd. Metsid tulemme sddtelemddn LULUCEIlA ja meiddn tdytyy siksi tukea kestdvdd metsinkdyttod osana ilmasto-
tyota.

ITREn pohjaesityksessd myos uusille biopolttoaineille on hyvi kestdvyysmiiritelma. Se tukee raaka-aineita, jotka eivit
tule ruoantuotannosta tai rehutaustaisista tuotteista.

Flavio Zanonato (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, intanto voglio ringraziare i relatori perché hanno
svolto davvero un grande e ottimo lavoro.

Per quel che riguarda lo sviluppo delle rinnovabili, mi rallegro che il Parlamento si orienti verso il sostegno di un target
del 35 % nel 2030. Trovo che questo obiettivo, sostenuto in prima battuta dal gruppo S&D, sia allo stesso tempo
ambizioso e realistico e spero che questo risultato possa trovare conferma nei negoziati di trilogo.

Trovo necessario, per0, considerato che in quest’Aula non c’¢ un generale consenso sui target, che essi siano vincolanti a
livello nazionale e che nel testo al voto mercoledi si pervenga quindi a una formulazione che garantisca in modo
rigoroso il dovere di ogni paese di fare quanto possibile per il raggiungimento degli obiettivi.

Passando alla direttiva sull’efficienza energetica, ritengo che il risultato ottenuto sia davvero molto importante, quello in
commissione ITRE, e che debba essere preservato il pili possibile durante il voto di mercoledi, confermando I'ambizione
di questo Parlamento. In particolare ritengo necessario che ci si esprima per un target europeo vincolante — e io spero
che sia del 40 % — e che venga mantenuto il forte impegno per la riduzione della poverta energetica.

TapepPaceic pe ™ dwadikaoia ‘catch the eye’

Mapia Inupakn (PPE). — Enitpone Cafiete, 1 avakaivion Tev KTpiov yia Tv avfnon ™ evepyelakng anodotkotrag eivat
éva omoudaio epYaAEl0 TOU HTOPOUNE Va XPIOLHOTOU|COUHE (ECT KOl UTOXPEWTIKA YO TNV AVTIHETGTION KAl TG EVEPYELOKNS
groyelas oA\d kot yio ™ dnuoupyla Décewv  epyaciag. MmopoUpe TmPAYHOTL VA HEIGOOUHE TOV  AOYAPIAGHO
v 350 doekatoppupiov and g ewoayeyés Tov kavoipov. Tautdxpova, OH®G, TPEMEL Vo QTACOULE OF &vav PEaMOTIKO
OTOXO Kat €vat, Yl TOV AOyo auto, anapaitntog o cuppifaciios avapeoa otic peyales TOMTIKEG OPAdES.

Ogeihoupe va Eekvijooupe, Oxt povo and ta dnpocta kTipta alAG kat and TiG MEPLOYEG TOU TAITTOVTAL A0 EVEPYELAKT QTOXELCL.
Oa oag mw povo dUo apwpovs: ot Oecoalovikn, TEPUGL, GE EPEUVA TOU SLEVIPYNOQ, TO 53% TV VOIKOKUPIGY AVTATOKPIVETAL
pe duokoMia ato kooTOg Véppavons kat To 7% aduvatel va mAnpaoet. Eivar Nomov onpavtiko to fripa va divoupe ) duvato-
e ota kpat pEAn va opilouv TV EVEPYELOKT] QTOXELL £0G OTOU QTACOUE OF KOO opiopd and o [apammpnuipto. Eivar
TAUTOXPOVA GTJHAVTIKO VO EQAPHOCOULE 10XUPG YOPONOYIKA Kat avantuElakd Kivijipa yia épya evepyelakn avafadpione mou da
Kwrjronoteouv enevduoels aflonolwvtag OAoug toug dradéotous TOpoug.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, attualmente 'Unione europea importa il 53 % di tutta
lenergia che consuma, per un costo pari a oltre un miliardo di EUR al giorno.

In un contesto in cui il costo delle tecnologie per le energie rinnovabili ¢ in calo, ¢ giunto il momento di sfruttare il
potenziale di tutti i soggetti coinvolti nella transizione energetica: citta, regioni, cittadini, cooperative, investitori e
imprese. Condivido la scelta di una governance in grado di mobilitare e coordinare tutti questi attori per stimolare
lefficienza energetica e la diffusione delle energie rinnovabili.
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E essenziale ridurre il rischio geopolitico limitando la nostra dipendenza dalle importazioni e incentivare la crescita
verde, ma vanno rivisti alcuni dettagli: in particolare, in relazione alla direttiva sullefficienza energetica, prevedendo
target vincolanti per gli Stati membri e, in relazione alla direttiva sulla promozione di energia da fonti rinnovabili,
assicurando che essa consenta lo sviluppo di una filiera agricola e industriale incentrata su una fonte energetica intera-
mente rinnovabile e programmabile.

Note Mapiag (ECR). — Kopie Tpoedpe, v opa mou €de oulnrotpe ta dépata e kadapng evépyeiag, oty EXAada ot
TONITEG fe DIadNAOOELS, OUYKEVTIPMOEIG KL AMEPYLEC AVTIOTEKOVTAL OTAL VEQ PVILOVIAKA PETPA TOU TOAUVOHOOXEDIOU TIOU HELGVEL
o EMOOPATA TPITEKVGY KOl TIOMUTEKVGV, Tieplopilel o Sikalopa G anepyiag, Spopoloyel nhektpovikoug TAeIOTPLAGHOUG,
avEaver Toug upecous Qopoug kar Eemouldel to 34% twv petoyev g Anpootag Emixeipnong HAextpiopou, e AEH, oto
Katoxiko Tapeio mou eAéyxetar and toug daveiotés. Emmhéov, dpopoloyeitar i molnon tou 17% tov petoyov e AEH péow
tou TAIIEA, eve apyiler 1) noAnon o 1dibteg Tou 40% Twv AyviTikGv anodepdtov kadag kat AMyvitikev povadev e AEH kat
TV opuyeiov tous. Avt honov n AEH va efapedel, onwg n mohwvikr kat 1 foulyapikn) AEH, anod v katafoln dikaiwpdatov
agpiov pUMaY, egotkovopumvtag ot 400 ekatoppupia eupd KaT €T0G, TENKA, 01 MYVITIKEG [OVAdES EemouloUvTal oTouG ekhek-
U6 v daveotov. EmmAgov, 100.000 voikokupld avTIUETONICOUV TO QUK TG EVEPYEIOKNG QTOYEAG EVO £XOUV Yivel
kar 35.000 Siakomeg MAEKTPIKOU pEURATOC GE PTwYA voikokuptd Aoyw Xpeav. Tt Aete kUpte Cafiete yia Ta dépata auvtd.

Taxne Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). — Kipie Tpdedpe, to depa, vopile to Epoupe oMo, eivar Tepdotiag onpaciac yiati
agopd OAo Tov mhavit kat vopie OTL unoxpeavel Tov kadéva and pag, aAd kai tov kide moAit autou Tou mAavith, va
&éper, va moteber ot 1 matpida tou kadevos pag dev eivan Ta yewypagikd cuvopa e matpidag pag. Aev da me kav oT 1
natpida pag givar o mavig. Oa mhw &va frjpa Tapanépa yia va me og €006 KAt 0ToV KOopo Ot 1 matpida kade avdponou
ofpepa eivar o pENhov. Na gavtaotoupe to pEAov oav xhpo yeoypagikod kat va To opicoupe cav matpida pag. Movo tote da
€pYaoToupe mMpog TV Katevduver e entfioons e avdpenottag mave oe autov Tov Ppayo. Ipdogata o kuplog Trump,
NYETG €vOg Twv peyaAUTEPOV KPATOV TOU KOOHOU, ide Ta Xovia oty ApEpIKT Kol KOPOWEWE aUTOUG MOU TIOTEVOUV OTL
unapyet meptparhovikd Cmpa kar kKhipatikés alhayés. O avipwmog dev pmopel va katavorjoel ) dapopd petaby KApatikdy
aMayov kot tou av €fpege 1} xovioe kamou. Ilpénet va tou avuiotadoupe. Khelvo pe v evepyelakn @royela: dev yivetal oty
Eupamn — ag pMjooupe povo yia v Eupomn agot eipaote ede — KATO10t Vo KPUGVOUV Kat KATIOI01 Va (eoTaivovTaL.

Bernard Monot (ENF). — Monsieur le Président, (début de l'intervention hors micro) ... qui sous-tend I'Union de I'énergie
est digne de I'Union soviétique, et 'Union de I'énergie devrait étre abandonnée dans son intégralité.

Non seulement I'Union européenne force les Etats & modifier leur politique énergétique, mais en plus, cette énergie est
nocive pour I'ensemble des citoyens de I'Union.

L'aspect le plus tragique de cette Union de I'énergie est la prétendue sécurité des approvisionnements, qui cherche a
couper les pays de I'Union européenne des approvisionnements bon marché de notre voisin européen, la Russie, sous
prétexte d’échapper a une menace géostratégique fantasmée.

L'absurdité économique et écologique de votre politique est que les pays européens sont poussés a acheter du gaz naturel
liquéfié en provenance des Etats-Unis et du Qatar, cest-a—dire de l'autre c6té de la planéte et a un cott supérieur pour
les consommateurs. C'est cela votre mondialisme? Créer plus d’empreinte carbone avec les supertankers? A quoi bon
alors faire des accords de Paris sur le climat? Mais 'Union européenne n'est pas a une incohérence pres, pourvu que les
lobbies privés s'enrichissent au détriment des Européens.

EAevdéprog Tuvadvog (NI). — Kipie Tpoedpe, n mohtikr] kadaprs evépyelag, e1dikd 1 Xprion avavenoipey mydv, evat pa
akopa anodedn g Euponng twv moMaev taxutjtev, oneg cupfaivel pe v owovopia kat v avantuén. O eveolakog deo-
PEUTIKOG OTOXOG Yl PEPdIO evépyelag amd avave@otjieg myEg g Ttakng tou 35%, pe mapaAn\n edvik) ouppetoyr, dev elval
optlovTia eQiktos yia OAa ta kpatr pekn. Ot Aoyor eivar molhot kat etepofapeic. AQopouv kuplag de Tig eNAelyels Texvoloyiag
UTOJOHOV KAl OKOVOLIKGY TOpwv, Kavlothvag eEaipetikd dUokoNn v egappoyr, diaxeipion kar mapakololdnon eviaiwy
kadeotdtwv otpiEng.
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H npootacia tev okoouotnudtev g fonowiAottag kat tou nepiPaAAoviog yevikotepa — apeca ouvdedepév pe v mapa-
yoyn kat ekpetdAlevon e evépyelag — €xel draouvopiakr ddotaon Aapfavopévou unoyn ot 1 poluven tou meptfariovtog
dev yvopilel olvopa Kai Ot EMMTOCES and Th) HONUVOT] £(OUV, OUV T® XPOvw, TOMNATAAGIAOTIKO YapakTipa. YNO TO mplopa Twv
AVOTEPOLL HMOPG va e OTL, edikd kat povo yia v evépyela, 1 Euponn pnopel kar ypeidletar va avalafer neplocotepo evepyd
poho, PorPdvtag kar emKaAUTTOVTAG aKOA, OMOU XPEIALeTal, TG EDVIKEG OTPATITYIKEG Kal SpACEC.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, on tirkedd etti asetamme vuoden 2030 tavoitteet riittdvin kunnianhi-
moisesti, mutta kuitenkin realistisesti, ja ennen kaikkea viemme eurooppalaista energiamarkkinaa tehokkaampaan, lipi-
ndkyvimpddn ja markkinaehtoisempaan suuntaan. Haluan nostaa nyt esiin kaksi seikkaa, jotka liittyvdt uusiutuvan ener-
gian direktiiviin.

Ensinnidkin Suomi ja Ruotsi ovat uusiutuvan energian kirkimaita Euroopassa ison metsiteollisuutensa ansiosta juuri sen
johdosta, ettd meilld kdytetddn tehokkaasti teollisuuden sivuvirtoja, jdtteitd ja tdhteitd uusiutuvaksi energiaksi. Nyt
ympdristovaliokunta haluaa asettaa uusia rajoitteita puun energiakdytolle. Sitd ei voi pitdd jarkevidni. Jatkossakin on
hyvi, ettd puuta voidaan tehokkaasti kdyttda silloin kun se ei muuhun kelpaa — myos energiaksi.

Toinen kysymys liittyy kestdviin biopolttoaineisiin. Meiddn tulisi luopua ldhestymistavasta, missd listaamme sallitut
raaka-aineet, ja lihted siitd, ettd ne polttoaineet, jotka on tuotettu kestdvasti, hyviksyttdisiin kehittyneeksi biopolttoai-
neeksi. Néin tukisimme tutkimusta, kehitysté ja innovaatioita tilld sektorilla.

Inés Ayala Sender (S&D). — Sefior presidente, agradezco el trabajo de los ponentes en este dosier tan decisivo y les
felicito, pero la verdad es que en mi tierra, Aragdn, cierran minas y crece el barbecho, y también han acabado arrui-
nandose aquellos que apostaron por las renovables.

Sefior comisario, scomo vamos a garantizar una transicion justa para las comarcas y las familias que viven precisamente
del carbén y de la biomasa? Porque estoy absolutamente de acuerdo en combatir la pobreza energética, pero también la
pobreza tout court de los parados y excluidos, ya que, en aras de objetivos tan ambiciosos que obligan a dar un salto
mortal, tan mortal como —recuerdo— lo dimos en el sector del automévil, se lanza a territorios y familias a una total
incertidumbre, mientras no llegan ni los nuevos empleos ni las certezas.

¢Con qué fondos, seflor comisario, vamos a asegurar esa transicién justa, si oimos que en el nuevo marco financiero
plurianual posterior a 2020 cohesién y agricultura van a ser sacrificadas? ;Con qué fondo especifico puede usted
garantizarlo? Necesitamos, desde luego, una transicion justa con suficiente financiacion, tanto para que sea creible
como para los nuevos empleos, y también con suficiente flexibilidad en el mix energético para que, mientras llega la
utopia en la que creemos, no sigan ganando los de siempre: ahora en monopolio, las eléctricas con base nuclear.

Zoltin Balczé (NI). —Elnok Ur! Az osszevont napirendiink cime a ,Tiszta energia”, és a cél a parizsi klimamegallapo-
ddsnak a teljesitése. Ugyanakkor a tagorszdgoknak azt akarjuk el6irni, hogy mennyiben noveliék a megtjuléenergia-
elallitasukat és -felhaszndldsukat. Es elfeledkeziink arr6l, hogy a nukledris energia is tiszta energia a szén-dioxid-kiboc-
satds szempontjabol. Itt az az illazid él, hogy épitsink minél tobb széler6miivet, naperémiivet, ezzel munkahelyet
teremtiink, az energiaszegénységet is megszintetjik. Ugyanakkor nem vesszitk figyelembe azt a példat, hogy
Németorszdgban 2015 és '16 kozott mind a szél-, mind a napenergia-teljesitmény novekedett, s a megtermelt energia
mindketté esetében csokkent. Energiaszegénységet akarunk csokkenteni a legdrdgdbb energidval, a megujuléval.
Németorszdg 2016-ban 25,5 millidrd eurét fizetett ennek a tdmogatdsdra. Redlis célokat kell kitiizi.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Zaradi skrbi za okolje smo v Pariski sporazum zapisali, da bomo na tem podro¢ju naredili
ambiciozne premike naprej, in v paketu Ciste energije, kjer govorimo o obnovljivih virih, kjer govorimo o varcevanju z
energijo, kjer govorimo o upravljanju v energetski uniji, delamo ravno v tej smeri.

Prepri¢an sem, da lahko s kompromisom, ki je hkrati realisticen, ambiciozen, se pravi, da bomo imeli za tega tudi
finan¢ne instrumente, da bomo podpirali inovacije, raziskave v tej smeri, da je to tista pot, po kateri moramo iti.
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Vkljucitev drzavljanov, ob¢in, gospodarstva je nujno, kajti te zelene, Ciste energije ne bomo uredili mi poslanci, ampak
drzavljanke, drzavljani in pa tudi gospodarstvo. Potrebna je aktivna vloga posameznika, hkrati pa v tem paketu vidim
tudi priloZnost za podezelje, kjer imamo ogromno streh za sonéno energijo, moznost vetrnih elektrarn, biomasa se tu
ustvarja, tako v gozdovih kot na njivah, in v tem moramo poiskati ta ambiciozen in realisti¢en cilj in dose¢i ta Cisti
paket.

(Tého¢ mapepfacewv pe ) dadikaoia «atch the eye»)

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all the honourable Members who
have participated in this debate: more than 80 have intervened in this debate. I am pleased to see that Members have
acknowledged the importance of these three issues in enabling Europe to drive the clean energy transition.

I also reiterate that the three dossiers are strongly inter-linked and that Parliament must remain coherent in its approach,
and that the rules that we agree must be ambitious and workable in practice.

On governance, [ was surprised that some honourable Members expressed the view that the governance initiative will
undermine the Member States’ right to choose their energy mix. The opposite is true. The basic rationale of the initiative
is to fully respect the principle of subsidiarity and the balance between the European Union and Member States in the
area of energy.

This is reflected in the approach, which is through national plans set out at national level rather than plans being
imposed at European Union level. That is why the governance proposal is such an important proposal.

Some of you have also questioned, or raised doubts, on whether this proposal will be strong enough to ensure that the
2030 targets are met. My initial reaction is that the Commission proposal was established in order to achieve those
targets, but Parliament has improved the proposal and these gains are to its credit.

Parliament has analysed the proposal, has considered the weaknesses it may have, and has reinforced it accordingly. I
think that jointly, with the basic proposal of the Commission and the improvements that Parliament has introduced, we
have a very important tool to make sure that the targets that we establish are achieved.

Because the overall majority has been in favour of more ambitious targets than those proposed by the Commission we
are at a very good starting position for the trilogues that are going to be extremely complex. Without our good-
governance proposal, all the rest is meaningless.

Today I want to thank the rapporteurs for their efforts. They have done excellent work. It is a very difficult exercise, and
on Wednesday we will have difficult votes, but lots of work is now behind us, and the Commission wants to give thanks
for all the effort made.

Coming back to renewables, let me say that overall the compromise text that is emerging in Parliament also represents a
very good negotiating position for Parliament in view of the trilogues. Mr Blanco Lépez has done excellent work, as has
Mr Turmes and, certainly, Ms Rivasi. I see broad support for a high overall level of ambition for renewables deployment
in Europe, including the importance of Europeanising renewables policy and strengthening investor certainty in this
context.

The regulatory framework that you are putting in place should enable greater cost-effectiveness and the sustained
deployment of renewables in our electricity sector, in buildings and in the transport sector.

On energy efficiency, I want to reiterate again the importance of maintaining a high level of ambition for Article 7 to
enable economically viable energy savings to be made over the next decade. How can we say that we want to do more
to encourage energy efficiency if, at the same time, we undermine the best instrument we have, which is Article 7. So
there is a contradiction sometimes, and we have to solve that. I expect that Wednesday’s vote will solve these contra-
dictions.
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The debate on energy efficiency also showed strong support for a high level of ambition for energy efficiency and a
strong Article 7. That's very positive. If you see what happened in the October 2014 Council, when energy efficiency
was proposed at a level of 27, the Commission acknowledged that this was not enough and then proposed a binding
level of 30.

Now you are proposing higher levels, and the trilogues will be complicated and the Commission will act as honest
broker to get the best final energy-efficiency proposal.

There have been some more comments, particularly Professor Gierek, who consistently drew attention to the need for a
life-cycle method to calculate energy use. I agree that this is relevant both for policy analysis and for policies like
ecodesign that look at particular products. But if we apply it to the whole energy system it will cause problems such
as double counting of energy use, so the Commission prefers to keep the Eurostat method for calculating energy
efficiency.

Just a final comment to Mr Jdvor. It is true that the media has said that there is a draft procedural report, but the final
report is going to be released in October 2018. The final IPCC report is a very important input to the Talanoa dialogue
and for the preparations in the run-up to COP24 in Katowice. But the Commission will wait to see the final report to
take the appropriate conclusions once the report is fully approved.

I will just finalise by thanking all of the House for supporting these three pieces of legislation which are central to
setting the new regulatory framework for the clean energy transition and for delivering our Paris Agreement commit-
ments.

This week’s votes will finalise Parliament’s position on these issues and will be an important point of reference that will
establish the pathways to a final agreement with the Council. In the climate package with the emissions trading system,
land use change and forestry we have been able to secure very complicated agreements. These future trilogues will be
much more complicated, and I count on the good will of the rapporteurs and shadow rapporteurs, to try and agree the
best possible compromise for the sake of European citizens for the fulfilment of our Paris Agreement commitment and
in order to preserve our planet.

IN THE CHAIR: PAVEL TELICKA

Vice-President

José Blanco Lopez, Ponente. — Sefior presidente, sefiorias, muchas gracias por el importante debate que hemos mante-
nido. Quiero dar también las gracias a todas las personas, colectivos, asociaciones, ONG, industria, con los que, a lo
largo de este tiempo, he hablado para tratar de forjar un acuerdo que se basara en dos premisas que aqui se han puesto
de manifiesto, que eran ambicién y realismo.

Ambicién y realismo es la propuesta que tenemos encima de la mesa. Y quiero decir algo con toda claridad frente a
algunas dudas. La descarbonizacién no es un lastre para la economia. Al contrario, es un factor de crecimiento, de
competitividad, de generacioén de empleo y de generacién de empleo de calidad.

Y tenemos que hacer esta apuesta en este momento, porque, ademds, como Parlamento, como representante de los
ciudadanos, tenemos una cita con la historia, que es apostar decididamente en la lucha contra el cambio climatico.

Y conociendo, sefiorias, la propuesta del Consejo, yo quiero hacer un llamamiento para fortalecer todavia mucho mds la
propuesta del Parlamento con un voto claro y contundente para vencer los obstdculos que tenemos todavia para conse-
guir ese objetivo de hacer una apuesta por la energfa limpia, de hacer una apuesta por la energia renovable.

32/82 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Yo ya sé que todos tenemos matices, todos tenemos intereses nacionales, todos tenemos algo que ver con algin sector
que en nuestro pais es muy importante, y tenemos dudas. Pero no nos puede generar ninguna duda el desafio que
tenemos por delante. No podemos hacer seguidismo de los negacionistas como Trump, que niegan lo que tenemos
encima.

Tenemos que tener altura de miras y tenemos que responder como Parlamento ante esta cita con la historia.

Por eso agradezco a todos, al sefior Kelly, al sefior Turmes, al sefior Henkel, al sefior Federley, al sefior Tamburrano, a
Paloma Lépez Bermejo, a todos los ponentes alternativos, el gran trabajo realizado.

Que ese gran trabajo mafiana se corresponda con una votacién contundente.
Miroslav Poche, zpravodaj. — Ja bych velmi ocenil pfinosny projev pana komisafe Cafieteho.

Vyslechli jsme celou fadu argumentd, které ukazuji na dileZitost projedndvané smérnice. Jd myslim, Ze si ji uvédomu-
jeme vsichni. Uvédomujeme si, Ze sniZeni spotieby je nezbytné pro dlouhodobé zajisténi konkurenceschopnosti naseho
hospodafstvi a je klicem ke sniZeni emisi CO,. Je také nejicinnéj$im Fesenim energetické chudoby.

Z téchto davodti bychom méli pfijmout velmi ambiciézni opatieni na podporu energetické tc¢innosti. Vybor pro ener-
getiku tak jiz ucinil v prosinci loniského roku. Ukazuje se, ze pfijeti 40% zdvazku bude mit pfes velké naklady relativné
velky ptinos pro evropské hospodafstvi i firmy. V piipadé budov vime, Ze pravé v tomto sektoru je skryt velky potencidl
pro dspory, ktery jsme dosud vyuzili jen z 20 %. Proto je délezité, abychom zachovali ¢lanek 5. Clének 7 potiebujeme
také velmi silny, a to z davodu toho, Ze mnozstvi vyjimek a flexibilit, které clenské zemé& pouZivaji, potom pfindsi
pouze 0,75 % tspory namisto ocekdvanych 1,5 %.

Réd bych tady na tomto misté jesté podékoval panu profesoru Gierekovi i vSem ostatnim zpravodajim za velmi piinos-
nou a velmi kvalitni préci pii piipravé zpravy Vyboru pro energetiku a rdd bych vyzval viechny kolegy, aby podpotili
toto stanovisko Vyboru pro energetiku, vyzkum a inovace, protoze je ta smérnice velmi dalezitd pro zakomponovani
v celé energetické unii.

Michele Rivasi, rapporteure. — Monsieur le Président, je voudrais remercier tous les collégues qui sont intervenus, parce
que le débat a été trés riche, et je trouve que, comme disait M. Blanco Lépez, «on a un rendez-vous avec I'Histoire».

Jai beaucoup entendu parler des objectifs: 35 %, 40 %, que ce soit sur lefficacité énergétique ou les énergies renouve-
lables.

Je pense qu'il faut que I'on soit trés ambitieux sur cette question parce que, d'une part, il y aura un trilogue et on va se
heurter tout de méme a des positions qui peuvent étre trés différentes d'un Etat membre a lautre, donc il faut étre
ambitieux, et, d’autre part, on a tout a gagner.

En effet, si I'on est ambitieux sur les énergies renouvelables, on pourra vraiment avoir une industrie des énergies renou-
velables en Europe, ce qui veut dire de I'emploi et une moins grande dépendance a I'égard d’autres énergies fossiles.

Quant a lefficacité énergétique, plus on sera ambitieux, plus on pourra répondre a I'innovation, ce qui est quand méme
une caractéristique de I'Europe, et a la précarité énergétique.

Par conséquent, dans cette discussion sur les objectifs, soyons ambitieux pour répondre a la COP 21.

Ensuite, je trouve qu'on n'a peut-étre pas assez discuté sur la gouvernance elle-méme, parce que tout va dépendre des
plans nationaux que vont proposer les Etats, de I'évaluation de ces plans et de la possibilité de redresser la situation si,
en 2020, on sent que les trajectoires ne seront pas a la hauteur. 1l va falloir étre trés ferme sur les prix afin qu'il y ait un
engagement des Etats membres, que la Commission puisse évaluer les plans nationaux et que l'on puisse redresser la
barre, si jamais il était impossible datteindre ces objectifs.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj 33/82


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Aussi, jespére que, mercredi, on répondra «présents» au rendez-vous avec I'Histoire et que I'on ne sera pas en dega de ce
quattend, je dirais, le monde du positionnement de I'Europe.

Claude Turmes, Berichterstatter. — Herr Prisident! Ambition und Realismus — Ambition muss am Mittwoch heiflen:
mindestens 35 % Erneuerbare, mindestens 35 % Energieeffizienz, ohne die Abschwichungen, die von Herrn Pieper
vorgeschlagen werden, dass, wenn wir mehr als ICT machen, weniger Effizienz notig wire, oder bei mehr Erneuerbaren
auch weniger Effizienz, und einen starken Artikel 7. Vielleicht auch noch einen Appell an die PPE, die schon gut
gearbeitet hat bei den Erneuerbaren, bei der Effizienz kommen wir hin.

Wir brauchen bei der Governance ein klares Ziel. Wenn wir den Biirgern, der Industrie in Europa sagen, wir
wollen 2050 bei net zero sein, dann schaffen wir ein klares Ziel. Carlos Moedas, unser Forschungskommissar, will Inno-
vationen machen mit einem klaren Ziel: Mission Zero — Mission Zero 2050, und deshalb wire ich froh, wenn am
Mittwoch auch die EVP mitstimmen wiirde, damit wir nicht irgendeinen wackeligen Ausblick haben, der heiffen wiirde:
mit Paris vereinbar, sondern ein klares Ziel net zero.

Vielleicht noch ein Wort an den Herrn Kommissar, auch an sein ganzes exzellentes Team: Herr Cafiete, Sie haben recht!
Es ist diese Allianz zwischen Thnen als Kommission — die auch bereit ist zu sagen: unser Vorschlag war gut, aber er kann
noch besser werden — und uns als Europdischem Parlament: Wenn wir es am Mittwoch schaffen, dass wir eine ambitio-
nierte und realistische Position haben, dann bin ich sehr optimistisch, dass wir auch mit Hilfe einer Reihe von progres-
siven Mitgliedslindern — Deutschland, Frankreich, Schweden, Luxemburg, Portugal, Irland — dann diesen Text insgesamt
noch nach oben verhandeln konnen, damit wir irgendwann Ende des Jahres Herrn Cafiete nach Krakau schicken konnen
mit einer guten Nachricht, und zwar, dass Europa beim Klimaschutz weiterhin ordentlich arbeitet.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 17 January 2017.

Written statements (Rule 162)

Andrea Cozzolino (S&D), per iscritto. — La relazione del collega Blanco Lépez costituisce un lavoro di estrema impor-
tanza, soprattutto per gli obiettivi stabiliti. Il Parlamento ha finalmente approvato nuovi obiettivi vincolanti a livello UE,
per un miglioramento del 35% dellefficienza energetica. Tale traguardo minimo deve essere raggiunto con limpegno
comune di tutti gli Stati membri, attraverso la definizione di nuove misure nazionali vincolanti, anche nel settore dei
trasporti, il quale ¢ responsabile di circa il 75% del consumo finale di energia nellUE. La diffusione delle energie
rinnovabili nell'Unione ¢ ostacolata da procedure amministrative complesse che richiedono lunghi tempi di attesa.
Sono pertanto necessarie scadenze pilt brevi per progetti di minori dimensioni, la cui attuazione non richiede la stessa
consultazione e valutazione approfondita necessaria per gli impianti pitt grandi. Il Parlamento ha raggiunto un ampio
consenso a favore di obiettivi considerevolmente pit elevati per il 2030. Questa ¢ la strada da percorrere nel prossimo
futuro, se vogliamo lottare contro il cambiamento climatico e rispettare gli ambiziosi impegni di Parigi. Auspico che
questo importante traguardo incoraggi gli Stati membri dove sono presenti 50 milioni di persone, che si trovano in una
situazione di poverta energetica, e dove quindi, 'uso delle energie rinnovabili, ha un ruolo fondamentale da svolgere,
nello sviluppo di un nuovo modello di sistema energetico.

Jill Evans (Verts/ALE), in writing. — The Renewable Energy Directive achieves its aim of establishing a strong framework
for enshrining the Paris Agreement in EU law. We must keep the promises we made in Paris on carbon emissions,
energy efficiency and renewable energy. We must shoulder the responsibility to fight for future generations. So much
remains unfinished. We knew that we would not solve all of our challenges in one year or one lifetime. If we are to
achieve the goals we have set out to achieve, then we must collaborate with everyone at all levels. All across Wales,
communities have developed innovative solutions for energy-efficient homes, and to reduce fuel poverty. Now we have
an opportunity to show the rest of Europe what we have achieved. In order to achieve our high ambitions, we must
come together. Now is the time for unity.

Laura Ferrara (EFDD), per iscritto. — Investire di pitt nelle rinnovabili, portarne il consumo al 45% e lavorare per una
geotermia sostenibile. Secondo il Movimento 5 Stelle, per cambiare passo in tema energetico, non possiamo che essere
ambiziosi sul pacchetto Energia pulita. Per questo, abbiamo chiesto di aumentare l'obiettivo di consumo di energie
rinnovabili entro il 2030, almeno fino al 35%, e di reintrodurre gli obiettivi nazionali vincolanti. Con riferimento al
vuoto normativo in materia di geotermia, chiediamo alla Commissione di prendere atto di questo vulnus, esaminare la
questione e conseguentemente formulare una proposta legislativa adeguata e sostenibile.
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Beata Gosiewska (ECR), na pismie. — Celem wniosku Komisji jest stworzenie ram regulacyjnych zarzadzania unig
energetyczng w ramach uproszczenia i integracji obecnych obowigzkéw w zakresie planowania, sprawozdawczosci i
monitorowania w dziedzinie energii i klimatu. Kolejny cel to okreslenie solidnej procedury politycznej miedzy paf-
stwami czlonkowskimi a Komisja w Scistej wsplpracy z innymi instytucjami UE z mySlg o realizacji zalozen unii
energetycznej i jej celéw na 2030 rok w zakresie energii i klimatu.

Wyrazilam swoj sprzeciw wobec tego sprawozdania, poniewaz brak jest porozumienia w nastepujacych sprawach: wig-
czenie przepiséw dotyczacych ubdstwa energetycznego do krajowych planéw w zakresie energii i klimatu, zmiany
wykraczajace poza zakres omawianego rozporzadzenia w przypadku rozporzadzenia w sprawie wspdlnego wysitku
redukeyjnego, trajektorie liniowe w dyrektywie w sprawie odnawialnych zZrédel energii i w dyrektywie w sprawie efek-
tywnosci energetycznej oraz plany przyjecia ambitniejszych celéw w krajowych planach pigcioletnich wzrostow. Grupa
ECR przedstawila alternatywne poprawki kompromisowe. Niestety zadna nie zostala przyjeta i jest zamiar ponownego
ich zlozenia do kluczowych glosowan.

Anneli Jaitteenmiki (ALDE), kirjallinen. — Uusiutuvan energian direktiivi on yksi tirkeimmistd EU-toimista merkittd-
vien pdistévihennysten saavuttamiseksi. Me lainsddtdjdt padtimme ilmastotoimista, mutta todellisen ilmastotyon tekevit
Euroopan kansalaiset ja yritykset pienistd suuriin. T4std syystd ilmastopolitiikan on oltava johdonmukaista ja kaukoni-
koistd. Yritysten saaminen mukaan ilmastotyohon ja uusien innovaatioiden synnyttiminen edellyttdd, ettd emme muuta
pelisddntojd parin vuoden vilein.

Yksi merkittdvd osa uusiutuvan energian kokonaisuutta on puupohjaisesta biomassasta tuotettu bioenergia. On
ehdottoman tirkeds, ettd tdima parlamentti tukee puun kestdvad ja vastuullista kdyttod. Puun energiakdyton kestivyys-
kriteerien on nojattava kansalliseen metsilainsdddantoon. Markkinoiden on annettava ohjata puun osat arvokkaimpiin
kéyttotarkoituksiin sovittujen sidntdjen ja politiikkatavoitteiden puitteissa. Bioenergian tuotanto ei kaipaa lisdd
EU-byrokratiaa. Pidetddn tirkein asia mielessd: ilmastotavoitteiden saavuttaminen edellyttdd, ettd riippuvuus fossiilisiin
raaka-aineisiin pitdd katkaista. Euroopan metsdvarat ovat suuremmat kuin koskaan, joten voimme kestavasti lisitd puu-
pohjaisten raaka-aineiden kayttod litkenteessd, sdhkontuotannossa ja limmityksessa.

Jarostaw Kalinowski (PPE), na pismie. — Dazenie do redukeji emisji gazéw cieplarnianych w celu ograniczenia nieko-
rzystnych zmian klimatycznych to zdecydowanie godne poparcia dzialanie. Postep technologiczny i rozwdj produkeji
biopaliw umozliwily bardziej zréwnowazone wykorzystywanie zasobéw naturalnych, stworzyly dodatkowe tysiace
miejsc pracy i staly sie znaczacy galezig przemystu majacg duze znaczenie dla gospodarki poszczegélnych panistw oraz
rozwoju rolnictwa. Nowelizacja dyrektywy o odnawialnych Zrédlach energii (tzw. RED 1I), nad ktéra bedziemy glosowad,
wprowadza ograniczenia w produkcji biopaliw pierwszej generacji (z roslin uprawnych), ustalajac pulap ich udzialu w
miksie paliw transportowych w wysokosci 7 % do 2030 r. Ponadto zaklada wycofanie oleju palmowego jako surowca
do ich produkeji do roku 2021. Rezygnacja z oleju palmowego to jak najbardziej dobra decyzja — stanowi on konku-
rencj¢ dla rzepaku uprawianego w Europie, a ponadto jego produkcja prowadzi do wycinania laséw tropikalnych.

Jednak ograniczenie produkgji biopaliw konwencjonalnych nie jest rozwigzaniem korzystnym dla europejskich rolnikéw
i producentéw. Pienigdze, ktére wydali w celu osiagnigcia pulapu produkeji wystarczajacego do spelnienia poprzedniego
celu dyrektywy — 10 % — jeszcze si¢ nie zwrdcily, a okres inwestycyjny wciaz trwa. Dlatego wedlug mnie powinni$my
zachowa¢ udzial biopaliw pierwszej generacji w transporcie na poziomie wystarczajacym do zwrdcenia poczynionych
inwestycji i opracowania wydajnych metod produkcji biopaliw zaawansowanych (z biokomponentéw nienadajacych si¢
do spozycia).

Jaromir Kohli¢ek (GUE/NGL), pisemné. — Tato smérnice navazuje na smérnice 2009/208/ES a f{jnové rozhodnuti z
roku 2014, kdy Evropskd rada napldnovala minimalné 27% podil obnovitelnych zdroji na spotfebé energie v EU v roce
2030. EP pozadal Komisi, aby tuto cilovou troven zvysila na 30 %, pfitom pokud budou pokracovat stdvajici trendy,
dosdhne podil obnovitelnych zdrojii na spotiebé v roce 2030 pouhych 24,3 %. Smérnice pfedpokliddd podporu obno-
vitelnych zdrojii vhodnymi schématy stitni podpory a dal$imi opatfenimi, kterd zahrnuji mimo jiné i pfeshrani¢ni
piesah. Predpoklddd se téZ zvétSeni obnovitelnych zdrojii v chlazeni a vytdpéni. V dopravé je vzhledem k mezindrod-
nimu obchodu s biopalivy pozadovin harmonizovany pfistup. V tomto kontextu je dtlezitym koordinaénim prvkem
ndvrh fizeni energetické unie. Ten zahrnuje pldnovéani — zde ¢lenské stity formuluji ndrodni pliny v energetice a klimatu,
déle vykazovani a monitorovéni, pfi¢emz staty predkladaji zpravy o pokroku v plnéni jejich ndrodnich plant. Do tfetice
pak upravy, piipadné plnéni mezer, kde Komise v roce 2025 provede hluboky rozbor pokroku v oblasti obnovitelnych
zdrojii. Odhaduje se, Ze v EU bude v rozmezi let 2015 az 2030 investovano pouze do vyroby elektrické energie z
obnovitelnych zdroji 1 miliarda EUR. Bez ohledu na redlnost odhada ¢i cilt je zjevné, Ze bez uhlikové dané nejsou
tyto ambiciézni cile pFili§ redlné.
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Sirpa Pietikdinen (PPE), kirjallinen. — Ilmastonmuutos etenee paljon nopeammin kuin tutkijat ovat osanneet mallintaa.
IImastonmuutoksen hillitsemiseksi ja Pariisin sopimuksen saavuttamiseksi on Euroopassa ja maailmanlaajuisesti tehtava
kaksi kertaa enemman ja asetettava kaksi kertaa kunnianhimoisemmat tavoitteet. EU:n ilmastopolitiikan aloitteet uusiu-
tuvasta energiasta, energiatehokkuudesta ja energiaunionin hallinnosta ovat keskeisessd osassa Euroopan vastatessa tahin
haasteeseen. Tarkedd on mm. ravinto- tai rehukasvien ja palmuéljyn energiakdyton kieltiminen sekd kuitupuun ja min-
tyoljyn kaksoislaskennan poistaminen. Kéyttohierarkiaa vahvistamalla edistetddn sitd, ettei raaka-aineita, jotka voitaisiin
ensin kdyttdd muuhun tarkoitukseen ja sitten polttaa, paddy tuettuna bioenergiaksi.

Carolina Punset (ALDE), in writing. — The Governance Regulation is the umbrella legislation of the Winter Package,
covering all dimensions of the Energy Union, and a vital foundation for achieving the overall objectives of the Energy
Union and the EU targets set out in the sectorial legislation for Renewable Energy and Energy Efficiency. It is the
backbone of the Winter Package, which will drive the transition to a renewables-based and energy-efficient economy.
To deliver in an accountable and robust way, it is extremely important to have a strong and ambitious governance
system in place that will bring about legal certainty and predictability for investors, beyond 2030. This is vital to unlock
investments in all sectors, to avoid stranded assets and to increase the EU’s credibility in delivering in a coherent and
effective manner the goals of the Paris Agreement. Governance is the key for businesses, for citizens, for the climate, for
our future. The EU needs to demonstrate it is serious about the energy transition and turn its commitments under the
Paris Agreement into concrete actions.

Pavel Poc (S&D), pisemné. — Jednoznacné vitdim ambiciézni pfepracovany ndvrh smérnice Evropského parlamentu a
Rady o podpofe vyuzivani energie z obnovitelnych zdroji. Pevné véfim, Ze se Evropskd unie poudi ze svych pfedeslych
chyb a nedopusti, aby jeji politika v této oblasti naddle pfispivala k deforestaci destnych pralesti po celém svété, zabirdni
ptdy, niCeni biodiverzity a devastaci mistnich komunit. Konkrétné podporuji ndvrh, ktery stanovuje, Ze p¥ispévek z
biopaliv a biokapalin vyrdbénych z palmového oleje bude od roku 2021 ¢init 0 %. Tento ndvrh reflektuje usneseni o
palmovém oleji a likvidaci deStnych pralesti ze dne 4. dubna 2017, kdy vyzval Evropsky parlament Komisi, aby pfijala
opatfeni, na jejichZ zdkladé se v biopalivech postupné, nejlépe vsak do roku 2020, ptestanou pouZivat rostlinné oleje,
véetné oleje palmového, kvili kterym se pralesy likviduji. Nemohu naopak souhlasit s pozménovacimi
ndvrhy 296 a 346, které pozaduji, aby biopaliva, biokapaliny a paliva z biomasy vyrobené z lesni biomasy nezahrnovaly
patezy a kulatinu. Ackoli je tfeba minimalizovat riziko vyuZzivini neudrzitelné vyroby lesni biomasy, takovy névrh je
piili§ restriktivni a nebere v potaz vyuziti shnilého dfeva nebo dfeva, které je napiiklad z hlediska barvy nebo jakosti
nevhodné pro zpracovani. Domnivdm se, Ze smérnice by méla nadéle povolit zpracovani dieva, které je takovymto
zptisobem poskozené.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy (S&D), par écrit. — Le paquet énergie sur lequel nous nous pronongons était
attendu et nécessaire. Soyons clairs, ce paquet est indispensable a la réalisation des objectifs climatiques de 1'Union
européenne: avec lui, nous devons concrétiser nos engagements pour faire de 'Union européenne un leader de la trans-
ition écologique. Nous ne pouvons tolérer trop de dérogations, trop de souplesse et laisser se développer des dispositifs
qui génerent des effets pervers. Nous devons maintenir le niveau de nos ambitions et de nos objectifs pour enrayer nos
émissions de gaz a effet de serre. Le rapport législatif sur le développement des énergies renouvelables doit permettre
d’engager significativement la politique européenne vers des carburants propres. Il sagit de promouvoir les technologies
dont l'empreinte carbone est la plus faible. Aprés avoir applaudi des deux mains la ratification de l'accord de Paris, il faut
passer aux actes. Ne soyons pas spectateurs des autres puissances mondiales, arrétons de vouloir ménager un modéle qui
a déja montré ses limites. 1l est temps, au contraire, d'amorcer le changement pour des énergies vraiment propres, au
service d'une croissance vertueuse et qui bénéficie a tous.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Parlamentti on saavuttanut uusiutuvan energian direktiivin tarkistami-
sessa jo monia edistysaskelia. Mietinnossd ehdotetaan muun muassa uusiutuvan energian tavoitetason nostamista komis-
sion ehdottamasta 27 prosentista 35 prosenttiin. Timan kaltaiset kunnianhimoiset tavoitteet ovat valttdméttomid ilmas-
tonmuutoksen hillitsemiseksi. On merkityksellistd, minkilaisia raaka-aineita kdyttdmalld uusiutuvan energian tavoitetaso
saavutetaan. Mintydljyn kdyttdiminen biopolttoaineen raaka-aineena ei ole ilmaston kannalta jirkevdd. Manty6ljy ei ole
jatettd vaan raaka-ainetta, jota voidaan kdyttdd korkeamman jalostusasteen tuotteisiin. Samalla voidaan luoda uusia ty6-
paikkoja ja edistdd talouskasvua. Meiddn pitéisi suhtautua kriittisesti sellaisiin raaka-aineisiin, jotka suorassa energiakay-
tossd vapauttavat ilmakehéin suuren mairdn hiiltd. Asian puolesta ovat vedonneet sadat tutkijat maailmanlaajuisesti.

36/82 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Toivon, ettd jdtehierarkiaa sovelletaan metsibiomassan kdytossd. Esimerkiksi puu voidaan ensin kiyttdd korkeamman
jalostusasteen tuotteisiin, jolloin se sitoo hiiltd pidempddn ja vasta timin jilkeen hyodyntad energiantuotannossa tai
biopolttoaineena. Toimivassa kiertotaloudessa jitehierarkian soveltaminen ei tuota ongelmia. Tdmi ei tarkoita, ettd met-
sibiomassan kiytto energiaksi ja biopolttoaineeksi kiellettdisiin kokonaan vaan tavoitteeksi on otettava metsien kestava
kaytto hiilipadstojen nikokulmasta.

Janusz Zemke (S&D), na pismie. — Nie ma watpliwosci co do tego, ze musimy poprawiac stan §rodowiska naturalnego.
Dlatego dyskusja o czystej energii dotyczy, w gruncie rzeczy, instrumentéw, ktére majg promowaé energie ze zrddet
odnawialnych i poprawial efektywnos¢ energetyczng. Moim zdaniem kluczowe jest przyjecie zasady, ze poprawa efek-
tywnosci energetycznej nie odnosi si¢ wylacznie do koncowego wykorzystania energii. Oszczedno$é energii mozna
bowiem stymulowa¢ i osigga¢ w calym lancuchu energetycznym. Drugi problem polega na tym, Ze poprawa efektyw-
nosci energetycznej nie bedzie taka sama w kazdym sektorze gospodarki. Sg po prostu mniej i bardziej energochtonne
sektory gospodarki. Jezeli zdefiniujemy zbyt wygdérowane cele poprawy efektywnosci w energochlonnych sektorach
gospodarki, to zostang one przeniesione poza UE, co spowoduje szereg probleméw spotecznych i technologicznych.

13. Zachowanie zasobow rybnych i ochrona ekosysteméw morskich za pomoca Srodkéw
technicznych (debata)

President. — The next item is the report by Gabriel Mato, on behalf of the Committee on Fisheries, on the Proposal for
a regulation of the European Parliament and of the Council on the conservation of fishery resources and the protection
of marine ecosystems through technical measures, amending Council Regulations (EC) No 1967/2006, (EC)
No 1098/2007, (EC) No 1224/2009 and Regulations (EU) No 13432011 and (EU) No 1380/2013 of the European
Parliament and of the Council, and repealing Council Regulations (EC) No 894/97, (EC) No 850/98,
(EC) No 2549/2000, (EC) No 254/2002, (EC) No 812/2004 and (EC) No 2187/2005 (COM(2016)0134 -
C8-0117/2016 — 2016/0074(COD)) (A8-0381/2017).

Gabriel Mato, ponente. — Sefior presidente, querido comisario, mis primeras palabras tienen que ser necesariamente de
agradecimiento a todos los que durante este tiempo han trabajado para que finalmente hoy estemos debatiendo este
importante dosier, muchas veces desde puntos de vista totalmente diferentes, pero siempre con un gran espiritu con-
structivo.

Han sido casi 21 meses de trabajo, 77 reuniones y muchisimas horas de debate con la Comisién, con el Consejo, con
los pescadores, con las ONG y con todos cuantos se han querido unir a este reto. Porque es un reto afrontar un dosier
como el de las medidas técnicas que regulan cémo, cudndo y dénde pueden operar los pescadores y que ya ha tenido
dos intentos fallidos de revision. Y este reto se complica cuando queremos que un reglamento englobe mads
de 30 disposiciones, algunas de ellas basadas en una legislacién que data de 1998 y que se ha convertido a lo largo
del tiempo en un sistema complejo, impracticable y muy rigido de normas. Pero nadie duda de que es necesario revisar
las medidas técnicas. Y tampoco duda nadie de que es necesario y urgente intentarlo pronto, ya que se aproxima el
brexit, pero también el final de este mandato parlamentario.

Mi objetivo, y creo que el de todos, fue la simplificacién, sin reinventar reglas, pero haciéndolas mas comprensibles y
viables para los operadores y las administraciones, a través de la regionalizacion y la gestién basada en resultados, que
da mayor flexibilidad a los pescadores y acerca la toma de decisiones a las regiones y a las especificidades locales, al
tiempo que mantiene las lineas maestras, de modo que ofrecemos al sector igualdad de condiciones y normas que se
adaptan a la realidad de cada pesquerfa y cada cuenca marina, y asi, al mismo tiempo, las instituciones de la Unién
Europea no pierden el control de las caracteristicas mds importantes de las medidas técnicas.

Creo que todos estos objetivos se reflejan en los compromisos alcanzados, en los que hemos tenido en cuenta el arduo
trabajo que ha mantenido la Comisién con el Consejo durante mucho tiempo, y por eso pido que durante la votacion
mantengamos los compromisos en los términos en que fueron adoptados por la Comision. Precisamente por ello creo
—porque se trabajé mucho y creo que bien— que el paquete de compromisos es muy equilibrado.
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En cuanto a los objetivos, algo que preocupa a la Comisién y también a nosotros, el compromiso que propuse y se
adoptd en la Comisién de Pesca es ambicioso y equilibrado. Incluye una reduccion progresiva de las capturas de peces
pequefios como objetivo principal de la futura normativa sobre medidas técnicas, dejando a los Estados miembros o a la
Comision, si los Estados miembros no adoptan las recomendaciones conjuntas dentro de un marco limitado de tiempo,
con el mejor asesoramiento posible para establecer pesquerfas clave. Y, si la reducciéon de capturas juveniles no va
acompafiada, como algunos pretenden, de un porcentaje de cifras concretas, no es por falta de ambicion, sino por la
necesidad de ser mds pragmadticos y tener en cuenta las realidades de cada pesqueria en una determinada cuenca. La
regionalizaciéon desempefiard un papel fundamental en el establecimiento de objetivos cuantificables y la Comisién no
serd ajena en este proceso. En lugar de una figura arbitraria o simbdlica, el compromiso busca objetivos hechos a
medida, con base cientifica y operacionales, adaptados a cada pesqueria.

La Comisién afirma que la ausencia de un objetivo cuantificado creard situaciones desiguales en las diversas cuencas de
la Uni6n Europea. Yo creo que lo principal es establecer objetivos realistas porque no hay mayor injusticia que imponer
las mismas reglas para diferentes situaciones.

Por tltimo, los tltimos dias se abrié un nuevo frente que ha polarizado posiciones y ha creado divisiones en los diversos
grupos. Se ha intentado paralizar el dosier y se ha monopolizado el debate, dejando aparte temas muy importantes, solo
en torno a la pesca eléctrica. Hay quienes tratan de, pensando en hace doce afios, cambiar lo que entonces se hizo. Yo
creo que es un tema controvertido, que hay defensores y detractores, pero, al margen de posiciones maximalistas, la
enmienda o el compromiso que se ofrece es un compromiso que creo sinceramente que cumple con los objetivos.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, [ would first like to congratulate the rapporteur, my collea-
gue Mr Mato, his team and the Committee on Fisheries (PECH) for the work done to achieve the report on our proposal
for a new technical measures framework. Regulating technical measures is about setting out how fishermen can go
about their work at sea — what gears to use, what specifications to meet and which standards to strive for. It is therefore
a key element of how our common fisheries policy operates on the ground. The current legal framework is quite old
and no longer in line with the ambitious objectives of our reform policy in terms of greater sustainability, as Mr Mato
said.

I welcome Parliament’s position, which embraces key elements of the Commission’s proposal, including a firm rejection
of reinstating the existing complex array of technical rules and support for the Commission’s proposal on measures to
protect sensitive species and habitats. We also welcome the PECH Committee’s approach on how regionalisation would
work in the context of technical measures.

However, 1 would like to take this opportunity to discuss several areas of concern. This is the third attempt to reform
technical measures legislation, and our proposal was based on the concept of results-based management and accounta-
bility by the operators. This was proposed to deliver simplification and flexibility to amend technical regulations at a
regional level, while retaining oversight and minimum standards by setting quantitative objectives.

I have to express my disappointment in the fact that the clear and measurable EU targets included in the Commission’s
proposals have been deleted in the draft EP’s report. These targets would introduce accountability and be the basic
measuring stick for results-based management. It is a fundamental element of the Commission’s proposal, and its
deletion risks emptying the proposal of much of its intended purpose.

For example, the draft report introduces compromise amendments to regionalise the rules governing the use of different
mesh sizes. With No EU quantitative objectives and targets, there is no way to ensure that regional rules will deliver
greater sustainability and selectivity in line with the CFP goals. The deletion of EU targets therefore represents a major
concern about how regionalisation may work in practice. We no longer have common objectives across Union waters.
We therefore run an unacceptable risk of having an uneven application of a common policy between different areas, and
of having different level playing fields between our fishermen. This is of significant concern, as it undermines the core
principle of the CFP.

38/82 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

My second concern relates to the EU landing obligation. The reform of the CFP aims at gradually eliminating the
wasteful practice of discards through the introduction of the landing obligation. This radical change in fisheries mana-
gement aims to improve fishing behaviour through improvements in selectivity. Amendment 136 essentially introduces
a derogation from the landing obligation on the condition that all catches are fully documented. Here I would like to
point out that the obligation to fully document catches is already a legal requirement. In effect, this amendment would
provide an exemption from a key element of the CFP. If this amendment is passed, it will significantly undermine the
incentive for fishermen to improve selectivity.

[ am also aware of the discussions surrounding the issue of electro-pulse fishing, and I would like to remind you that the
current technical regulations permit the use of electro-pulse fishing on a limited basis. In our proposal we have propo-
sed to remove the five-percent limit, but to retain the geographical restrictions to the southern North Sea. This is based
on advice from both the Scientific, Technical and Economic Committee for Fisheries (STECF) in 2012 and ICES in 2016.
ICES, for instance, considers that the conventional way of fishing by beam trawling has a negative impact on ecosys-
tems, while electric pulse stimulation, if properly controlled and applied, may offer a more ecologically benign alterna-
tive way of fishing by reducing unwanted by-catch, reducing seabed damage and lowering CO, emissions.

There are other elements in the report that are problematic, such as amendments that weaken existing provisions — to
protect sensitive habitats in the Mediterranean, for example — or amendments that dilute measures to protect vulnerable
deep-water sharks and other vulnerable species of marine mammals and reptiles, but the specific issues I raised earlier —
that is the removal of Union-wide quantitative targets and the blanket derogation from the landing obligation — would
seriously undermine the Commission’s original proposal and key elements of the CFP. Therefore, I have to be very clear
that Amendments 52-60, 68 and 171 are unacceptable for the Commission, as these would remove common targets.
Equally unacceptable are Amendments 130, 131 and 136, as these would undermine the landing obligation.

We therefore count on your support to ensure that the CFP delivers on its key objectives through a meaningful revision
of the technical measures guiding fishing activities.

Nicola Caputo, relatore per parere della commissione per Tambiente, la sanita pubblica e la sicurezza alimentare. — Signor
Presidente, onorevoli colleghi, nelle acque europee una quantita allarmante di stock ittici continua a essere oggetto di
uno sfruttamento eccessivo e i livelli di catture accessorie di specie non bersaglio rimangono spesso elevati.

E chiaro dunque che l'attuale struttura regolamentare per le misure tecniche non ha ottenuto risultati ottimali. Al fine di
valutare l'efficacia delle misure tecniche dovrebbero essere stabiliti specifici target per quanto riguarda i livelli di catture
indesiderate, il livello di catture accessorie di specie sensibili e I'estensione dei fondali marini significativamente danneg-
giati dalle attivita di pesca, target che siano conformi agli obiettivi della PCP e soprattutto stabiliti su una solida base
scientifica. La regionalizzazione potra consentire di elaborare nell'ambito dei piani pluriennali regionali misure tecniche
piu adatte alla specificita dei vari tipi di pesca.

La pesca ad impulsi elettrici, infine, rappresentando una forma di concorrenza sleale nei confronti dei piccoli pescatori
ed essendo una tecnica non selettiva, che rischia di provocare enormi danni allambiente marino, ¢ a mio avviso una
pratica da vietare almeno fino a quando non si determineranno condizioni pitt sostenibili dal punto di vista economico
e sociale.

Alain Cadec, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je veux tout d’abord remercier le
rapporteur et les rapporteurs fictifs pour I'énorme travail qu'ils ont mené sur ce dossier trés compliqué.

Le réglement sur les mesures techniques doit déterminer ol, quand et comment les pécheurs peuvent pécher. Il est
indispensable de moderniser les regles actuelles pour les adapter aux objectifs de durabilité de la politique commune
de la péche, tout en respectant le principe de régionalisation.

En ce qui concerne la péche électrique, je rappelle ma position, qui est également celle de la délégation francaise du
groupe PPE: je suis contre la péche électrique et nous voterons pour linterdiction de celle-ci. Toutefois, dans le cas ou
l'interdiction serait rejetée, j'ai déposé un amendement de repli contre l'extension de cette méthode, celui-ci propose le
statu quo. Le cadre actuel autorise 5 % de la flotte des Etats membres, limitée a la partie sud de la mer du Nord, a
utiliser cette méthode a titre expérimental. Si ce cadre actuel est maintenu, il faut impérativement que la limite des 5 %
soit respectée par les Etats membres présents dans ce bassin.
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Renata Briano, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, le misure tecniche
sono norme che stabiliscono come e dove i pescatori possono pescare e il loro scopo principale ¢ quello di garantire la
sostenibilita delle risorse e delle attivita economiche legate alla pesca. Attualmente sono contenute in oltre 30 differenti
regolamenti e tale complessita e frammentazione gravano sui pescatori, che da anni chiedono una radicale semplifica-
zione.

Ho da sempre sostenuto che le misure tecniche rappresentano l'occasione per tradurre nella pratica il principio della
regionalizzazione e su questo abbiamo cercato di lavorare perché, purtroppo, fino a oggi la regionalizzazione ¢ stata pil
sulla carta che nella vera politica comune della pesca.

Troppo spesso i pescatori hanno percepito le norme europee come lontane e onerose da un punto di vista amministra-
tivo ed ¢ per questo che, Commissario, abbiamo inserito questa soluzione sulla regionalizzazione dei target, che non vuol
dire diminuire gli obiettivi ma vuol dire renderli coerenti con le caratteristiche dei vari territori.

La complessita del dossier, ¢ vero, ha richiesto lunghe negoziazioni in commissione PECH, e oggi noi abbiamo ottenuto
un buon risultato. Abbiamo bisogno di ...

(Il Presidente interrompe L'oratrice)

Peter van Dalen, namens de ECR-Fractie. — We kennen in het Parlement een aantal speerpunten. Ik denk aan milieu,
innovatie en Europese samenwerking. Maar het is mogelijk dat morgen bij de stemming over het verslag van collega
Mato deze drie speerpunten volledig onderuitgaan. Wat bedoel ik? In Europa is in de afgelopen tien jaar een zeer
innovatieve en milieuvriendelijke visserijmethode ontwikkeld: de pulskorvisserij.

Bewezen voordelen van deze methode: aanzienlijk minder brandstofverbruik, aanzienlijk minder CO,-uitstoot, aanzien-
lijk minder bijvangsten die niet gewenst zijn en aanzienlijk minder beroering van de Noordzeebodem. Logisch dus dat de
Europese Commissie deze methode nu wil toestaan.

Maar wat zien we? Misleid door de Parijse organisatie Loom willen diverse afgevaardigden dit succesverhaal morgen
blokkeren. Bye bye innovatie, milieu en Europese samenwerking.

Ik bedank collega Mato voor de geweldige samenwerking. Collega Mato heeft laten zien een betrouwbare Europeaan te
zijn, v6or het milieu en voor innovatie. Zijn verslag verdient steun!

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag overeenkomstig artikel 162, lid 8, van het Reglement.)

John Stuart Agnew (EFDD), blue-card question. — I'd like to ask Mr van Dalen about the 5% figure quoted by the
Commission. I understand that the Dutch fishing vessels have now got this up to 28%. Do you think this is playing
cricket or do you think this is playing by EU rules?

Peter van Dalen (ECR), “blauwe kaart™-antwoord. — Welnu, deze methode voldoet volledig aan de Europese spelregels.
Dus het is geen spelletje, en zeker geen cricket! En we zien dat de Europese Commissie nu zegt: laten we deze methode
toestaan. Ze is voldoende onderzocht, ze heeft bewezen voordelen.

Dus je bent eigenlijk heel raar bezig als je deze mooie innovatieve methode blokkeert. Vandaar de hartelijke steun voor
wat de Commissie nu bepleit en voor het vrijgeven van deze methode, uiteraard binnen de bestaande quota die we
hebben. Dat blijft het kader waarbinnen we opereren.

President. — Ms Briano, I felt in your non-verbal communication that you were disappointed with me for cutting your
time. But I do apologise, you had one minute and I am afraid we are well behind schedule. We need to be fair to those
colleagues who come after us, so my apologies once again.

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, quiero dar las gracias, al sefior Mato, por su
trabajo, y a Nils Torvalds, que no puede estar aqui.

Quiero decir, respecto de este informe, que las evidencias cientificas inteligentemente combinadas con el pragmatismo
que necesita la industria deben conducir esta necesaria revisién de las medidas técnicas para la proteccion de los ecosis-
temas pesqueros. Alcanzar el rendimiento mdximo sostenible de la actividad requiere tanto alejarse de la utopia como
reconocer que la actividad pesquera, incluidos sus profesionales, debe considerarse parte también del sistema que hay
que proteger. La complejidad, dispersion y contradicciones de las normas que estamos revisando tienen su origen preci-
samente en una visién parcial asentada en una u otra sensibilidad.
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Los cientificos avalan el establecimiento de un porcentaje de capturas de juveniles y un plazo para alcanzarlo matizados
con las posibilidades de ajustes regionales si se justifican con datos, tal y como propone la enmienda de mi grupo.
Innovando es posible incrementar la selectividad. No hay mejor estimulo para avanzar en la creacién de nuevas artes y
técnicas pesqueras que estableciendo objetivos prudentes. En esta linea, y por las mismas razones, me inclino por
mantener el actual statu quo de la pesca eléctrica, es decir, cuatro afios de periodo de prueba para hasta el 5 % de la
flota, pero incluyendo el mar del Norte y garantizando el acceso de cientificos a los buques, prohibiendo el uso de
accesorios complementarios como las cosquilleras y comprobando que se reducen los descartes, reportando dreas,
capturas y voltajes.

Igualmente apoyo que las medidas reflejen la diversidad de las pesquerias, pero siempre bajo un esquema comdn, el de
la objetividad de los estudios técnicos y bajo la supervision de la Comision.

Anja Hazekamp, namens de GUE/NGL-Fractie. — Voorzitter, wederom is er in Europa sprake van een race to the bottom.
Een race naar de zeebodem welteverstaan. Wie lukt het om de zeeén zo snel en efficiént mogelijk leeg te vissen? De
boomkorvissers of de pulskorvissers?

Van de boomkor weten we dat ze een verwoestend effect heeft op de zeebodem en voor veel bijvangst zorgt. Van
de elektrische pulskor weten we dat ze dodelijk effectief is voor het vangen van tong en bij kabeljauw zorgt voor
gebroken wervels en bloedingen. Maar over de gevolgen van de pulskor voor het ecosysteem weten we niets. En over
de gevolgen voor haaien en roggen, die erg gevoelig zijn voor elektriciteit, weten we ook niets.

De ene verwoestende visserijmethode vervangen door de andere is niet de oplossing. Laten we de emoties aan de kant
schuiven en wachten op de wetenschappelijke resultaten voordat we het verbod op de pulskor opheffen.

Bovendien moeten we af van vistuig dat zorgt voor bijvangst van zeevogels, dolfijnen en zeehonden. Een verbod op
staand want en drijfnetten is daarom noodzakelijk.

Voorts ben ik van mening dat de Europese landbouw- en visserijsubsidies moeten worden afgeschaft.

Marco Affronte, a nome del gruppo Verts/ALE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le criticita di questo fascicolo si
capiscono dal numero di emendamenti (veramente tanti) che sono stati presentati qui in Plenaria. Speriamo che ci
aiutino, che ci servano per migliorare questo fascicolo.

L'abbiamo capito anche dall'intervento del Commissario Vella, che ha fatto un elenco specifico, numerico degli emenda-
menti che indeboliscono questa proposta e che la rendono qualcosa di inefficace, qualcosa che non ci consente di
applicare pienamente la politica comune della pesca.

La regionalizzazione era il momento in cui dovevamo applicare la regionalizzazione vera, ma dicendoci cos’¢ la regio-
nalizzazione. La regionalizzazione ¢ lasciare la possibilita ai singoli Stati e alle singole regioni di scegliere un percorso,
un tracciato di applicazione delle misure tecniche ma puntando a obiettivi comuni, precisi, chiari e numerici che ven-
gano stabiliti per tutta 'Unione. Devono essere numerici perché nel tempo abbiamo la necessita di monitorare se ci
stiamo avvicinando a quegli obiettivi oppure no. Questa regionalizzazione, cosi com’¢ nel fasciscolo adesso, ¢ anarchia e
non ¢ regionalizzazione.

Mike Hookem, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, if the stated aims of the common fisheries policy are to
ensure that fishing and aquaculture activities are environmentally and economically sustainable, then why are we pro-
posing to relax the rules on electro-pulse fishing? Electro-pulse is a technique that is blamed for breaking the backs of
cod, eradicating molluscs and gastropods, causing internal bleeding and leaving the marine environment a dessert.
Already banned in China and other parts of the world for being too damaging to the ecology, electro-pulse fishing
must now also be outlawed, as per the 1990 EU ban on fishing with electricity, explosives and poisons.
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In recent weeks we've seen a lot of propaganda outlining the supposed environmental credentials of electro-pulse
fishing, but the fact is that little independent non-partisan science has been completed. In the 13 studies conducted
since electro-pulse was allowed, only three have looked at the effects on the marine environment. These three studies
showed that 50% to 70% of the large cod caught with electricity had their spine broken and internal haemorrhages, that
the survival rate of undersize discarded fish is very small, and that electrical currents may result in a weakened immune
system for invertebrates.

As for the claim that electro-pulse fishing is better for the sea bed, this is also a fallacy. Rather than gliding about the sea
bed, pulse trawls are heavy rigs that penetrate the sediment by 6 cm with electrodes blasting 50 volts of electricity of an
intensity of 60 amps killing everything in their path. The fact is, other than a small reduction in overall fuel usage there
is no environmental benefit. Yet there is growing empirical and anecdotal evidence that electro-pulse fishing is doing
catastrophic damage to Europe’s marine environment, fishes and fishing communities.

So I urge you, if you put the marine environment above profit and care about the economic and social benefit of ...
(The President cut off the speaker)

Sylvie Goddyn, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, le maintien de la dérogation accordée a la péche
électrique dans ce réglement fait 'objet d’'une vaste polémique, et a raison. Comment cette péche peut-elle étre considé-
rée comme une péche viable écologiquement par 'Union européenne, alors qu'elle est interdite dans un grand nombre
de pays dont la Chine, les Etats-Unis ou le Brésil, qui ont souvent des réglementations et des normes moins sévéres que
les notres?

Aujourd’hui, rien ne prouve la durabilité de la péche électrique. Autorisée par dérogation depuis dix ans, elle n’a jamais
fait 'objet d’études d'impact. Rien n’a été fait pour déterminer I'impact des décharges électriques sur les juvéniles, sur la
fécondité et sur les especes invasives. Le résultat de cette négligence est que la sole et la plie disparaissent des zones ou
T'on pratique cette péche. L'impact social est important: beaucoup de pécheurs artisanaux ont mis la clé sous la porte, ou
vont le faire si cette péche n’est pas interdite.

Il y a quelques jours, on a appris que la Commission européenne s'était servie d'un rapport de son comité scientifique,
technique et économique, prétendant qu'il était favorable a cette péche. En réalité, ce rapport affirmait le contraire. C'est
la raison pour laquelle le rapport de M. Mato aurait dii étre renvoyé en commission de la péche afin que la Commission
européenne s'explique devant les députés.

Werner Kuhn (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Wir sehen, dass im Parlament die Meinungen gerade beziiglich
der neuen fischereilichen Methoden und auch des dazugehorigen Fanggeschirrs sehr stark auseinandergehen. Dazu
gehort auch die Pulsfischerei. Der Kollege Mato hat mit seinen Schattenberichterstattern bei den technischen
Mafnahmen einen sehr guten Kompromiss gefunden. Wir haben das vorhin von der Kollegin schon erwihnt bekom-
men. Es ist notwendig, dass neue fischereiliche Methoden und das Fanggeschirr wissenschaftlich getestet werden, und
zwar tber vier Jahre hinweg und unter entsprechender wissenschaftlicher Begleitung — wir haben geniigend Institute in
der Europdischen Union, die das tun konnen —, und dass nicht mehr als 5 % der betreffenden Flotte damit ausgeriistet
werden.

Das ist ein wichtiger Punkt, damit wir den Streit auch zwischen den niederlindischen Baumkurrenfischern und den
franzosischen und den deutschen und vielleicht auch den britischen — ich weif8 zwar nicht, wie lange sie noch dabei
sein werden — beilegen konnen. Deshalb finde ich diesen Kompromiss so wahnsinnig gut und kann nur befiirworten,
dass wir dem zustimmen und hier sozusagen viele Dinge wieder auf die verniinftige Bahn bringen.

Ricardo Serrdo Santos (S&D). — Senhor Presidente, antes de mais quero felicitar o relator e os relatores-sombra pelo
dificil trabalho e reconheco que héd aqui, de facto, elementos de muita rotura.

Mas deixe-me ser claro, Senhor Comissdrio, o meu ponto de fratura com a Comissdo Europeia no contexto deste dossié
estd baseada no artigo 4.°. Apoio o compromisso atingido. Na minha perspetiva, uma solucdo tnica para todas as
pescarias europeias ndo ¢ técnica, nem politicamente, razodvel. A possibilidade de uma decisdo diferenciada em didlogo
com os concelhos regionais é um passo importante e sensato, e pacificamente pacificadora, e ndo fere a PCP, antes pelo
contrério. Pode, alids, criar credibilidade & PCP em relacio ao lado mau do mito urbano e das desconfiangas em relagio
a decisdes demasiado centralizadas.
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Outro aspeto — a captura acidental de espécies sensiveis — tem de ser reduzida e foi com desagrado que vi as minhas
propostas de medidas para a sua redugdo serem reprovadas em comité. Por isso, regresso para reforcar a protegio de
espécies sensiveis como mamiferos marinhos, incluindo pinipedes.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, donosenje Uredbe o tehni¢kim mjerama predstavlja vazan trenutak u
razvoju ribarskih politika. Nakon dugog niza godina pogre$nog pristupa, novom Zajedni¢kom ribarstvenom politikom i
uskladivanjem zakonodavstva s njezinim ciljevima stvorena je prilika za odrzivo ribarenje koje uvazava regionalne spe-
cifi¢nosti.

U tom smislu moram Cestitati izvjestitelju Mati i svim kolegama izvjestiteljima u sjeni na ovom sjajnom Izvjescu.

Ovo je prvi korak koji ¢e nas nedvojbeno dovesti do izmjene Mediteranske uredbe, $to sam i predlozila svojim amand-
manom koji je i usvojen. Prema trenutno vazecoj regulativi ribolov mrezama plivaricama u Jadranu nije mogué zbog
njegovih specifi¢nosti koje regulativa ne uvazava.

Takvo je stanje diskriminatorno prema hrvatskim ribarima koji se s ovim problemom suocavaju od dana pristupanja
Hrvatske Europskoj uniji. Zadovoljna sam jer smo donoSenjem ove Uredbe korak bliZe rjeSenju koje znaci opstanak
hrvatskog ribarstva.

Younous Omarjee (GUE/NGL). — Monsieur le Président, nous avons la responsabilité de parler pour et a la place des
poissons sans Voix.

Les poissons, qui nous demandent si nous n'avons pas honte de nos méthodes de péche barbares. De cette péche
électrique qui brise leur colonne vertébrale et électrifie les fonds marins. En fait, une véritable arme de destruction
massive.

Les pécheurs artisans, eux, nous demandent jusqu'ou ira la prédation des flottes industrielles qui, par appat du gain, font
des océans de véritables cimetiéres. Les pécheurs artisans, qui sont aujourd’hui menacés dans leur existence méme, car
«plus de poissons, plus de pécheurs»; c'est aussi simple que cela.

C'est pourquoi nous devons dire non, trois fois non, a la péche électrique qui est une honte pour I'Europe et pour notre
humanité; c’est pourquoi nous devons voter 'amendement que mes collégues et moi avons déposé, pour bannir défini-
tivement cette pratique de 'Europe, pratique qui est dailleurs déja interdite dans le monde entier.

Yannick Jadot (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, nous avons un choix
majeur a faire sur la péche électrique. Soit nous poursuivons et nous généralisons I'électrocution des fonds marins qui
décime les poissons, sacrifie les pécheurs, désertifie nos territoires cotiers, soit nous interdisons la péche électrique, cette
arme de prédation massive, nous protégeons les ressources, nous sauvons la péche artisanale et nous avons de beaux et
bons poissons dans nos assiettes. Alors oui, nous devons voter linterdiction et nous devons le faire malgré la
Commission européenne parce que, Monsieur le Commissaire, comme le reste de la Commission, vous continuez a
mentir sur la péche électrique, vous mentez sur le fondement scientifique de vos décisions, vous avez failli sur les
dérogations — il n'y a aucun protocole scientifique sur vos dérogations —, vous avez failli sur I'expansion des dérogations
qui en font aujourd’hui une péche massive.

Alors pour la péche artisanale, pour les océans, pour les chefs cuisiniers qui nous soutiennent, pour les ONG qui nous
soutiennent, interdisons cette péche. Monsieur le Commissaire, vous devrez rendre des comptes devant cette assemblée.

Annie Schreijer-Pierik (PPE). — Voorzitter, de pulsvisserij is een duurzame, selectieve vistechniek. Een innovatie die de
zeebodem, het klimaat en het milieu spaart. Dat blijkt uit alle voorlopige onderzoeksresultaten van de Universiteit
Wageningen en Wageningen Marine Research. En daar baseerde de Commissie zich op. De Nederlandse vissersgezinnen
hebben de afgelopen jaren met Europese steun en toezeggingen volop geinvesteerd in dit vistuig om in overeenstemming
te komen met de aanlandplicht.
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Op basis van nepnieuws heeft zich helaas een monsterverbond en front gevormd van protectionisme, extreemrechts en
extreemlinks in dit Parlement om deze innovatie de doodsteek toe te brengen. Als hun amendementen doorgaan, bete-
kent dat de doodsteek voor vele Nederlandse vissersplaatsen zoals Urk, Den Helder, Scheveningen, Stellendam en nog
veel meer, en de doodsteek voor de Nederlandse kottervloot.

En bovenal — en vergeet u dat niet — de doodsteek voor het vertrouwen in de wetenschappelijk gefundeerde en degelijke
Europese wetgeving in dit Parlement. Ik roep u allen op om Mato te steunen. Want net werd gezegd: sommige landen
gaan uit Europa. En Nederland, als we zo doorgaan, ook!

Isabelle Thomas (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, mes chers collégues, avant tout, je tiens a
saluer le rapporteur, M. Mato, et les rapporteurs fictifs pour le travail fourni sur ce dossier complexe et dense et pour
avoir réussi, surtout, a trouver pour l'essentiel des compromis utiles pour avancer. Bien siir, il reste cette question de la
péche électrique.

En 2007, la Commission a autorisé, par dérogation, sur un segment de 5 % de la flotte en mer du Nord, cette péche
électrique. Elle nous demandait, aujourd’hui, de la généraliser.

Alors, oui Monsieur van Dalen, nous sommes tous favorables a I'innovation, mais encore faut-il quelle soit vérifiée, qu'il
soit vérifié scientifiquement que l'objectif de la gestion durable de la ressource est respecté.

Or cette gestion durable doit étre basée sur le meilleur avis scientifique, ce qua ignoré la Commission en 2007 — et ce
n'était pas M. Vella qui en était commissaire — en ne respectant pas l'avis scientifique de 2006, qui préconisait de
n‘accorder aucune dérogation.

II n’y a aucun protocole scientifique sur les juvéniles et les écosystemes marins et les scientifiques persistent a nous
alerter sur les dégats sur le cabillaud ou le merlan...

(Le Président interrompt L'oratrice)

Jaroslaw Walesa (PPE). — Mr President, technical measures are broad sets of rules which govern how, where and when
fishermen may fish. They are established for all European sea basins, but obviously they differ considerably from one
basin to another, in accordance with their original conditions. It is a highly technical issue, but it is also highly political
because, after all, we are trying to combine different interests from different Member States and different stakeholders.

The rapporteur is doing a very good job. Mr Mato, you have my full support because of the tailor-made measures
adopted for the specificities of each fishery and each sea basin, the reduction of micromanagement and rigid technical
rules — adopting a more flexible and result-based management — and, finally, the greater involvement of sector in
decisions of the common fisheries policy. This is the way to go and I congratulate you on the very hard work you
have done.

Catch-the-eye procedure

Francisco José Milldn Mon (PPE). — Sefior presidente, me gustarfa felicitar en primer lugar al ponente por los esfuerzos
realizados para buscar compromisos y por su actitud de didlogo permanente con el sector. Como gallego le agradezco
mucho esta cercania y disposicién de didlogo.

Tras varios intentos fallidos en los dltimos afios sobre la simplificacion de los mds de 30 textos legislativos que existen,
ya es necesario que en esta legislatura las instituciones europeas efectuemos la revision y consolidacién de esta regla-
mentacion.

Los pescadores tienen que saber a qué atenerse en este dosier tan importante y creo que la regionalizacion, por ejemplo,
de las decisiones sobre las dimensiones de las redes y sobre el establecimiento de objetivos de reduccién de las capturas
de especies por debajo de las tallas minimas es el camino adecuado. De esta forma se pueden ajustar las decisiones a la
realidad de las diferentes pesquerias ya que, a mi juicio, las propuestas iniciales de la Comision en estas dos baterfas no
tenfan en cuenta suficientemente la situacién real de estas pesquerias y tampoco tenian el respaldo cientifico necesario.

La soluci6n de regionalizacién —repito— me parece la adecuada. Estd a medio camino entre las posiciones dispares
existentes.
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Jérome Lavrilleux (PPE). — Monsieur le Président, d'un coté, jentends qu'il y a une nécessité absolue de préserver la
ressource et, notamment, les juvéniles, et, de I'autre coté, on s’appréte a pérenniser ou a étendre la péche électrique, qui
n'est pas discriminante, puisque jusquau plus petit poisson dans la zone concernée, tout sera éradiqué. Il y a la une
incohérence que je ne m'explique pas. Cela équivaudrait, pour d'autres activités comme la chasse, a autoriser la chasse
avec un hélicoptere équipé de plusieurs mitrailleuses au prétexte qu'on blesserait moins le gibier. Ce serait un scandale
absolu! Autoriser la péche électrique, c’est ni plus ni moins que cela.

11 faut avoir une péche qui soit discriminante, qui préserve la ressource et qui permette a nos pécheurs — notamment aux
artisans pécheurs de ma circonscription, qui seront les premiers touchés — de continuer a pérenniser leur activité pour le
bien du développement du tissu économique local et pour l'avenir des générations qui veulent continuer & manger du
poisson un jour.

Marijana Petir (PPE). — Gospodine predsjednice, ¢estitam kolegi Mati na izvjesu te izrazavam zadovoljstvo jer je Odbor
za ribarstvo prihvatio moje amandmane za uvodenje fleksibilnosti zbog specifi¢nih uvjeta ribolova u Jadranu.

Nakon provedene opsezne medunarodne studije o tehnologiji ribolova mrezama plivaricama, tehnickim odlikama tih
mreZa i njithovom utjecaju na morsko dno, dokazano je kako prilikom ribolova u Jadranu ne dolazi do spustanja mreze
do dna bez obzira na dubinu.

Naime, trenutnim odredbama europskog zakonodavstva ograni¢enjem koristenja okruzujucih mreza plivarica na dubi-
nama manjim od 70 % visine mreZe, te zbog utjecaja morskih struja, ali i promjenjive konfiguracije morskog dna,
ribolov tim mreZama bio bi gotovo obustavljen.

To bi bespovratno ugrozilo 2 000 ljudi koji rade na brodovima i 15 000 ljudi koji rade u preradi i svim drugim
popratnim djelatnostima, $to nije zanemarivo jer su to stalna radna mjesta 12 mjeseci u godini na hrvatskim otocima
i priobalju. Stoga je usvajanje izuzeca za Jadran posebno vazno i zahvaljujem na podrici.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, is there any area that is more controversial and more difficult to get consensus on
than the fishing area? I see that in my own country. I see it here. I see Mr Mato, who is an excellent politician and
chairman, coming forward with his speech. Then Commissioner Vella, who is equally sincere, takes issue with some of
the points made and I say to myself, when are we going to get all this together? How are we going to convince enough
people that we can have a good majority going in the one direction? It seems to me to be very difficult.

One thing that is absolutely necessary is independent, empirical scientific evidence before we do anything, and that
doesn’t seem to be available. We get different groups coming forward with different proposals — electro-pulse fishing
is an example — to me it seems to go against the grain and against the natural order. Do the fish have any chance if you
are going to extend it Why have it as an experiment if you do not intend to extend it further, and perhaps even
eliminate the whole lot of them?

So I think that there is a huge job of work to be done by the Commission in relation to PR in all of this.

Notc Mapiag (ECR). — Kipie Tpoedpe, n npootacia tev dalacolov okoovompdtey elvar anapaityt yia ™y epnédoon g
Provone ahelag. Enpavukd poho dadpapatiCouv ot éleyyor diedvav opyaviopwv oneg eivar n ICCAT, dnhadn, n Awdvig
Enttponn) yia ) Awatijpnon tou Tovou Ttou Athavtikol. Zto Atyaio, Ta TOUPKIKG ONEUTIKG, € T oUvOdeia oKaQOV TG
TOUPKIKTG akTo@UAaKT)G, alielouv mapdvopa evrog Ttev eAAnvikeav Yopikdv uvdatov Swmpdttoviag mepateia. Emmiéov, To
TOUPKIKO ALHEVIKO, toxuptlopevo 0T evepyel drdev yia Aoyapiaouod g ICCAT, emyeipnoe oe Siedvr) Udata kovtd oto Kaote-
N\optlo va umofpdler oe viowia eNAvika alieutikd, Xopis, guotka, ot ToUpkot va Tpolv TG mpodiaypagés, va gxouv dnhadr
avaptioet onpaia ¢ ICCAT, kat yopic va unapyet napouoia enweopnti g ICCAT. Zne anod eodc, kUpte Vella, va egetdoete
aut) TV katayyehia. Oa cag anooteile Ola Ta otoiyela ta omoia éxw ot diddeot| pou. Emiong, dev eivan duvatdv va emtpé-
noupe mapavopa ot ToUpkot va kavouv viowieg oe eANvikd ahieutika oe dtedvry vdata, toyupllopevor oL drdev evepyouv yia
Moyapiaopo e ICCAT.
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Jan Huitema (ALDE). — 1k ben blij met het voorstel van de Europese Commissie, dat het mogelijk maakt om nieuwe
vistechnieken uit te proberen in de praktijk. Na een proefperiode en voldoende wetenschappelijk onderzoek wordt
bepaald of de nieuwe vistechniek gebruikt mag worden door onze Europese vissers: een toelatingsprocedure die logisch
is en waar iedereen zich in kan vinden.

Ik ben dan ook met stomheid geslagen dat sommigen van mijn collega’s bij voorbaat in de wet willen vastleggen dat de
pulskortechniek niet door vissers gebruikt mag worden. De toelating van de pulskor wordt daarmee politiek gemaakt, in
plaats van dat onafhankelijke experts hierover beslissen. Wat bezielt hen? Is het een associatie die zij maken met elek-
trisch vissen? Spelen onderbuikgevoelens een rol of heeft het puur te maken met politick-economische redenen en
worden de voorlopers bewust tegengehouden?

In elk geval vind ik het een schande dat de pulskor niet dezelfde kansen krijgt als alle andere nieuwe vistechnieken.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhor Presidente, ndo obstante as promessas feitas aquando da dltima reforma da politica
comum das pescas, esta continua a ser uma politica fortemente centralizada, que ignora a diversidade que caracteriza o
sector ao nivel das frotas dos recursos e das pescarias.

A mirffica regionalizacio vem redundando numa mio cheia de nada. Continuamos a ter uma politica desfasada da
realidade que vem criando dificuldades sobretudo ao segmento da pesca de pequena escala, costeira e artesanal.

Esta proposta de regulamentagio vem confirma-lo uma vez mais. E sintomdtico que a maior permissividade que vemos
surgir nesta proposta de regulamentagio, beneficie fundamentalmente certos segmentos da pesca industrial de paises do
norte da Europa. Jd para a pesca de pequena escala, com fortissima prevaléncia em paises como Portugal, sobram
medidas que mais nio fazem do que agravar um muito sério problema de rendimentos cujas causas, consequéncias e
a necessdria superagio a Unido Europeia parece desprezar.

(End of catch-the-eye procedure)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all of you for your interventions and
your valuable views. I have taken due note of this very interesting debate.

On a positive note, we all agree on the need to have this review of the technical measures, which is a very good start.
Let me now turn to some of the specific points raised by Member States. The first point that I would like to make is that
Parliament has focused on electro-pulse fishing, and this is also a good discussion. However, we should not lose sight of
the other important elements contained in the proposal, as well as other problematic amendments. Whilst the
Commission is aware of the concerns being expressed regarding pulse fishing, it is important that we all recall and
keep an eye on the broader perspective as well.

Mr Affronte and Ms Briano spoke on the issue of regionalisation, and obviously we are all in favour of regionalisation,
but in this specific case an amendment introduces the possibility of regionalising the specific rules governing the use of
different mesh sizes, for example. In practice, there would no longer be a common objective across Union waters. One
comment with regards to Croatia, which wants to have a special derogation for purse seine nets. This goes against a
well-established rule from the 2006 Mediterranean Regulation, and allowing for a derogation would undermine conser-
vation standards in the Adriatic. With regards to the Turkish coastguard issue that to Mr Marias mentioned, I will look
into this and come back to him as well.

A number of you, and Mr Ricardo in particular, have mentioned the issue of targets and quantitative targets. What I
have to say is that the concept of quantitative targets introduced in the Commission proposal is a new approach and is
intended to allow for the concept of results-based management and accountability by the operators. This was proposed
to deliver simplification and flexibility to amend technical regulations at a regional level while retaining oversight
through the setting of quantitative of objectives. This would avoid the need to prescribe and micro-manage the specific
details of how, where and when a fisherman operates by focusing on the outcome. The alternative proposed by the
Committee on Fisheries (PECH) would mean that quantitative reductions are set by different regional groups, and this
could lead to a differentiated approach and divergent standards across sea basins.
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As [ said, most of the speakers spoke about pulse fishing, and we note the concerns raised by a number of MEPs, as well
as NGOs outside this House, regarding the use of pulse fishing. Our proposal lifts the current capacity limits on the
number of vessels that can use the technique, but we have proposed to limit its use to the southern North Sea, in line
with existing provisions.

Contrary to what MEP Hookem said, we do have independent scientific assessments, and according to our independent
scientific assessments, the conventional way of fishing by beam trawling has proven to have a negative impact on the
ecosystem. Thus, it is important to remember what pulse fishing would be replacing, and that is traditional beam
trawling. If properly controlled and applied, I underline these words, electric pulse simulation may offer a more ecolo-
gically benign alternative way of fishing by reducing unwanted by-catch, reducing seabed damage and lowering CO,
emissions. Following independent scientific advice, the Commission has retained the geographical limitations...

(Mr Jadot interrupted and President intervened)

So that this fishing technique can only be used in the southern North Sea. I could not accept the comment by Mr Jadot,
where he said that I was lying. I can assure you that lying is not in my nature and that I have no interest whatsoever in
doing so. If I am lying, that means that our scientific advice is lying as well. In its advice of 2012, the Scientific,
Technical and Economic Committee for Fisheries (STECF) concluded that most ecological concerns raised by the
International Council for the Exploration of the Sea (ICES) have been adequately addressed. Subsequently, advice from
ICES in 2016 concluded that — and I will quote — conventional beam trawling has significant and well demonstrated
negative economic ecosystem impacts. If properly understood and adequately controlled, electric power stimulation may
offer a more ecologically benign alternative and could reduce fishing mortality on more targets species. This is not what
[ am saying, that is what our independent scientific advice is saying.

Let me reiterate, it is of the utmost importance that in order to move away from the current complexities of technical
rules in return for a less prescriptive and results-oriented approach, it is important and it is essential that we retain
common measures and objectives. Secondly, it is essential that we do not go back on our commitments under the
Common Fisheries Policy to reduce unwanted catches and prohibit discards, as this was a central element of the
Common Fisheries Policy that we all signed up for. In the spirit that Mr Kelly mentioned, I look forward to further
working with the Parliament in a good spirit of cooperation, and hopefully we can take this file forward.

Gabriel Mato, ponente. — Sefior presidente; muchas gracias a todos, a los que han apoyado y a los que no tanto. En todo
caso, es muy dificil en dos minutos contestar a todos, pero si quisiera decir que hay algo que comparto con el comisa-
rio.

Querido comisario, desafortunadamente la pesca eléctrica ha desvirtuado por completo este debate. Hay cosas muy
importantes en este dosier, incluso mds importantes o digamos que igual. Pero, desde luego, creo sinceramente que se
ha desvirtuado, y lo lamento profundamente.

Simplemente, decir sin pasién que la propuesta que hemos hecho creo que es equilibrada, que no es una decision
arbitraria, sino que se va a basar en estudios cientificos en todo caso.

Y, querido comisario, por muchas veces que diga que vamos a eliminar los objetivos, no es cierto. Los objetivos no se
van a eliminar. Eliminamos los objetivos cuantificados de antemano, de forma subjetiva y sin un criterio. Y esos si los
eliminamos, porque, a pesar de que usted dice que la buena gestién quedard en entredicho, yo creo en la buena gestion
proveniente de la regionalizacién.

Usted presume que los Estados y las regiones no van a adoptar bien la propia reglamentacién. Yo creo que lo van a
hacer bien. Y, desde luego, regionalizacion no es anarquia, como aqui se ha dicho.

Va a haber metas cuantificables, sefior comisario. Usted lo sabe. Y las va a haber en un afio, si se ponen de acuerdo, o
en un afio mds seis meses si no lo hacen y lo hard la propia Comisién. Pero serdn metas que tengan en cuenta las
especificidades de cada pesqueria y de cada cuenca. ¢Eso es malo? Yo creo que ustedes apostaron por la regionalizacién,
pero menos, ahora menos.

Y en cuanto al tamafio de la malla, lo que pretendian era acabar con el statu quo, que de un dia para otro cambiara
radicalmente lo que habfa. Y nosotros seguimos apostando en eso por la regionalizacién: distintas cuencas, distintas
pesquerias. Y ustedes también lo hacian y han estado muchos meses trabajando con el Consejo en esa linea. Y de
repente, todo ha cambiado. Lo que ha servido, ahora ya deja de servir. Yo, sinceramente, no lo entiendo. Comisario,
vamos a trabajar en el futuro, y vamos a hacerlo bien. Y seguro que llegaremos a acuerdos.
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Y simplemente, termino. Hay que adoptar los compromisos. Todos cedimos. Votemos. Apoyémoslo. Los pescadores
quieren unas medidas técnicas nuevas que se puedan utilizar, que sean regionalizadas. Y nuestra obligaciéon es no
defraudarlos.

President. — The debate is closed.
The vote will take place on Tuesday, 16 January 2018.
Whritten statements (Rule 162)

Michela Giuffrida (S&D), per iscritto. — La riforma della Politica comune della pesca, avvenuta nel 2013, ha introdotto
le misure tecniche come oggi le conosciamo. E opportuno e coerente, con il percorso avviato, che vengano ridiscusse,
sulla base dei risultati raggiunti e rivolgendo un’attenzione particolare al settore, nel suo insieme. La Commissione
avrebbe forse dovuto tenere in considerazione le complessita riscontrate dagli operatori, che dell'indotto della pesca,
vivono quotidianamente, agendo di conseguenza sulla normativa vigente, che ¢ stata invece mantenuta pressoché immu-
tata e portando cosi a confusioni normative, durante il processo di adeguamento. D’altro canto, eliminare la rigidita
della normativa attuale e favorire una legislazione pit evolutiva e adattata al territorio, ¢ certamente un obiettivo aus-
picato da tempo. Questo progresso dovra perd essere accompagnato da un parallelo rispetto dell’'equilibrio, tra le istitu-
zioni dell'Unione, cosicché gli atti delegati non diventino uno strumento per aggirare norme generali, o il ruolo del
Parlamento. Per questo i piani pluriennali, restano lo strumento pili adatto a promuovere uno sviluppo efficiente del
processo di regionalizzazione che stiamo discutendo. In sintesi, aumentarne la flessibilita mediante un approccio adat-
tato alle specificita di ciascun bacino marittimo dell'UE, si rivelera tanto piu essenziale, quanto saremo in grado di
adattare il ruolo dell'Unione alle necessita del settore.

Claude Rolin (PPE), par écrit. — Le vote du réglement sur les mesures techniques de la politique commune de la péche
est une occasion pour interdire la péche électrique au sein de 'Union européenne. Cette technique bénéficie actuellement
d’'une dérogation qui, depuis 2007, permet la péche au moyen du chalut électrique a titre expérimental dans la limite
maximale de 5 % de la flotte de chalutiers a perche de chaque pays de 'Union européenne opérant en mer du Nord. Le
motif initial d’expérimentation, aujourd’hui largement dépassé, est fallacieux car la quasi-intégralité de la flotte de cha-
lutiers a perche a depuis lors été convertie a I'électricité. Cette technique, interdite dans la plupart du monde (de nom-
breux pays dont les Etats-Unis, le Brésil, 'Uruguay et la Chine l'ont bannie aprés que de graves conséquences sur
environnement aient été observées), est dangereuse pour I'écosysteme, fait honte a I'Europe et nous décrédibilise sur
la scéne internationale. 1l faut davantage permettre de développer, soutenir et encourager des activités durables plutot
que d’alimenter une pratique controversée. Je vous remercie.

Daciana Octavia Sarbu (S&D), in scris. — Salut propunerea Comisiei privind conservarea resurselor piscicole si protec-
tia ecosistemelor marine prin mdsuri tehnice de revizuire a regulamentelor existente. Principalul obiectiv al masurilor
tehnice este si reducd acele capturi nedorite fie de puieti, fie de specii nevizate, precum si impactul activititilor de
pescuit asupra speciilor si ecosistemelor vulnerabile.

Propunerea aduce si elemente noi precum simplificarea si regionalizarea, insd cred cd simplificarea nu trebuie sd se facd
cu orice cost. De asemenea, m-am exprimat si md exprim impotriva pescuitului electric, deoarece nu cunoastem impac-
tul pe care acesta il poate avea asupra ecosistemelor, i sper ca votul colegilor sa fie in favoarea amendamentelor noastre
care cer interzicerea acestei practici.

14. Srodki zarzadzania, ochrony i kontroli obowigzujace na obszarze konwencji
Regionalnej Organizacji ds. Zarzadzania Ryboléwstwem na Poludniowym Pacyfiku

(debata)

President. — The next item is the report by Linnéa Engstrom, on behalf of the Committee on Fisheries, on the Proposal
for a regulation of the European Parliament and of the Council laying down management, conservation and control
measures applicable in the Convention Area of the South Pacific Regional Fisheries Management Organisation (SPRFEMO)
(COM(2017)0128 — C8-0121/2017 — 2017/0056(COD)) (A8-0377/2017).
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Linnéa Engstrom, foredragande. — Herr talman! EU 4r en avtalspart i den regionala fiskeforvaltningsorganisationen for
Stilla havet, SPREMO, och dirfor mdste de bindande forvaltnings- och bevarandedtgirder som antagits av denna orga-
nisation inférlivas i EU-lagstiftningen. Jag vill tacka alla skuggféredraganden for ett gott samarbete.

Den regionala fiskeforvaltningsorganisationen for sodra Stilla havet ticker en fjardedel av jordens internationella vatten.
Den forvaltar inte tonfiskeomradet. Dessa arter ticks istillet av andra internationella konventioner. De viktigaste arter
som ticks dr taggmakrill och humboldtblackfisk. Organisationen tradde i kraft den 24 augusti 2012 och 4r en av de
nyaste regionala fiskeriorganisationerna i virlden. Det finns f6r nirvarande 15 avtalsslutande parter och tvd samarbe-
tande icke-avtalsslutande parter till organisationen: Liberia och Panama. Belize var avtalsslutande part i ndgra &r men
drog sig ur i maj 2016.

Det 4r forsta gdngen som EU ska inforliva dessa regler i EU:s lagstiftning. Kommissionens forslag syftar till att inforliva
de olika bevarande- och forvaltningsatgirder som hittills har antagits, nirmare 15 stycken. Det ticker en rad olika
fragor, fran [UU-fiske till tgdrder for att minska dodligheten bland havsfaglar och undersokande fiske. EU:s huvudsakliga
verksamhet &r regional pelagisk trdlning efter taggmakrill, som fingas sedan 1979. Efter en period utan fiskeverksamhet
inleddes den igen 2005 med smé fingster pd mindre dn 10 procent av det totala bestindet. Fartyg fran fyra medlems-
stater deltar i detta fiske, dven om alla 4r knutna till ett enda foretag.

Detta lagforslag anger inte hur mycket man far fiska, men det kan vara av intresse att fiskeuttaget foljer den vetenska-
pliga rddgivningen. Den vetenskapliga kommittén for bland annat fiskedodligheten for taggmakrill 1dg under
FMSY-nivdn, medan biomassan lg under den nivd som kan ge MSY, BMSY. Den vetenskapliga kommittén rekommen-
derade dirfor att man skulle behdlla fingsterna for 2017 och 2018 under 493 000 ton, dir EU:s andel uppgér
till 30 115 ton. Kommissionens forslag syftar pd det hela taget till ett fullstindigt inforlivande av de bevarande- och
forvaltningsdtgirder som har antagits av SPREMO. Vissa av dessa bestimmelser ingdr i redan i den gemensamma fiske-
ripolitiken bland annat vad giller fartygsovervakningsmekanism, DMS, och vissa kontrollbestimmelser. Det finns darfor
ingen anledning att upprepa dem i forslaget.

En viktig sak saknas i kommissionens forslag av de atgdrder som SPRFMO antagit: Genom CMM 08-2013 inférs ett
totalt forbud mot anvindning av bade stora pelagiska drivgarn och alla djuphavsnit eller sd kallade djuphavsgarn.
Formodligen har kommissionen inte inforlivat denna &tgird pd grund av det idag inte finns ndgra unionsfartyg som
anvinder denna typ av fangstredskap. Forbudet mot djuphavsnit eller djuphavsgarn dterspeglas inte i andra delar av den
gemensamma fiskeripolitiken. Det 4r en internationell skyldighet och dirfor bor forbudet inkluderas i denna forordning
tillsammans med tillhérande definitioner av redskap.

Slutligen har SPRFMO antagit manga nodvindiga fiskebegransningar bade for tral och for langrev for att forhindra fangst
av havsfiglar. Detta dr lovvirt eftersom EU:s handlingsplan for havsfaglar vill rikta uppmarksamhet pa den stora dodlig-
heten bland havsfaglar i samband med fiske runtom i vérlden. Kommissionen for bevarande av marina levande tillgdngar
i Antarktis uppges ha minskat ldngrevsrelaterad havsfigeldodlighet med 6ver 90 procent genom relativt enkla och
effektiva tekniska anpassningar av redskap och fiskemetoder. Lika effektiva atgirder for att forebygga havsfigelsdod
mdste vidtas inom SPRFMO:s kommissionsomréde, liksom inom andra havsomrdden. EU, som arbetar efter bidsta praxis,
maste naturligtvis stilla samma krav i denna f6rordning. Jag tackar f6r tiden och ser fram emot de eventuella kommen-
tarer som finns pd denna forordning.

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, again [ would like to congratulate the
rapporteur, Linnéa Engstrom, and her team for the excellent work, and I would like also to thank the Committee on the
Environment, Public Health and Food Safety and its rapporteur, Ms Vilean, for its opinion.

The Commission proposal transposes into EU law the conservation control and enforcement measures adopted by the
South Pacific Regional Fisheries Management Organisation, to which the European Union is a contracting party. This is a
challenging file because of the high number of conservation measures adopted under the SPREMO since 2012. The
Commission welcomes most amendments proposed by the European Parliament’s Committee on Fisheries (PECH), as
they clarify some of the obligations in its initial proposal.
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However, the Commission is not in a position to support the amendments relating to (a) the provisions to promote
artisanal small-scale fisheries, and (b) the definition of ‘fishing vessel’ and ‘IUU fishing, for the following reasons.

Firstly, the provisions on artisanal and small-scale fisheries ('m referring to Amendments 1 and 12) are inspired by the
recent transposition of the International Commission for the Conservation of Atlantic Tunas (ICCAT) recommendations.
However, the fisheries’ characteristics and geographical context is not the same in the SPRFMO, where the EU fleet
fishing is composed of industrial long-distance factory vessels, including some of the most modern and largest fishing
ships in the world. In addition to that, the SPREMO convention area does not include the EEZs, which are the areas
where traditional and artisanal fisheries operate.

The European Union fleet fishes solely in the high seas and does not have access to the adjacent EEZs and even less to
the territorial waters. Therefore the EU fleet fishing in SPREMO is unable to promote coastal fishing activities and
techniques.

Secondly, the PECH Committee proposes, in its Amendment 5, the use of the definition of ‘fishing vessel’ from the
SPRFMO. The Commission considers that we should avoid a multiplication of definitions of ‘fishing vessel’ used in
different EU legal texts with already-existing definition in the Control Regulation and in the EU IUU Regulation. The
preference should be then to keep the definition used under the European Union IUU Regulation, which is the one used
in the Commission proposal.

Thirdly, as far as the definition of ‘llegal, unreported and unregulated fishing’ is concerned (and I am referring to
Amendment 10), the European Parliament proposes to refer only to point 1 of Article 2 of the IUU Regulation.
However, it is better to refer to the entire [UU Regulation in order not to lose the individual definitions of ‘illegal,
unreported and unregulated fishing’ foreseen in its Article 2. The SPREMO transposition regulation will also allow a
faster and more efficient implementation of future SPREMO conservation measures, thanks to the derogation of certain
well-framed powers to the Commission.

[ strongly support this practical approach as it will allow the Union to deliver on its international obligation towards the
regional fisheries management organisations in a timely manner, providing certainty to Member States and a level
playing field for operators.

Let me assure you that the Commission will continue working together with the regional fisheries management orga-
nisations to ensure better ocean governance and more sustainable fishing.

Thank you for your attention and for tabling this important regulation for debate, and I look forward to hearing your
views.

Francisco José Millin Mon, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, quiero dar las gracias a la sefiora Engstrom
por su actitud tan constructiva.

Estamos ante la transposicién de las quince medidas adoptadas por la Organizacién Regional de Ordenacién Pesquera
del Pacifico Sur desde su creacion en 2012. Yo tengo que decir que creo que las transposiciones deben ser lo mads fieles
posible. No se deben introducir elementos nuevos que puedan poner a nuestra flota en un nivel distinto de exigencia, es
decir, ante unas reglas de juego mds restrictivas que las que se aplican a las otras flotas en la misma zona. Es necesario
garantizar un trato de igualdad. Nuestros pescadores no quieren discriminaciones respecto de sus competidores en las
mismas zonas de pesca. No iban a entender el porqué del cambio.

Este es el principio basico que ha inspirado a mi Grupo en nuestra actuacién en la Comisién de Pesca sobre este dosier:
conseguir —y creo que lo hemos conseguido en general— una transposicién fiel, limpia, es decir, sin elementos nuevos
o adherencias.

La dimensién medioambiental es muy importante, pero también lo es la dimension econémica y social. Los destinatarios
de nuestras normas son los profesionales de la pesca y conviene darles normas que puedan cumplir, pero también
normas que puedan entender. Y la discriminacién, una transposicién que no tenga en cuenta esta igualdad necesaria,
no la iban a entender.
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Czestaw Hoc, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Na wstepie gratulacje i podzigkowania dla pani sprawoz-
dawczyni Engstrom. Dokument bardzo wazny i potrzebny. Ustanawia $rodki zarzadzania, ochrony i kontroli obowigzu-
jace na obszarze konwencji na potudniowym Pacyfiku, ktére zgodnie z migdzynarodowymi zobowigzaniami Unii trans-
ponowane s3 do prawa Unii Europejskiej. Obszar konwencji na potudniowym Oceanie Spokojnym jest bardzo wazny
dla floty dalekomorskiej panstw cztonkowskich, w tym dla Polski czy tez Holandii, Niemiec, Litwy, zaangazowanych w
polowy szczegélnie ostroboka peruwianskiego. Raport definiuje i ujednolica istotne kwestie w oparciu o najlepsze
dostepne informacje naukowe i zasade ostrozno$ci w zarzadzaniu zasobami oraz zasade ochrony ekosysteméw mor-
skich. Dotycza one m.in. wrazliwych ekosysteméw morskich w polowach dennych, Srodkéw ograniczenia przytowu
ptakéw morskich, potowdéw nieregulowanych, zarzgdzania potowami ostroboka peruwianskiego, prowadzenia zwiadéw
rybackich itp. Zatem popieramy to sprawozdanie. W ogélnej tresci on jest dobry.

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, en primer lugar, agradecer a la ponente, la
sefiora Engstrom, su trabajo y su colaboracién.

Este informe tiene por objetivo incorporar al acervo comunitario el Derecho internacional adoptado por la Organizacién
Regional de Ordenacién Pesquera del Pacifico Sur. Como es habitual, hemos seguido, para realizar este trabajo, el
principio de no afiadir medidas especificas para los buques europeos. De este modo, la flota comunitaria trabajard en
las mismas condiciones que la procedente de terceros paises en los mismos escenarios de pesca. Igualmente, apoyo y
celebro la inclusién de dos aportaciones en pro de la sostenibilidad.

La primera afiade garantias para que se cumpla la prohibicion total del uso de las redes de enmalle y peldgicas de deriva
a gran escala. Aunque ningtn buque europeo utiliza estas artes en el drea bajo control de esta organizacion, considero
muy 0til obligar a los Estados miembros a controlar sus buques cuando atraviesen esta zona con este tipo de artes a

bordo.

La segunda anima a los Estados miembros a promover las actividades selectivas de pesca costera, incluidas las técnicas
utilizadas en la pesca tradicional y artesanal, para contribuir a un nivel de vida digno de las comunidades costeras
locales.

Gabriel Mato (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, me gustarfa felicitar, 16gicamente, a la ponente y a los
ponentes alternativos por este trabajo y, habiendo intervenido en el anterior debate, con sana envidia digo que este se
ha desarrollado sin grandes sobresaltos y que no hay elementos de controversia, de lo cual yo me alegro. Quizd uno, en
relacién con la pesca artesanal, y comparto la posicion del comisario a pesar de lo que haya quedado finalmente en el
informe.

Deseo simplemente sefialar una cuestién que yo he reiterado muchas veces: creo que es bueno que las recomendaciones
se apliquen o se adopten al pie de la letra, tal y como vienen. Es algo que he venido diciendo desde hace mucho tiempo,
porque es sano y es conveniente, y as{ debe seguir siendo.

Y, por otra parte, quiero reiterar algo que también el comisario me ha oido muchas veces: no se puede estar tanto
tiempo para transponer las recomendaciones de las organizaciones regionales. En este caso, estamos hablando de casi
cinco afios. Yo creo que es tiempo suficiente para haberlas transpuesto. No son muchas, son quince recomendaciones, y
creo sinceramente que el plazo es excesivo.

Catch-the-eye procedure

Not¢ Mapiag (ECR). — Kipie Tpoedpe, onwg emadnke, n nepipepeiaxs) opyavmor Stayelprone e ahielag tou votou Eipn-
VIKOU elvar pia véa opyaveon) 1 omoia Opweg nailel moA onpavtikd polo. Kat vopiCe 6T and ) oulitnon mpogkuye Ot Ta
pétpa mpootaoiag g dahdootag xAwpidag kar e mavidag, oe O v meptoyr), aMAG dlwg oV mMEPIOYT TG AVIAPKTIKAG,
glvar mapa moAU onpavtika. Q¢ ek Toutou, dev gaivetar va undpyel Sapevia 0To TOHA Yo TIC TIPOTACGELS Ol OMOIEG UTAPYOUY
péoa oty i v ékdeon. H Evponaikr Eveon acpalag éxet evdiagépovta oty meploxr. Evbiagépetar fefaing, kuplog enedn
okagn s Euponaikng Eveone akiebouv oty meptoyr to caupidt g Xikrg, al\d mpémetl va emonpdvoupe OTL €vd, TUTIKE, Ta
akevtika okagn s Euponaikrs Eveons npogpyoviar and téooepa drapopetika kpartn péAn, oty oucia mpokertal yia v idw
etaipeia 1 onola dpactnpronowitar oty meployr). Oewpe OTL Ol TPOTACEIS TG EKVEONG elvar EVOLAPEPOUCGES Kal, amd ekel Kat
mépa, oTIYV Prjpogopia o kadévag da ekppdoel TV anoyr) Tou.

(End of catch-the-eye procedure)
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Karmenu Vella, Member of the Commission. — Mr President, I would again like to thank the rapporteur for the general
support for the proposal and for the amendments, which clarify and improve the original Commission proposal. In fact,
only a few amendments were not acceptable from the Commission perspective.

The SPRFMO transposition regulation will, as has already been said by most of the Members, allow a faster and more
efficient implementation of new conservation measures in Union law, thanks to the delegation of certain well-framed
powers to the Commission. This practical approach will allow the Union to deliver on its international obligations vis-a-
vis REMOs in a timely manner.

There was one comment that I would like to comment on. Mr Mato mentioned the need to transpose in good time.
However, we have to keep in mind that the SPRFMO is a very young RFMO, and its first annual meeting was held in
2013. After this meeting, the SPREMO had envisaged a medium-term plan to adopt a comprehensive system of conser-
vation and management measures by 2016. Therefore, it was decided to delay the transposition until the new measures
were adopted in order to avoid having to repeat a lengthy and complex transposition exercise twice within a limited
time.

The transposition is a complex and time-consuming process. It requires an article-by-article analysis of every SPREMO
conservation and management measure in order to incorporate it into EU law. In most cases, the original provision does
not allow for a simple replication. That means we cannot simply copy and paste the text. It is therefore necessary to
adapt the provisions to the EU language specificities and actors. My thanks again to the European Parliament for its
opinion. We look forward to our discussions in the upcoming trilogues and to the quick adoption of this regulation.

PRESIDENCE DE MME Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

Linnéa Engstrom, Foredragande. — Fru talman! Jag har inte s& mycket mer siga. Detta dr en ganska enkel och rittfram
transposition av EU-lag. Jag vill tacka alla som har deltagit i debatten och sjilvklart skuggféredraganden, som vi har haft
ett vildigt bra samarbete med for den hir forordningen.

Jag vill forstds forsvara det som jag var inne pd med dessa relativt enkla och effektiva tekniska anpassningar av redskap
och fiskemetoder for att minska bifingst av havsfiglar, ndgonting som vi verkligen ska gora inom EU. Vi lir oss hela
tiden och vi forbdttrar vira metoder, och detta dr nigonting som vi kan gora pé ett vildigt enkelt sitt. Basta praxis
maste naturligtvis ocksé vara vigledande i alla typer av arbeten.

Sedan tycker jag forstds ocksd att kommissionen ska inforliva forbudet mot djuphavsnit eller djuphavsgarn. Aven om
det inte dr aktuellt just nu s& dr ndgonting som ska gilla, en internationell skyldighet, och bér dérfor inkluderas i denna
forordning. Jag kan ocksd halla med kollegorna om att detta tar vildigt 1ang tid, och vi beh6ver kanske fundera pa att
snabba upp processen. Men jag stoppar faktiskt dér sd gar vi vidare agendan.

La Présidente. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu mardi 16 janvier 2018.

15. Wdrazanie strategii makroregionalnych UE (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport d’Andrea Cozzolino, au nom de la commission du
développement régional, sur la mise en ceuvre des stratégies macrorégionales de I'Union (2017/2040(INI)
(A8-0389/2017).
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Andrea Cozzolino, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghe e colleghi, lasciatemi innanzitutto ringraziare la
Commissaria che ¢ qui presente ad ascoltarci e a discutere con noi e con tutti i colleghi e le colleghe che hanno
contribuito a questo lavoro e a produrre un testo che credo rappresenti una base di partenza adeguata anche per la
stessa Commissione europea.

Una relazione di attuazione come quella che discutiamo oggi ¢ uno strumento a nostra disposizione per fare un’analisi
di dove siamo arrivati e soprattutto per comprendere tutti insieme quali possono essere le strade migliori per far crescere
e migliorare gli strumenti che I'Unione mette a disposizione dei propri cittadini. Credo che siamo riusciti in
quest'obiettivo e per questo chiedo alla Commissione e alla Commissaria di continuare a lavorare assieme, per dare un
seguito positivo al lavoro svolto finora.

Venendo alla relazione, abbiamo avuto modo di comprendere come, per quanto relativamente giovani, le strategie
macroregionali sono diventate uno strumento consolidato e come tale devono essere trattate, uscendo dalla fase di
sperimentazione, utilizzando le migliori pratiche per migliorare i meccanismi di governance e, soprattutto, per stabiliz-
zare forme di finanziamento dirette alle strategie sia sul versante europeo che su quello nazionale.

Per questo nella relazione chiediamo due cose fondamentali. La prima richiesta ¢ rivolta agli Stati membri: chiediamo
precisi impegni, soprattutto nelle prime fasi, nel momento stesso della costituzione delle strategie in termini di risorse
finanziarie e umane. Chiediamo inoltre di prevedere, anche con il sostegno della Commissione, forme di incentivi o
facilitazioni per le azioni in attuazione delle strategie.

In secondo luogo, alla Commissione chiediamo invece di utilizzare le prossime riforme del quadro finanziario e della
politica di coesione sia per ridefinire e calibrare meglio i target e gli obiettivi delle macroregioni, sia per tracciare
all'interno dei futuri regolamenti un ruolo nuovo, settori di intervento, anche alla luce delle nuove priorita che I'Unione
si sta dando, e forme di lavoro di implementazione, individuare misure e progetti specifici a definire fonti di finanzia-
mento certo per realizzarli.

In generale bisogna progressivamente superare il meccanismo per cui le strategie debbono, di volta in volta, chiedere
finanziamenti a programmi diversi, di fatto rafforzando fin dal principio il collegamento diretto tra le azioni delle
strategie stesse e le fonti di finanziamento UE.

Per quanto concerne la regola dei «tre no» (no a nuove strutture, no a nuove regole e no a nuovi finanziamenti), credo
sia giunto il momento di aprire una riflessione, ovvero capire come e in che modo essa, a distanza di dieci anni dalle
prime strategie, debba essere declinata per continuare ad avere un senso che comprendiamo, e non diventi solo una
zavorra. Per questo chiediamo alla Commissione che nella prossima relazione ci possa fornire anche I'analisi dell'impatto
dei tre no sullimplementazione delle strategie e sulla realizzazione dei progetti.

Infine la governance, il punto probabilmente piti delicato. Siamo d’accordo che l'attuazione delle strategie non pud piu
essere affidata ai soli governi nazionali ma va condivisa e realizzata con il consenso e con la stretta cooperazione dei
livelli locali, regionali e soprattutto della societa civile. In effetti troppo spesso — e vorrei su questo punto concludere — le
strategie peccano per assenza di titolarita e risentono di questa mancanza. 1l livello nazionale risulta troppo distante e
probabilmente anche troppo poco attento; per questo ¢ essenziale riavvicinare la titolarita delle strategie ai cittadini,
restituendo alle autonomie locali e alle regioni un ruolo attivo e decisivo in fase di programmazione oltre che di
attuazione.

Mi sembrano questi i punti su cui abbiamo raggiunto un largo consenso nella relazione e mi auguro che il dibattito
possa confermarlo.

Corina Cretu, membre de la Commission. — Madame la Présidente, bonne année.

Madam President, let me start by thanking Mr Cozzolino for his report. The Commission welcomes all the efforts to
provide an analysis for all the EU macro-regional strategies — the Danube, the Baltic, the Alpine and the Adriatic-Ionian.
I believe your work complements the report published by the Commission one year ago, and indeed we share the same
belief that the success of all four macro-regional strategies requires continuous commitment and, of course, the active
participation of all the relevant actors and administrations.
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I sometimes have the impression that the steering wheel is still in the hands of the Commission, but when it comes to
implementation, you know very well that the ball should be in the court of the participating countries. It is a question
of political ownership. This means pooling together, as we said, all efforts and resources, be they human, administrative
or financial, to translate the commitment into delivery of concrete projects on the ground. It is therefore crucial that
participating countries and regions take political ownership of their respective strategies.

Having said that, I think we can all agree that over the last few years the four macro-regional strategies have started to
instil a true culture of territorial cooperation. That is what I felt every time I was involved, because I participated in all
the annual forums of the macro-regional strategies. Last November I was in Munich at the Annual Forum of the EU
Strategy for the Alpine Region. I witnessed the willingness of all actors present to make a true difference through their
cooperation. So it gave me hope that macro-regions can improve the implementation of European Union policies and
territorial cohesion. This means that we need to make sure that the objectives of each macro-regional strategy are
embedded into national priorities. For example, for the Alpine Region, 80 cohesion programmes cover the Alpine
territory. These programmes can support the objectives of the Alpine strategy, but they are often implemented in
isolation.

So I call upon you, Honourable Members of the European Parliament, to pass on the message in your respective
countries and constituencies that all programmes should go in the same direction. As rightly underlined by Mr
Cozzolino in his report, macro-regional strategies can only thrive if they are rooted in a long-term process.

Thank you for your attention. I am ready to respond to your comments and requests.

Franc Bogovi¢, v imenu skupine PPE. — Hvala za besedo, hvala tudi kolegu Cozzolinu za odli¢no sodelovanje pri pripravi
porocila.

Stiri makroregije, se pravi baltska, podonavska, alpska, jadransko-jonska, so makroregije, ki zaokrozujejo 18 drzav ¢lanic
Evropske unije in tudi 8 drzav, ki niso v EU. Pomembno je, da so tu zdruZene tako bogate drzave, v alpski regiji je cela
vrsta takih, kot tudi tiste najrevnejSe pokrajine na podro¢ju Zahodnega Balkana. Ucijo se pokrajine medsebojnega sode-
lovanja, kulture sodelovanja, resujejo velike okoljske probleme, gospodarske probleme, na Zahodnem Balkanu pa tudi,
kaksni so principi delovanja Evropske unije in kako je potrebno sodelovati tudi tam, kjer je bilo v zgodovini teZje.

Baltska je tista strategija, ki je najdlje naprej in iz nje se lahko naucimo, da je potrebno nadaljevati in drzave opolno-
mociti, da se bodo resni¢no na polno vkljucile v delovanje teh makroregij, skupaj z regijami, ob¢inami, ljudmi, hkrati pa
tudi, da se osredotoc¢imo na doseganje ciljev in na drugi strani, da ugotovimo, ali je potrebno 3e ustanoviti kaksno novo
makroregijo.

Mercedes Bresso, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, anch’io voglio ringraziare prima di
tutto il nostro relatore Cozzolino per la relazione molto precisa, molto puntuale e con proposte interessanti.

Io credo che dobbiamo ricordare tutti che I'Unione europea ¢ molto grande e per di pitt coopera con molti paesi intorno
a lei e la logica delle strategie macroregionali ¢ quella che nella competizione internazionale con grandi paesi ¢ utile
coordinare le strategie europee per grandi aree coerenti, che hanno storia, economia e cultura comuni. Tuttavia spesso
queste strategie non funzionano come dovrebbero.

Concordo con il relatore che la prima cosa — lo dico alla Commissaria — ¢ un maggior empowerment delle regioni e degli
enti locali, perché sono loro che possono far vivere la strategia. Il secondo punto ¢ una spinta a usare veramente insieme
i fondi. 1l terzo sono bandi mirati alle specificita delle singole aree, che non vuol dire soldi ad hoc ma bandi mirati alle
loro specificita.

Ivan Jakov¢ié, u ime kluba ALDE. — Gospodo predsjednice, imao sam cast osam godina predsjedavati Jadransko-jonskom
euroregijom i mogu Vam re¢i gospodo povjerenice da je ta euroregija koja je nastala upravo voljom gradova i voljom
regija na Jadranu i na Jonskom moru zaZivjela i kao makrostrategija Europske unije nakon nase inicijative koju smo
imali u Bruxellesu.
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To Vam sve govorim upravo zbog toga da Vam podcrtam koliko je bitno upravo sve ono §to se desava na lokalnom i
regionalnom nivou, ali isto tako poznato mi je da imamo i koordinaciju sveucilista UniAdrion, imamo takoder savez
gradova i savez gospodarskih komora. Sve su to elementi, koje kada govorimo o jednoj konkretnoj makroregionalnoj
strategiji kao $to je Jadransko-jonska, mogu Zivjeti, ali je neophodno upravo i ukljuciti sve ove razine.

I na kraju, ova tri ne trebaju nakon deset godina iskustva pomalo postati i tri da.

Davor Skrlec, u ime kluba Verts/ALE. — Gospodo predsjednice, ovo je Izvjesée pokazalo koliko su makroregionalne
strategije vaZne za razvoj Europske unije, ali ne samo Europske unije nego i svih drzava koje su u susjedstvu drzava
¢lanica Europske unije.

Ono na $to moramo posebno obratiti paznju i §to je u ovom Izvjes¢u naglaseno je da je jako vazno planirati pametno
budzet za razdoblje poslije 2020. godine, pogotovu u dijelu kohezijske politike. Da su nam potrebna puno ¢vrica
politicka obvezivanja kod provodenja makroregionalnih strategija, da moramo imati bolju prekograni¢nu suradnju, da
moramo imati bolju koordinaciju, i kao §to je u IzvjeS¢u naglaseno, ne moZemo sve ostaviti na jednom dobrovoljnom
odnosu ili organizaciji drzava ¢lanica i susjednih drzava.

Takoder je jako vazno da u toj boljoj koordinaciji, boljem koriStenju budzeta posebnu paznju obratimo odrzivom
razvoju, da uklju¢imo ciljeve odrzivog razvoja Ujedinjenih naroda i da takoder vazne europske politike poput cirkularne
ekonomije, Ciste energije budu ukljucene u tu kohezijsku politiku, odnosno makroregionalne strategije za razvoj poslije
2020. godine.

Laurentiu Rebega, in numele grupului ENF. — Doamnd presedintd, doamna comisar, la aproape 10 ani de cand au fost
puse in practicd aceste strategii macro-regionale, existd incd dificultdti de implementare din cauza implicirii diferite a
statelor, ca nivel de finantare, resurse si sustinere politica.

Pentru Romdnia, care este initiatoarea Strategiei pentru regiunea Dundrii, este foarte importantd consolidarea acestui
demers aldturi de celelalte state implicate. La nivelul Romaniei, s-a incercat dezvoltarea unor mecanisme care si favori-
zeze proiectele relevante pentru Strategia Dundrii, fie prin derularea unor cereri de proiecte separate, fie prin acordarea
unor punctaje suplimentare in evaluarea finald a proiectelor.

Doamnd comisar, este esential sd sprijiniti in continuare aceste strategii si sd asigurati finantarea necesard si dupa 2020.
Consider totodatd cd si statele participante trebuie sd isi asume angajamente clare cu privire la resursele alocate si la
sustinerea politicd a acestor proiecte.

Tin sd atrag atentia cd obiectivele acestor strategii trebuie sd rdimand imbundatitirea conditiilor de viatd pentru cetdtenii
europeni, pe care ii reprezentim acum. Trebuie sd ne asigurdm impreund cd fondurile alocate acestor obiective servesc
acestui scop si sd luptdim impotriva deturndrii lor citre finantarea migratiei, care nu are nicio legdturd cu dezvoltarea
regionald.

Andrey Novakov (PPE). — Madam President, I would like to thank Mr Cozzolino for his work and dedication in this
report and Commissioner Cretu for being with us tonight. This Union was built out of the ruins of Europe but was
made possible with the strong will of each and every citizen of that continent. The time to pay back that honour and
trust has come. The only tool that the European Union has to reach each and every citizen, each and every village and
city in Europe is our regional development policy.

This is why I believe, after 2020, we should continue to support this policy in order to make peoples’ lives better in
every possible way, in every possible city and village. We are facing a crisis which is scaring people just as much as any
economic or natural disaster. I am talking about heavily depopulated areas. We have to pay attention to this and we
have to support citizens in these areas — just as we should support all areas — to keep them there and encourage citizens
to come back to those areas.

Tonino Picula (S&D). - Gospodo predsjednice, Projekt makroregija je uvelike komplementaran s temeljnim vrijednos-
tima Europske unije, predstavlja okvir suradnje drzava neke regije za rjeSavanje problema koje same ne mogu rijesiti na
zadovoljavajuéi nacin.
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Kao sudionica dvije makroregionalne strategije, Hrvatska predstavlja most izmedu Strategija za dunavsku regiju i
Strategije Europske unije za jadransku i jonsku regiju. To je jedina zemlja koja istodobno svojim teritorijom izlazi i na
Dunav i na Jadransko i na Sredozemno more. Obje strategije, Dunavska s pet zemalja koje jo§ nisu ¢lanice Europske
unije i Jadransko-jonska s njih Cetiri, predstavljaju izvrsnu platformu za suradnju i zato trebaju biti katalizatori nastavka i
revitalizacije procesa prosirenja Europske unije.

No, uz postojeCe primjere dobre prakse, obje platforme tek trebaju ostvariti svoj puni potencijal. Izvjes¢e o provedbi
otkriva probleme s resursima, upravljanjem i preuzimanjem odgovornosti. Potrebni su ja¢a administrativna podrska
razvoju i financiranju projekata, bolja koordinacija relevantnih izvora financiranja, te dodatna sredstva. Tako bi se ost-
varili strateski projekti razvoja prometne i energetske infrastrukture i pojacala povezivost.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczaca! Szanowni Panistwo! Strategie makroregionalne bez watpienia maja
potencjal zwigkszania rozwoju gospodarczego, jak réwniez zblizania do siebie obywateli panstw cztonkowskich. Ciesze
si¢ zatem z wynikow, jakie osiagnely cztery funkcjonujace strategie, szczeg6lnie w odniesieniu do kwestii zwigzanych z
ochrong $rodowiska, energetyka, rozwojem transportu czy tez turystyki. Sadze, ze warto kontynuowa¢ wdrazanie tych
strategii, koncentrujac si¢ przy tym na zwigkszaniu ich skutecznosci. Aby to osiagnaé, konieczne jest okreslenie dtugo-
terminowej perspektywy politycznej makroregionéw oraz pelne zaangazowanie zaréwno wiladz regionalnych i lokal-
nych, jak i spoleczefistwa obywatelskiego i podmiotéw prywatnych. Jednoczesnie strategie regionalne musza by¢ w
stanie szybko i sprawnie dostosowa¢ si¢ do nowo powstajacych wyzwar, stad tez konieczne jest zwigkszenie ich elas-
tycznosci.

Andor Deli (PPE). — Elnok Asszony! A makroregiondlis stratégidk azzal a fontos céllal jottek létre, hogy a hatdron
atnyald egytttmikodés révén oldjdk meg az egy-egy makrorégiot érinté kozos problémakat, ezzel is gyorsitva a teriileti,
gazdasagi és tarsadalmi kohéziét, amely az EU egyik alapcélkittizése. Kiilondsen kiemelném a Duna-stratégia fontossagat
a kozép-kelet-eurdpai térségben, amelyben a nyugat-balkdni régi6bdl hdrom olyan orszdg is részt vesz, ami az Eurdpai
Unié tagja kivdn lenni. A Duna-stratégia kivdl6 alkalom arra, hogy Szerbia, Montenegr6 és Bosznia-Hercegovina kilenc
EU tagédllammal kozosen részt vegyenek a regiondlis problémék és potencidlok meghatdrozasaban és a prioritdsok gya-
korlati megvalésitdsdban is. Emiatt is timogatom a makroregiondlis stratégidk 2020 utdni fenntartdsit és finanszirozdsat,
és egyuttal javasolom, hogy tegyiik lehetdvé hatékonysiguk novelését.

Interventions d la demande

Mapia Znupakn (PPE). — Kupia Crefu, pio Sekaetior HETd TV TPOT HAKPO-TEPLPEPELL OL OTPATIYIKEG TNG HOKPO-TIEPIPEPELAC
AMOTEAOUV it HaKpOTPOVESHN EMEVOUGH HE OTOXO TN GUUTAPOHATIKOTITA TWV EMAOYOV TGV XOPOV Kat T péytot duvat
ouvepyaoia. H 1déa eivar mpaypatikd mpowdnuévn. Eidika oe meploxéc mou £xouv 10Topikd evidoeny, Oneg eivat i Bakkavikr), kat
dev anotelouvtar povo and kpdt péAn e Eupwnaikng Eveong, elvat tautdxpova mpokArtikn ylati 0dnyel o€ cuvepyacies avd
Topeig aA\a kat diatopeakd. O Touplopdg, ot petagopes, to meptPallov, 1 evepyelakr) cuvepyaoia eival TOUELG 0TOUG omoioug
ouvepyalopaote epeic ot pakpo-nepipépeia Adpratikric-loviou kar 1 Emvtponr| pe tipnoe anodidovtag pou éva mhotko mpo-
YPOUA VIO TV OVTWETOTION TG EVEPYELAKIS PTWXELAG, VIO TO OMOI0 Kal 6ag euxaptote moAv. Eivar anapaitnto wotdco va
dOOOUNE OTIG HAKPO-TIEPLPEPELAKEG OTPATIYIKES TO TAGLO0 yia TO enopevo Brpa. Aedopévou 0Tt ot TOpot dev mepiooebovy, eivat
anapaitiTo va OdTYICOUHE TIG HAKPO-TIEPLPEPELEG OTIV EKTIOVIOT OXedlwV O TopEls pe uynhi mpootwépevn aéia meplopilovtag
01O ENAYIOTO TOUG TOMIKOUG aVIaYWVIGHOUS.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, le strategie macroregionali rappresentano
un'innovazione non di poco conto nelle politiche europee di coesione, nella misura in cui forniscono una piattaforma
per una pitt ampia interazione a livello intersettoriale, regionale e transfrontaliero tra gli Stati membri dell'Unione e i
paesi vicini.

Dalle esperienze maturate sono pero evidenti i limiti di questo strumento. La governance a pit livelli, con un ruolo
adeguato per le regioni, deve divenire un elemento fondamentale della strategia macroregionale. Vanno poste in essere
piu efficaci forme di collaborazione, sia verticale sia orizzontale, tra i diversi attori pubblici e privati, le universita e le
ONG, tra le organizzazioni internazionali che operano in questo campo e le diverse politiche a livello di Unione
europea, nazionale, regionale e locale.
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Evidenzio ancora una volta, pero, che il Mediterraneo & ancora sprovvisto di una strategia macroregionale nonostante
rappresenti un unico bacino culturale e ambientale. E solo una questione di volonta politica se finora la Commissione
non ¢ stata in grado di offrire un piano d'azione volto ad affrontare le sfide comuni del Mediterraneo, ma & una
questione a cui va posto rimedio.

Notn¢ Mapiac (ECR). — Kupia TTpoedpe, o1 pakpo-mepigépetec ouviotolv pia véa poper mohveninedne Swakufépvnone. up-
PETEXOUV OL TEPIPEPEIEG, GUMUETEXOUV O1 OO, QOpels Tou 1d1wTkoly Topéa, n kowavia tev mokrtwv. [péner Pefaing va
\ettoupyouv pe diagavela, va alomolouv TOUG MOPOUS Kat var dLadETOUV amoTENECHATIKOUG pYaviopoUs ypnpatodotnong. H
pakpo-mepLpepeta e Adpiatikrs kat tou loviou eivar moAU onpavtikr, agopd 70 ekatopplpla katoikoug kat 7 kpatn. Oa
npénel Opwg va emonpaviel, kupia Cretu, ot 1 ANPavia, n onola GUPHETEKEL OTIV HaKpPO-TIEPLPEPeLa, Da Tpénel eNTENOUG va
oefaotel ta dikaropata g ENvikng edvikng petovotytag e Bopeiou Hrelpou. Aot exel yivetar napafiaon tov Sikatopdtov
NG HELOVOTITAG auTig, TauTOXpova YkpepiCoviar ekkAroies, ykpepiCovtar eNAvikég meplouoie kat dev vopile Ot pmopel va
npoywproel pia dadikasia e pakpo-nepipépeiag Adpratikrg-loviou e T CUPMEPLPOPE aUTH €K HEPOUG TwV aAPavIKGY apy®v,
€K pEpou Tou kuplou Rama kai g mapéag tou.

Anuieprog ManadnuovAng (GUE/NGL). —Kupia Tpoedpe, doov agopd v ékdeorn Cozzolino, 0oa pag eine ek pépoug g
Enttponng 1 kupia Crefu umnpetolv éva PVURE EVIOXUOTIC TOV HAKPO-TIEPIPEPEIOKGY OTPATYIKOV Kat peta to 2020. To
{nrolpevo Topa elval va yivoupe ONOL TO amOTEAEOHATIKOL, Va Tepacoupe and Tig daknpléels oty mpagn kar Olot pmopolv
Kat mpEmeL va kKavouv meplocotepa, kat 1) Emitponn) ke to Kowofouhio, epappoloviag pua anoteleopatiki napakoloudnon,
aM\a kar ot mepipepetes kar o kpat) pEAn kar o Wdwtkog topéag. Tati pmopouv va mpoéhdouv peyala o@E\n kat oo
neptaANov kar oIV EvEpyELR KAl OTIC UETAPOPEG KAL OTOV TOUPIOHO QMO TI) GUVEPYEID TOV TEPLPEPELOV TOV KPATGY HENGV.
Ewdika de, n otpatyykn ouvepyaoia «Adpiatiki-Iovior umnpetel kat évav aA\o peydlo otoyo: ) dielpuver e Eupwmnaikig
‘Evwong mpog ta dutika Bakkavia mou eivar kahij kot yio v Eupenaixr) Eveorn kat yia ta dutikd BaAkavia kat yia v eiprjvn)

OTIV TIEPLOXT).

Rosa D’Amato (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la nostra valutazione sulle strategie regionali ¢ posi-
tiva. Esse forniscono una piattaforma per una migliore interazione a livello regionale e transfrontaliero fra gli Stati
membri dell'Unione europea e i paesi vicini per promuovere la cooperazione e migliorare l'integrazione dei diversi
partner politici.

Ci sono enormi sfide in ballo, penso per esempio alla strategia macroregionale adriatico-ionica, e auspico una maggiore
attenzione in tema di protezione della biodiversita, di mitigazione dei cambiamenti climatici, del trattamento dei rifiuti e
di gestione integrata delle zone costiere. Al riguardo trovo condivisibile il paragrafo 30, laddove si incoraggia l'utilizzo di
appalti pubblici verdi per stimolare l'ecoinnovazione, la bioeconomia, I'uso di materie prime secondarie e quindi
'economia circolare, cosi da raggiungere livelli elevati di protezione della salute e dell'ambiente e creare stretti legami
tra produttori e consumatori.

Di contro, pero, ci dobbiamo opporre alla politica accondiscendente della Commissione europea nei confronti delle
multinazionali del gas, che stanno devastando gli ecosistemi marini e costieri, favorendo gli affari delle lobby corruttrici
e di paesi dittatoriali, come nel caso della TAP.

Ivana Maleti¢ (PPE). — Gospodo predsjednice, u uvjetima kada imamo jasno definirane izvore financiranja, vidimo u
praksi da postoje problemi u provedbi, recimo u kohezijskoj politici, kod provedbe se suocavamo ¢esto i s nedostatkom
administrativnih kapaciteta, nerijeSenim imovinsko-pravnim odnosima, pitanjima provedbe procedure javne nabave i
svega ostalog.

Kod makroregionalnih strategija, uz sve to imamo jo§ i viSerazinsko upravljanje, zna¢i ne samo na lokalnoj i nacionalnoj
razini, nego i medu razli¢itim drzavama ¢lanicama, i uz kompleksno upravljanje imamo problema sa nedefiniranim
izvorima financiranja.

Ako zaista Zelimo da makroregionalne strategije budu u provedbi i da projekti zaista ugledaju svjetlo dana, onda
moramo na razini Europske unije, u Europskom proratunu osigurati izvore financiranja koriste¢i i transnacionalne
programe i kohezijsku politiku i tako pomo¢i drzavama.

John Howarth (S&D). - Madam President, the stated aim of the macro-regional strategy is to provide a platform for
transnational cooperation between Member States, as well as with third countries. The North Sea and the North Atlantic
area has not needed a macro-regional strategy, because it has had a thing called the European Union. Regrettably, that is
likely to change. Despite the United Kingdom’s intended departure, issues will remain: environmental, transport, Ireland,
and — as we saw in the debate earlier this evening — issues related to marine communities. A regional forum of some
description, such as a macro-regional strategy, would be particularly helpful in ensuring that the United Kingdom
doesn’t disengage and the problems don’t get worse.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, j4 se shoduji rovnéz se svymi prediecniky, Ze tyto rozvojové strategie
piedstavuji skute¢né platformu pro nadndrodni spolupréci. Je dilezité hledat synergie, je dtlezité spolupracovat, koor-
dinovat své aktivity. OvSem pfiklinim se rovnéz k tomu, co fekl pan zpravodaj ve své zprdvé i pii svém vystoupeni, Ze
md pochybnosti o kvalité implementace. Je tieba vyzadovat posileni pravé persondlnich a spravnich kapacit a rovnéz i
posilenou roli mistnich a regiondlnich Gfada pfi implementacich téchto makroregiondlnich strategii. To zdtraziovala i
kolegyné Breso. Myslim si, Ze by makroregionalni strategie nemély dale oslabovat politiku soudrznosti, mély by ji dobte
dopliiovat. Pak je i jé v tomto smyslu rovnéz podporuji. Pokud by mélo dochdzet k tfi§téni nebo duplicitdm, tak si
myslim, Ze si tuto podporu nezaslouzi. Souhlasim s pani komisaikou Cretuovou, Ze tyto makroregiondlni strategie
budou vzkvétat, pokud budou soucsti dlouhodobého procesu.

Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, doamnd comisar, multumesc raportorului, colegul nostru, care a sintetizat
foarte bine cele patru strategii. V4 multumesc ci sunteti in seara asta aici §i, nu numai pentru ca sunteti aici, ci si pentru
cd ati inteles extrem de bine ce inseamnd dezvoltare regionald si pentru ci sustineti strategiile, evident. Strategiile mac-
roregionale reprezintd instrumente utile pentru dezvoltare, dar i pentru a face vizibile pentru cetdteni beneficiile coop-
erdrii europene.

Raportorul a aritat foarte bine ce s-a obtinut prin aceste strategii. M-as opri asupra Strategiei pentru regiunea Dundrii,
unde raportorul face propuneri concrete, pe care le sustin si eu — redeschiderea unui centru de strategie pentru regiunea
Dundrii, care ar putea contribui la 0 mai bund punere in aplicare a strategiei. Sigur, as putea sd spun cd sunt de acord cu
cei trei, dar m-as bucura si avem si o strategie macro a regiunii Mdrii Negre, asa cum avem pentru Marea Baltica si
Marea Adriatica.

In orice caz, sper sd continue si dupd 2020, sd nu facem confuzie. Strategiile de dezvoltare macroregionale ajutd coe-
ziunea.

Sirpa Pietikdinen (PPE). — Madam President, macro-regional strategy is probably one of the most effective policy tools
the Commission and EU have to maximise the effect of their policies.

I would like to see a greater emphasis on clean transport, clean energy, the fight against climate change and concrete
actions on the circular economy. A good example of this scale of projects is the Tallinn tunnel, in the Baltic region, that
will link Finland to the rest of Europe via railway. That's why I hope that the funding could be geared more on these
kind of macro-regional efforts and joint projects in the future.

(Fin des interventions d la demande)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for your interventions
and your comments. We are all going in the same direction, and we are all willing to show our commitment to
strengthening these macro-regional strategies and their roles and capacities. The next multiannual financial framework
will be submitted by the Commission in May and will provide us with a window of opportunity to introduce macro-
regional strategies in the EU policy landscape.

Macro-regional strategies are, as we said here, without any doubt one of the flagships of territorial cooperation. As you
said, it is one of the most tangible expressions of the EU added value. Many of you, including Mr Picula, Ms Bresso, Mr
Bogovi¢ and Mr Jakov¢i¢, underlined the political importance of these macro-regional strategies. This is the only frame-
work that we have now in European policies to put EU Member States and non-member states on an equal footing with
equal rights, sharing experiences and best practices. It is very important for the hopes for enlargement and for the hopes
of those countries.

But as Mr Cozzolino underlined in his report, as well as during this discussion, macro-regional strategies provide the
relevant framework for improving the results of EU policies and first and foremost, as you said, of cohesion policy. Now
more than ever, we need to show that we can establish concrete cooperation to help us to be stronger in addressing the
serious challenges that we are all facing.
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The Commission will consider very carefully its proposal on how to guarantee better coherence between the macro-
regional objectives and those that will be supported through our programmes. We are ready to seek better links with
cohesion policy, and we are aiming for the coherence of the whole policy framework.

I would like to conclude by assuring you once again that we will remain a fervent supporter of macro-regional strate-
gies. I admit that we have not been successful at all times, and we have to call upon the Member States to do their part.
The European Commission is a facilitator, but when it comes to selecting a project, the only strategy that has introduced
this transnational cooperation concept is the Baltic one, and it is an example for other macro-regional strategies.

To be honest, as I said I am a great supporter of this. Sometimes I don’t understand why for so many years the Minister
of Foreign Affairs fought for these macro-regional strategies, and then when they are adopted and in place, there are no
projects. They don’t come up with common projects. It is therefore really important to bring together the Ministry of
Finance, the Ministry of European Funds and the Ministry of Foreign Affairs in the same countries and have this cross-
border cooperation project.

Nonetheless, we continue to encourage all the stakeholders to participate. We will continue to disseminate good practi-
ces so that each of the four macro-regional strategies learns from the three others. We will also continue to communi-
cate on the benefits of these strategies in order to raise citizens’ awareness.

You raised this Mediterranean and Black Sea issue. As I said, these macro-regional strategies are voted on by the Council
at the request of the Member States. If they are adopted by the Council, the Commission would be ready to be a
facilitator.

I would like once again to express my gratitude to you, to the European Parliament and, in particular, to Mr Cozzolino
and all the people who worked on this very important document, to the REGI Committee in particular for your support
of the macro-regional concept as a valuable tool to improve our collective action.

I am also very glad — I see that Mr Novakov is no longer here — that the Bulgarian Presidency has designated cohesion
policy a priority for the next six months. I therefore rely on you to fight together to preserve this policy, which the most
tangible policy that improves the lives of citizens and has visible results in our European Union to fulfil the discrepan-
cies and gaps that we still have.

Thank you once again. I wish you good luck, and it will be a pleasure for me to come to the Committee on Regional
Development and maybe to talk about each strategy individually.

Andrea Cozzolino, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, si conferma un largo consenso e un confronto
davvero positivo. Adesso l'intervento della Commissaria conferma la positivita di questo nostro confronto.

Credo che possiamo dire che il rafforzamento strategico degli strumenti e della governance sia il primo grande obiettivo
che ci proponiamo. Portare le macroregioni a essere sempre di pitt protagoniste delle nuove sfide che I'Europa ha
davanti a sé: immigrazione, mutamento climatico, trasporto e mobilita sostenibile, grande confronto tra citta, Stati e
regioni sul piano civile e culturale. Infine ¢ importante rafforzare l'esistente, questi dieci anni, e non escludere la neces-
sita di individuare nuove macroregioni e nuovi strumenti che ci consentano di affrontare meglio le sfide che I'Europa ha
davanti a sé.

Credo che il lavoro che abbiamo fatto, il dibattito, siano davvero di buon auspicio, e mi auguro che domani possa
esserci un largo consenso sulla relazione.

La Présidente. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu mardi 16 janvier 2018.

Déclarations écrites (article 162)
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Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — Le strategie macroregionali sono di importanza vitale per lo sviluppo
del territorio, come dimostra il fatto, che per il periodo di programmazione 2014-2020, sono state integrate, nei fondi
strutturali e di investimento europei. In questo quadro ¢ importante che lo sviluppo venga indirizzato in modo corretto,
ad esempio attraverso il riconoscimento adeguato dell’elevato potenziale delle fonti di energia rinnovabile e una piena
adesione, agli obiettivi dell'accordo di Parigi, sul clima e della cosiddetta «crescita blu, con particolare attenzione alle
sfide ambientali, causate dalla necessita di contrastare i rifiuti in mare e di promuovere la biodiversita e il turismo
sostenibile. A tal fine & assolutamente necessario, un maggiore coinvolgimento nel processo decisionale degli stakehol-
ders e delle comunita locali.

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Jelenleg 19 tagéllam és 8 nem uniés orszdg mdkodik egyiitt az Unid négy makrore-
giondlis stratégidja keretében, egyes tagillamok tobb makroregiondlis stratégidban is részt vesznek. Ugyan a makroregio-
ndlis stratégidk a ,hdrom nem” elvére épiilnek, és ennek megfelel6en nem részesilnek kilon unids finanszirozdsban,
hozzdadott értékitk hatalmas, hiszen a hatdrokon dtnyild egyiittmiikodésnek koszonhetSen fokozzdk a tagallamok
kozotti egyiittmiikodést az érintett orszagok gazdasagi fejlettségének, tdrsadalmi koriilményeinek fejlesztése céljaval. A
2020 utdni kohéziés politika f6bb irdnyvonalair6l mar megindult az eszmecsere, ezért fontos, hogy a makroregionalis
stratégidk jovébeli szerepérdl is megkezdjitk a kozos gondolkodast. A globalizdci6 folyamata még inkdbb ravilagitott az
egyes orszagok egymdsra utaltsdgdra, a kozos megolddsok keresésének sziikségességére.

A makroregiondlis stratégidk jovéje szempontjébél kulcsfontossagu a politikai elkotelezettség valamint az, hogy men-
nyire érzik magukénak a tagdllamok és a polgdrok a stratégidt. Ez a kérdés szorosan kapcsolhaté a mérhet eredmé-
nyekhez, a makroregionalis stratégidk dltal elért konkrét, szimszerdsithet6 célokhoz. Ugy gondolom, az elkotelez6dést, a
makroregiondlis stratégidk hozzdadott-értékébe vetett hitet a konkrét eredmények, a kittizott célok elérése hatékonyan
tudja segiteni. Nagyon fontosnak tartom ezért, hogy a makroregiondlis stratégidk j6v6jérdl valé gondolkodds sordn,
esetleges 4j stratégidk kidolgozasa el6tt vegyiik szdimba az elért eredményeket, értékeljitk a mar meglévs makroregionélis
stratégidkat.

Vladimir Matika (S&D), pisomne. — V Eurdpe st vytvorené Styri makroregiondlne stratégie, ktoré spdjajii regiony pre-
chddzajice hranicami viacerych krajin Unie. Ich tlohou je intenzivnejsia a efektivnejsia spoluprdca pri dosahovani cielov
ich socidlno-ekonomického rozvoja a kvalitnejsich zwotnych podmienok a budovanie europske identity s ohladom na
identitu regiondlnu a narodnd. Slovensko je zapojené do Stratégie EU pre dunajsky region, ktorej hlavnymi tlohami je
budovanie dopravnej a energetickej infrastruktiiry, podpora mobility, cestovného ruchu a kultdrneho rozvoja a ochrana
zivotného prostredia. Pre naplnenie zmysluplného postavenia tychto stratégif je zdsadné zostladenie ich cielov s cielmi
stratégie EU vo vietkych spolocnych oblastiach. To si vyZaduje aj vytvorenie podmienok na zjednodusenie financovania,
administrativy a postupov pri cerpani prostriedkov z viacerych finan¢nych mechanizmov, najmé vsak zo $trukturdlnych
fondov Unie.

16. Wdrozenie rozporzadzenia (UE) 2015/1839 w zakresie szczegélnych Srodkow dla
Gregji (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur la question avec demande de réponse orale a la Commission sur la
mise en ceuvre du réglement (UE) 2015/1839 en ce qui concerne des mesures spécifiques pour la Gréce posée par Iskra
Mihaylova, au nom de la commission du développement régional (0-000100/2017 — B8-0001/2018)
(2018/2501(RSP)).

Iskra Mihaylova, author. — Madam President, I am here to put the question on behalf of the Committee on Regional
Development (REGI), because of the real interest among the Members of REGI on the implementation of these extraor-
dinary special measures which have been taken because of the Commission proposal adopted on 17 July 2015 — a
legislative proposal to amend the common provision regulation in respect of specific measures for further financial
assistance to Greece. This was a very strong reaction after the Greece crisis, and at that time we believed, together
with the Commission, that we could support Greece in the efforts of the country to get out of the crisis and succeed
in the efforts to complete and implement the successful projects.

The goal of this proposal was two-fold: to provide additional pre-financing for 2014-2020 cohesion policy operational
programmes under the investment for growth and jobs goal and for programmes financed from the European Maritime
and Fisheries Fund in Greece, and secondly, to allow for the ceiling for the cumulative pre-financing and interim
payments to be 100% and to increase the co-financing rate for 2007-2013 operational programmes for the convergence
and regional competitiveness and employment objectives in Greece to 100%.
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In the European Parliament, the decision was taken to deal with this revision on CPR under the simplified procedure (it
was the decision of the REGI Committee), so we adopted this proposal as quickly as possible in order to allow a greater
stimulus effect to make sure that the Greek authorities could make full use of European Union funding available for the
cohesion policy under the previous financial period.

The REGI Committee appointed a standing rapporteur to follow the implementation of the new regulation — later on he
will take the floor here in the debate. But on several occasions, including during a joint hearing organised by the
Committee on Regional Development and the Committee on Budgetary Control on the implementation of the priority
projects list initiative in Greece on 4 December 2017, Members of Parliament expressed their regret at the near absence
of communication between the Commission and Parliament on the implementation and performance of these CPR
amendments. The lack of reporting information made available by the Commission and the Greek authorities on the
result of the special measures adopted for Greece should be emphasised.

More specifically, there has been no reporting on the real effects on the application of the maximum cofinancing rate
of 100% to the eligible expenditure of Greek operational programmes for the growth and regional competitiveness in
employment objectives. In this respect, the first part of our question will be: what conclusions does the Commission
draw from the report provided by the Greek authorities in May 2017 on the implementation of the specific measures in
Greece? And further on, how this mechanism, which is an extraordinary mechanism, has helped further progress in the
priority projects in Greece in their implementation and progress of these 181 priority projects. And on how infrastruc-
ture investments and European Union structural investment funds have contributed to the improvement of overall
competitiveness of Greece.

It is very important to implement today these discussions to hear the answer of the Commission, because we made
these together to support Greece in the country’s efforts, and now we are very interested to see how our measures have
been implemented in reality in Greece and what the results are after these extraordinary measures.

Corina Cretu, Member of the Commission. — Madam President, I apologise to the honourable Members at the beginning,
but there were so many questions and I will take a bit longer, because I do not like to be criticised as we are always very
open.

First I would like to thank Parliament for giving me this opportunity to talk about these specific measures for Greece
which we adopted together, as we said, in October 2015. I am very grateful to the Committee on Regional Development
and in particular to the Chair, Mrs Mihaylova, and to Mr Arimont for their continuous support in promoting these
measures. [ would also like to thank the Committee on Budgetary Control (CONT) — they are not here — for their
constant interest, in particular in implementing the priority project list, as we said, which was launched in 2011 by
my predecessor, Commissioner Hahn.

As you know, we have together adopted extraordinary measures for extraordinary times, as you said, Madam President.
The impact of these specific measures in favour of Greece shows to what extent cohesion policy has played a decisive
role in relaunching the Greek economy. They are also a vivid expression of the solidarity of cohesion policy, and I
hereby confirm that the Commission stands by the Greek authorities to assist them in boosting jobs and growth.

I think it is important to recall, first of all, the extraordinary nature of these specific measures. As you well know, in
2015 the Commission proposed to amend the Common Provision Regulation because Greece was desperately in need of
liquidity. The purpose of this revision was to frontload existing EU funds for investment in growth-enhancing projects
with two objectives in mind: to help implement the 2007-2013 programmes and to kick-start investments under the
new programming period.

In total, approximately EUR 2 billion were paid to Greece in 2015 and 2016. This included EUR 1 billion for the 2007-
2013 period, linked to two measures: first, the increase of the EU cofinancing rate to 100%, which meant that no
national contribution was needed; second, the early release of the last 5% of remaining EU payments, normally released
only at the closure of the programmes. To maximise the impact of these additional amounts, Greece undertook the
commitment to channel them via a ring-fenced account. The other EUR 1 billion was made available by increasing the
rate of initial pre-financing for 2014-2020 programmes.
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Measuring the impact of the specific measures on the completion of individual projects is not an easy task, as cohesion
policy assistance is provided at programme level. But what is certain is that without these measures there would have
been many more uncompleted projects and Greece would have had serious trouble financing their completion. The
report provided by the Greek authorities indeed shows that, thanks to these specific measures, the number of uncom-
pleted projects was drastically reduced for 2007-2013, and only 79 projects are yet to be completed out of more
than 50 000. One of the most striking examples is the completion of the five highway concessions. The liquidity
provided for the specific measures was a prime contributor to their finalisation.

Regarding the priority project list, I believe that the outcome of the exercise has been satisfactory. It includes
over 180 projects in a wide range of sectors. To date, close to 120 projects have been completed, while 18 projects
are being completed with national funds. 24 projects are being continued in the current period. The whole mechanism
has worked as a trigger for the Greek Government and local and regional authorities to take ownership and action when
projects were not moving ahead as they should.

Overall these specific measures have brought Greece back on track for the benefit of the Greek citizens. The high
amount of liquidity injected in a short period of time relaunched investments in the Greek real economy. According
to the 2017-2018 edition of the Global Competitiveness Index, Greece scores particularly well on infrastructure and
ranks 38th out of 137. As regards the increased competitiveness of Greece, when we compare the 2017-2018 edition of
the Global Competitiveness Index with the 2012-2013 one, Greece has improved notably in own infrastructures, tech-
nological readiness and innovation. These are typically sectors for which structural funds have provided extensive sup-
port in the past decades. These measures were extraordinary. I think they are the epitome of what cohesion policy
should be: solidarity in action and not only in words. It is a policy that delivers, adapts to circumstances, helps concre-
tely and has a tangible impact on the daily lives of millions of Europeans.

I would like to conclude by underlining that the Commission will continue to provide all the information to Parliament.
I am ready to hear your point of view and to respond.

Pascal Arimont, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Zusammengefasst geht es um zwei
Milliarden Euro, die Griechenland im Jahr 2015 erhalten hat, um schneller und einfacher in Projekte investieren zu
konnen. Wir haben das damals gemacht, weil es sich um einen Sonderfall handelt und wir auch eine Sondermaflnahme
getroffen haben — nur unter der Bedingung, dass das Parlament auch eine Sonderkontrolle ausiiben kann, eine Kontrolle
dariiber, ob das Geld effizient eingesetzt wurde und ob die Projekte zum wirtschaftlichen Aufschwung von Griechenland
beigetragen haben.

Ich warte seit dem Mirz 2017 auf diesen Bericht der griechischen Regierung. Ich habe mehrfach die Kommission
angeschrieben, die griechische Regierung angeschrieben, und mir wurde am 4. Dezember erst eine Fassung dieses Berich-
tes, wo ich eine Bewertung durchfithren muss, zugestellt, und das in griechischer Sprache. Ich spreche diese Sprache
nicht und habe dann erwartet, dass man mir das in einer Sprache tibermittelt, die ich verstehe und auch bewerten kann.
Ich habe eigentlich bis heute darauf gewartet und bin froh, dass wir diese Interpellation heute machen, denn heute — oh
Wunder — habe ich diesen Text dann auch in deutscher Sprache erhalten. Ich bedaure das, erstens weil die Biirger in
Europa das Recht haben zu wissen, ob dieses Geld korrekt ausgegeben wurde, und zweitens weil ich diesen Bericht auch
gerne dazu nutzen wiirde, zu belegen und zu beweisen, dass Kohisionspolitik wichtig ist, einen europdischen Mehrwert
darstellt und auch iiber das Jahr 2020 existieren sollte.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten)

Mapia Snupakn (PPE), epaton pe yalalia képra. — Eépete 1 ebaipeon mou d09nke oty ENAda tov Oxtwfpio tou 2015
AMOTENOUCE AVAYVAPIOT] TV EMMTOOEGY TOU EXE 0T Xpuatodotnon n napatetapévn noArtkr afefardtmra. ANNG oo mryav
kaAd. ITye moAd kala to Kkheiowpo g mepodou 2007-2013, miye mohv kaka n exkivion g mepodou 2014-2020. Ba
e Aomov va petriow tov cuvadehgo Arimont, mpog T 1) onpepwi) ouliton. Exet avakafer va culéEer otoryeia yia Ty
nopeia g anoppognans twv nopwv oty EXAada. Eav éxel ototyeia ta omoia dev yvwpiloupe, kat ta onoia 1 Emttponn) dev éxel
napadéoel, da mpénel va To EEpoupe. Av OxL, ouvpel ta otepedtuna akopn kat aekd tou. Kar ev tiher mote Ja éyoupe To
aMOTEAEOHA THG €PEUVAG TOU.
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Pascal Arimont (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich kann darauf eigentlich nur
antworten: Zum einen scheint die Absorptionsrate in Griechenland hoch zu sein, und wenn ich das Wort ,scheint*
benutze, dann liegt das daran, dass ich diesen Bericht tatsichlich nicht erhalten habe, beziehungsweise in einer Sprache,
die mir nicht bekannt ist. Und eine abschliefende Bewertung dariiber, ob die Absorptionsrate tatsichlich so hoch ist, ob
das Geld in verniinftige Projekte gegangen ist, ob das zu einem wirtschaftlichen Aufschwung beigetragen hat, kann ich
zum jetzigen Zeitpunkt leider nicht abgeben.

Ich habe die Ausfithrungen der Kommissarin gehort. Sie hat uns gesagt, dass das alles okay war. Ich wiirde das gerne
einmal lesen, mit Zahlen, Fakten und Argumenten seitens der griechischen Regierung. Solange ich das nicht habe, bez-
iehungsweise solange ich diesen Bericht nicht in der Sprache habe, die ich verstehe, kann ich auf diese Frage leider nicht
konkret antworten.

La Présidente. — En raison du retard accumulé, je ne pourrai plus prendre de questions «carton bleu».

Michela Giuffrida, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, a due anni e mezzo
dallintroduzione delle misure eccezionali per la Grecia, garantendo strumenti finanziari necessari per dare inizio
all'attuazione dei programmi, ancora poco sappiamo di quanto questo sia stato efficace.

Io ritengo davvero utile questa discussione, perché quella fatta con la Grecia ¢ in generale la piti grande operazione di
salvataggio della storia. La Grecia ¢ ora entrata nel suo settimo anno di riforme economiche richieste dai creditori
internazionali ma il governo greco, sotto pressione dei creditori, ha approvato diverse misure, alcune contrarie alle
intenzioni annunciate e, dopo gli scioperi e le proteste, adesso tutti ci chiediamo che cosa succedera in Grecia nel
2018, dove la situazione economica e sociale ¢ davvero critica.

Ringrazio la Commissaria Cretu per la sua relazione, la ringrazio per averci informato e per i dati illustrati. Si continui
dunque il monitoraggio e si segua lo sviluppo, si segua il progresso nell'uso dei Fondi strutturali. Solo cosi potremo
accrescere la fiducia dei cittadini e il concetto stesso di coesione europea, solo cosi potremo dimostrare l'effettiva utilita
di quanto fatto.

Note Mapiag, €& ovdpatoc ¢ opadac ECR. — Kupia Tpoedpe, n epappoyr) tou kavoviopol 2015/1839 doov agopd ta
adika pétpa ya v ENNada dev éxer amodacer ta moludiagnuopéva anoteléopata kar oute Pefaing pmopeoe va cupfihel
kadopiotikd ot dnpoupyia xhadwv véwv Jécewv epyaciag kaddg kar oy evioxuon Tev pKpopecainy emiyelprioeny. Tau-
Toxpova, To oxedio Juncker To povo mou Exel kaver ocov agopa v EANNAda eivar va dieukohUver Tig Eéveg kpatikég moAUEDVIKEG
va edpatdoouv T deon Toug oty eNAvikn owovopia. 'Etot, 1 Fraport, mou Saveiodotinke anod eAknvikéc kar Eéveg Tpameleg
pe 688 ekatoppvpia eupd yia va apraker 14 eAMvika mepigepelakd agpodpopia, davetodotvnke pe 280 ekatoppupia euph
and wv Evpoenaik Tpanela Enevdloewv, mpokeipévou va ekmAnpdoet Tig oupPatikéc TG UMOXPEMOEIS, TOU fTtav 1) enévduon
unodopdv  Uoug 400 ekatoppupiov eupo. Emmiéov, 1 Cosmote, duyatpikr] e kpatknic Deutsche Telecom,
é\afe 150 ekatoppvpia eupd and to oxédio, ta omoia Ja gtdcouv Ta 400 exatopplpla eupe pe T poyhevon. Emopévac,
&YIVE eVioYUOT] TV TOAUEIVIKGY Kal OXL TGV HKPOHECAIGY EANVIKGOV EMIYELPOEDV.

Matthijs van Miltenburg, namens de ALDE-Fractie. — In 2015 werd er hele grote druk uitgeoefend op het Europees
Parlement om akkoord te gaan met de aanpassing van de verordening gemeenschappelijke bepalingen. Er werden uit-
zonderlijke maatregelen genomen om Griekenland te helpen in de vorm van aanvullende voorfinanciering en een cofi-
nancieringspercentage van honderd procent. Het is dan ook van groot belang dat de Europese Commissie proactief en
transparant communiceert over de effecten van die maatregelen. Want als dat niet gebeurt, zou twijfel kunnen ontstaan
over de effectiviteit van deze specifieke maatregelen.

Ik denk dat het goed is dat we dit debat voeren, dat er een begin wordt gemaakt met het vinden van antwoorden op
vragen. Maar toch heb ik nog vragen, vragen die overblijven. Bijvoorbeeld: welke projecten zijn nu uiteindelijk na de
aanpassing van de verordening voor honderd procent gefinancierd en wat was het effect op het concurrentievermogen
van Griekenland? Daarover tast ik nog steeds, ook vandaag nog, in het duister.

Ik denk dus dat het goed zou zijn als de Commissie toch nog met een verslag aan het Europees Parlement komt, over
die effectiviteit van de maatregelen, in aanvulling op dit debat.
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Anpijtprog Manadnpollng, £ ovopatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Ta ototyeia mou pag mapouciace 1 emitporog Cretu
detxvouv, kupieg kar kUptot ouvadehgot, 6Tt o kavoviopog 2015/1839, mou eykpivape pie peydAn mheloyn@ia tov lovAo Tou
2015, éxer anodwoel kaprnovc. H EANada avakapmtel kat ta mepioootepa £pya, mou tov ovAio tou 2015 ftav nutels eva
énpene va gouv Tehetwoet o 2013, £youv ohokhnpwdel, olokAnpavovtar kar mpoywpouv. AvEdvetal 1 mapaywykotya. H
EN\Gda xer emotpeyer oty avamtuén. Mewbvetar 1 avepyia.

Avti homov opiopévor €do va toxupioviar ont Sev E€pouv, kalouvtar, kUpie Arimont, va mapouv Ta otoiyeia kol va Ta
Xprotponotoouvy w¢ pia anodein ot autd mou eykpivape pe peyaAn mieoyneia to Eupenaiko KowoPouhio kar n Emitporr
Aertoupyel kat anodidet. Kar av dev akoUte eugva, akoUoTe Ty kupla SMupakn mouU avijkel oty moATiki) oag opada.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta; sefiora comisaria, creo que es evidente que el
Reglamento funciond bien y fue una buena medida para ayudar a un pais en dificultades. La tnica cosa que es verdad
que hay que constatar es que habia una falta de coherencia de la Comisién Europea a lo largo de todos estos afios,
porque mientras se ayudaba a Grecia a través de la politica de cohesion, de forma acertada, también se le imponian unos
programas draconianos de ajuste que la ahogaban. Y por lo tanto, habfa una falta de coherencia total que hay que
remarcar.

Sin embargo, la politica de cohesién jugd su papel: las medidas adoptadas fueron buenas; los datos que nos ha dado de
la capacidad de absorcién de los proyectos financiados son absolutamente buenos —los que nos ha presentado—. Y
también tengo que decir, respecto de las dudas que algunos colegas plantean sobre si Grecia usé o no usé bien estos
fondos, que hay que dar datos para hacer estas acusaciones. Y los que tenemos, que nos ha dado la Comisién Europea,
son buenos y son a los que tenemos que atenernos.

Por lo tanto, quisiera sefialar que hay que seguir con la politica de cohesién como se ha seguido hasta ahora en Grecia y
seguir ayudando a aquellos paises en dificultades, cuando sea necesario.

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ importante che la Commissione
riferisca sui risultati delle misure adottate dal Parlamento nell'ottobre del 2015 in favore della Grecia.

Il combinato disposto delle tre misure ha evitato il rischio che 2 miliardi venissero persi e ha dato liquidita
per 2 miliardi, ma ritengo altrettanto giusto ricordare a tutti la disastrosa situazione che la troika ha provocato nel
paese. La politica di coesione fa quel che puo, ma permangono le preoccupazioni per la situazione di estrema fragilita
sociale ed economica.

Dal 2010 ad oggi la Grecia ha perso un terzo del PIL, mezzo milione di persone sono emigrate, sono aumentati i
problemi abitativi, i bisogni legati allo stato di salute, che riguardano una persona su quattro. La riduzione del potere
d’acquisto impoverisce le famiglie, le piccole e medie imprese scompaiono, il tasso di disoccupazione ¢ al 21 %.

Il popolo greco continua a pagare colpe non sue, ma si dimostra come le regioni del Sud del resto siano accoglienti
verso i migranti che continuano a sbarcare mentre altri paesi del Nordest dellEuropa continuano a non agire e si
oppongono a qualsiasi ipotesi di condivisione delle responsabilita.

Teopytog Emndeiog (NI). — H Euponaikr ‘Eveor, évag and toug factkoug umeuduvoug yia Ty Kataotpogr TG eEANVIKNC
owkovopiag kat v e£adhinon g Cong tov ENNvev, Jéomoe £KTAKTA OIKOVOHIKA LETPA Yiol VO UTIAPEEL PEUOTOTITO KAl Va
kahugdovv ta eNkeippata v Snpooiwv mopev. Ta pétpa opeg autd dev unnpéav anoteleopatikd diot, Omwc avapépdnke 1N
€00, o Euponaikd Kowofouhio kar Eupwnaikn Emtponn dev pmopovoeav va cuvtoviotolv.
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To owovopko mpofAnpa g ENAadog eivar texvrto. ‘Exet dnpoupyndel oxomipag yia va Siacedel to eupe kat va vgapnayouy
and Toug davelotés Ta molotla evepyelakd anovépata mou undpyouv ato umEdagog kat atov UTOVaNAeOLo YOPO TG matpidag
pac. T va emhudel To mpofAnpa autd mpénet va ekheipouv ot Aoyor ekeivol mou To mpokdhesav. Kai ot Aoyot autot eivat: 1
EPAPLOYT TOV LVIJHOVIGY, 0 davelopog pe TokoyAugikols 6poug, 1 emfolr] ot xopa evog mapavopou kal aneydols Ypeoug,
KaL, EMMAEOV, 1] KATAOTPOQT TG TPLTOYevoUS mapaywync. TENoG, eival 1 HETaTpony TG XOPAg O £va amépavio oTpaTOnEdo
\adpopetavactav, oto onoio ot avdpwniotés Eupwnaiot €xouv agrjoet autols toug duotuyeic avdpamoug va {ouv kaTe anod
adhieg ouvdnkes. [pénet ooy va ekheiyouv autoi ot Adyot. ‘Ola ta unolona eivar npipetpa. Eivar r) acmipivr) pe v omoia n
Euponaikn Eveon mpoonadel va depaneloer pia aviatn appootia ty onoia 1 idta mpokalece.

Lambert van Nistelrooij (PPE). — Voorzitter, toch nog even de vraag waarom we hier staan. We staan hier niet om
terug te komen op iets dat we graag gedaan hebben: bijspringen in een heel moeilijke situatie. Maar het gaat erom — de
commissaris zei het zonet — dat het een uiterst buitengewone situatie is. We hebben haar hier versneld goedgekeurd: een
verordening die niet voor anderen geldt en waarbij bij wijze van spreken gratis geld is geboden, géén cofinanciering. En

dat is belastinggeld!

We hebben toen tegelijkertijd met de Commissie afgesproken dat zij ons adequaat zou informeren. En toen we de vaste
rapporteur — de heer Arimont — benoemden, stelde hij vragen. En eigenlijk is het antwoord dat de commissaris geeft
geweldig, maar we willen het op papier hebben. We willen het kunnen beoordelen.

Mijn vraag is dan ook heel ultiem: met de vier punten die wij hier genoemd hebben, wil ik graag een debat kunnen
voeren in de Commissie regionale ontwikkeling, feitelijk en ook met de anderen hier in het Parlement. Want ik herinner
me dat er een aantal niet zo trouw waren wat het geven van dat gratis geld betreft. Er is toen dus hard over gedebat-
teerd, we hebben een versnelde procedure toegepast en u heeft zich ertoe verplicht, ook als Commissie, ons echt te
zullen informeren en dan te handelen. Wanneer komt dat?

Midtadng Koprog (S&D). — Kipie Emitpone, va oag euxapiotion dnpdota yia mv «kpiopn mapéufaon g Entponic ava-
gopka pe ta edwa pétpa ya v ENNada. Xwpig autd ta otoiyela mou mapouctacate, 1 fodid eAMvikr) kpion Ya frav
Padutepn. H yevikotepn Opwg eikova eivar duotuyxeg okotewr). H eNvikr owovopia, pn aviayoviotikn kat otnpiypevn edo
kar dekaetieg ota daverkd kar Tov kpatiopd e dagdopas, odnyndnke avanogeukta oty kpior] tou 2010 mou efagpdvioe
10 27% tou AEIL Ztov deikt) aviayevietkottag mou avagepdnkate PplokOpacte, cuvolikd, otnv oydorkooti £pdoprn
U¢on. Ot apioteg mpovéoeis e Enttponnic da £xouv mOAU pikpd avTiKTUTO 0TIV aVTAYOVIOTIKOTITA Kat frootpotnta e eNAn-
VIKNG OtkOVOpiag Xwpig Ty mapdtact] g anomAnpepns Tou dpociou XpEoug, Tr HElwon e QopoanoQuyng, T Pliikr ava-
dopyaveon g dnpodotag Soikrong, TV maver TG mMOAUVOpIAg mou enwatel T dapvopd, TV EMLTAYUVOT OTI[V AMOVOT TG
dikatoolvne. Ka, kuping, av dev Sdextovpe 0T To melatelakd olotrpa dev eivar ma fioowo. Aev oag dnuioupyeitar anopia
yiati 7 xpovia dev fitav apketa yia va Pyet 1 ENada anod ta pvnuovia.

MavédAne Kegahoyiavvig (PPE). — Kupia [poedpe, oty EANada Lolpe ) peyaUtepn kpion edo kat 70 xpovia. H kpion éxet
em@eper oofapd mpofAipata pevotdoTyTag oto dnuodcto kai Aoukéta otov dwtikd Topéa. H mponyoluevn kufépvinon tou
Avtevy Sapapa diekdiknoe, katagepe pe ) fordeia e Eupwnaikis Evworng, epnpoodofapr] xpnpatodotner. Eixe oyedidoer
Ka etopacet katahoyo 175 €pywv, Uyoug mévte dioekatoppuplov eupd. H onuepvr kufépvon yovatiler moliteg kar emiyel-
proEIG 11e TV UmEpQopoAOynon. Eivar dgpovag omotog maviyupilel ot eivar mpet oe anoppognon 1 EANada and to onuepvo
EXIIA. H npaypatikdtta anotunavetar oty otooehida e Evpenaikic Emtponnic. H EN\ada Eexiviioe pe ) peyalutepn
npokatafohr tou 8%, dimhacia amd Tig ahheg xopes, aAAG eivar oty mEpmT Yéon yia v anoppodgnon. Eav agaipécoupe Tig
npokataforéc, eivar ot dékatn Déon. H Sékatn Déon ogeiletar 0To yeyovog OTL TO MOGOOTO TG AMOPPOPIONG MPOEPXETAL ANO
étowpa £pya ano to mporyoupevo EXITA. Se kade mepintoon, eivar éva mpoypappia to onoio fordnoe. Ofhw va euxaplotow Ty
kupia Cretu, yia Tv mpoomaveia mou ékave kot autr] kot 1 Euponaikr Emrtpon), kat v kupla Macovei yia v epatnor| .

Interventions d la demande

Mapia Znupakn (PPE). — Enitpone Cretu, enavépyopar yia va Jupioo 0Tt mpaypatt ekelveg o1 emoyes elyav mapaTetapevn
afefondtnTa kar OTL MPAYHATL, EUTUXGS Yl OAOUG Hag, Ta PETPa mou egUnoav eiyav JETKO MPOOTHO TOOO OTO AMOTENEOa-
TIKO KAEIOWIO TV TPOYPAPHATOY TG mpeTng meptodou 2007-2013 6o kar oty ekkiviior g meptodou 2014-2020. Ta )
OKOTIHOTITA TOU EPWTIHATOS TOMOVETUNKA TPONyouréves. Autod mou da fdeha Topa va 6ag putiow, yatl dev motelo OTt
TPEMEL 1] OIKOVOHIQ TNG XWPAg Hou va otnpitetar oe efaipéoels kat o€ mpoowpivés AUoels, eival moca Yprpata Sloxeteltnkav,
0T0 TAGIOLO TWV TPOYPARHATOV AVIAYOVIOTIKOTI|TAS, GF KAWVOUPYLL TPOYPAUHATa, Kal mOoa anoteholoav mpoypajLpata mou
npogpxovtav and o mponyoupevo Kowotiko IMhaicto EtrpiEng.
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Agltepov, Ja dela va oag peton av &ete TANPoYopies yia Tov xpovo katd tov onoio 1 eAknvikn kufépvrion da npoywprioel
otov optopo s Edvikrg Avarrtuiakng Tpanelag, dedopévou ot autr] pmopet va Sieukolbvel Ty avapetfn KowoTikGv mopev pe
TOPOUG Mo TOV OLWTIKO TOHEA.

Kootag Xpuooyovog (GUE/NGL). — Kupia Tpoedpe, 1 EAMada eivar to kpatog pélog e Eveong mou Sokipdotnke v
tehevtaia dekaetia xepodtepa and Oha ta aM\a, yavovtag mepimou to 1[4 Tou edvikoU TG E0OdNUATOG KAl EKATOVTADES
xthadeg véoug ot omoiot petavaoteusav oto efwtepko. To mepimou 1,5 dioekatopplplo eupe mou yopnyndnke pécw Tou
kavoviopou 2015/1839, kad’ unépPaon 6owv oxtouv yia ta dNAa kpdatn péln g Eveong, anotélece pia Mol eunpocdek
evioyuor), O pa TOAD dUGKOAN OTLypn| yial T XGpa Hou. Auto OpeG, duotuxhg, dev apkel. Béfaia feltadnkav ta dnpoctovo-
pika anotehéopata e ENAGdog kat umepkaligUnkav o1 otdyor mou eiyav Tedel, eV pEPEL Kar XApn OV pon auTh TV
Xpnpatodotroewy, Ekeivo mou ypetaletar Opoc yia to peNNoV elval va HElwdouy Ot OmITHOELS TPOTOYEVOV TAEOVAGHATOV EVavTL
e EANGdog and o unépoyko 3,5% oto Opto TOUNGXLOTOV TOU 2%, MPOKEWEVOU VA UTOPECEL Val XprHatodotlel 1) avamtugn, 1)
onota Ja géper Véoelg epyaociag kat Ja emtpeyet oty ENAVIKI KOWOVIa va 160ppomToeL.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — J4 jsem byl pro zavedeni mimotddnych opatieni ve prospéch Recka, podpoiil jsem tedy
tpravu obecného nafizeni. Podle mého ndzoru to byla otdzka solidarity a tuto otdzku je pro mne dilezité ctit. Je
dilezité sledovat vyvoj a ukazuje se, Ze doslo v rdmci Recka k zlepseni vykonnosti, nicméné i ja bych chtél volat po
vet$i transparentnosti a podpofit tak kolegu Arimonta, protoZe musime vychdzet z vérohodnych dat.

Chtél bych podékovat pani komisafce, protoze ona prokazovala osobné velmi vstficny pifstup pravé ve prospéch Recka,
ale myslim si, Ze ten poZzadavek na to, aby ndm byla pfedloZena kompletni zpréva s daty, kterd zde byla dnes pfedne-
sena, je docela relevantni a mél by zaznit tudiZ opakované a jd se k nému hldsim.

(Fin des interventions d la demande)

Corina Cretu, Membrd a Comisiei. — Doamnd presedintd, nu cred insd cd mi pot incadra in doud minute pentru a
rispunde, pentru cd as vrea, in primul rand, si-mi exprim intreaga mea solidaritate fatd de poporul grec, atit de greu
incercat, aga cum ati spus, in ultimii ani. Stiti foarte bine cd eu cred ci rolul nostru in Uniunea Europeand este de a ne
ardta solidaritatea, mai ales In momente dificile.

Cele mai multe vizite le-am ficut in Italia dupd ce aceastd tard a fost atat de greu incercatd de cutremur, apoi in tdrile
care au fost incercate de incendii i, bineinteles, in Grecia, unde am fost in acea primi fazd, cand, intr-adevir, asa cum
am spus, guvernul era intr-o disperare totald, dupd care, incet, incet, am incercat si ajutdm si am venit in fata dumnea-
voastrd, Impreund cu aceste masuri extraordinare pentru o situatie extraordinara.

Vreau si vd spun celor care ne reprosati ¢i nu vd ddm suficiente informatii c¢d nu este usor. Este vorba de 50 000 de
proiecte, noi nu putem si dim informatii, nu avem cum. Noi lucrdm la nivel de programe, si dim informatii despre
fiecare proiect individual nu este usor, dar, pe de altd parte, incercim, bineinteles, la nivel de program si vi dim toate
informatiile posibile.

Eu vi spun, ceea ce am spus si la inceput, cd, fird aceste msuri extraordinare, cred ci Grecia ar fi avut serioase
probleme in a depdsi criza in care se afla.

I would like to say that, in my view, this is a misunderstanding. The Committee on Regional Development received
monthly reports about the implementation of cohesion policy programmes for 2007-2013 and for 2014-2020.

It seems to me that there is a misunderstanding about the closure of the procedure. Greece submitted the closure
documents by 31 March 2017. The Commission services sent their comments in August 2017, and the Greek authori-
ties answered in those comments with the revised closure document in December 2017. So the final assessment is
expected to be concluded in the first half of 2018. This is in accordance with the procedure set out in the Common
Provisions Regulation that applies to all Member States. The Commission will provide all information, as foreseen in the
regulation.
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As regards information on what Greece did with this EUR two billion, it is up to the government, not us, to provide
that. We have received this and are now translating it — with a slight delay, and we apologise for that — but you will
receive this report. Following all your interventions I would like to be very clear that the specific measures for Greece
have had a far-reaching impact that goes, in my view, beyond the liquidity issues.

As a result of these measures, Greece has been the first Member State to reach full absorption of available funds under
2007-2013. Greece is also among the best-performing Member States regarding the implementation of 2014-2020
programmes.

These promising results echo all the efforts we, the Commission and European Parliament, have made together, to
support Greece and encourage it in tackling its challenges. I say to Mr Marias that we have created so many jobs, and
it is not fair to say that only the multinationals are creating jobs for the younger generation in Greece. I do not share
this view.

We have invested so much in research and innovation in Greece. It is very important to share this news and go beyond
this way of thinking, because it is really important to know exactly what we are doing. We can provide you with details
of exactly what we have done for the younger generation of Greek people. We have also provided support in rural areas
and also in the most deprived areas.

You know very well that we are providing as much help as we can to all the islands, which have been much hit
migratory problems. Assistance to the tune of EUR 20 billion for 2014-2020 from the structural funds is helping
Greece regenerate its economy and boost its competitiveness by promoting a new model based on innovation and
entrepreneurship.

You can see very well, as I said at the beginning, in all the indicators and statistics. I am very confident that in the
current period Greece will make ever greater achievements, thanks especially to the concentration of resources and
efforts in selected productive sectors, in line with the national and regional smart specialisation strategies, as well as
the necessary structural reforms for the modernisation of the public sector.

With the ongoing support from the European Parliament, I hope that you will continue to help Greece thrive. Things
are not as good as we had hoped, but we hope that together we will help the Member States most in need. Greece was
in this situation, and I am very proud that we have achieved all these things for the Greek people in the last three years.

La Présidente. — Le débat est clos.

17. Miedzynarodowe zarzadzanie oceanami — program dzialan na rzecz przyszlosci ocea-
now w kontekscie celow zrownowazonego rozwoju do roku 2030 (krétka
prezentacja)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport de José Indcio Faria au nom de la commission de
environnement, de la santé publique et de la sécurité alimentaire, sur la gouvernance internationale des océans: un
programme pour l'avenir de nos océans dans le contexte des objectifs de développement durable a I'horizon 2030
(2017/2055(INT) (A8-0399/2017)).

José Indcio Faria, relator. — Senhora Presidente, Senhor Comissario, caros colegas, os mares e oceanos representam 70%
da superficie do planeta e a sua dgua cerca de 97% da dgua total mundial. Os mares fornecem alimentos, energia,
mobilidade, medicamentos e lazer, e sdo fonte de crescimento econémico. Os oceanos, juntamente com 0s recursos
costeiros e marinhos, desempenham um papel essencial no bem-estar humano e no desenvolvimento econémico e social
em todo o mundo.

De acordo com as estimativas da OCDE, as industrias baseadas nos oceanos representam um valor acrescentado bruto a
escala mundial de cerca de 1.3 mil milhdes de euros, que poderd duplicar até 2030.

Os oceanos albergam igualmente uma biodiversidade rica, frdgil e, em grande parte, por explorar, que oferece uma
variedade de recursos e servigos ecossistémicos importantes. As economias marinhas e costeiras estdo a desenvolver-se
em todo o mundo, mas o seu sucesso depende de uma melhor sustentabilidade. Os oceanos desempenham ainda um
papel fundamental na regulacio do sistema climdtico, fornecem metade do nosso oxigénio, absorvem cerca de 25% das
emissdes de CO, produzidas e redistribuem o calor por todo o planeta. Os oceanos sdo, na verdade, os nossos maiores
aliados contra as alteragdes climéticas e foram incluidos no Acordo de Paris. No entanto, os nossos oceanos sio extre-
mamente vulnerdveis a exploragdo excessiva, as alteracdes climaticas, como o aquecimento dos oceanos a nivel mundial,
a degradagdo ambiental, a acidificagdo da dgua devido as emissdes resultantes de atividades humanas, a poluigdo e a
diminui¢do da biodiversidade. Alguns destes desafios globais mais urgentes, incluindo as mudangas climdticas, a pobreza,
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alimentos seguros e suficientes para uma populacdo projetada para chegar aos 9 mil milhdes até 2050, s6 podem ser
abordados eficazmente se os oceanos forem seguros, limpos e geridos de forma sustentével.

Para abordar todos estes desafios é necessdria uma melhor governacio internacional, a fim de reforcar os esforcos a
nivel regional e global. Estes desafios foram reconhecidos a nivel global tanto na ciipula Rio +20, como na Agenda 2030
da ONU para o desenvolvimento sustentdvel, que identificou a conservacdo e o uso sustentdvel dos nossos oceanos
como um dos 17 objetivos de desenvolvimento sustentdvel e como parte de uma agenda altamente interconectada.

A Comunicagdo conjunta da Comissdo Europeia ¢ da Alta Representante, em 2016, sobre a governagdo internacional
dos oceanos, que ¢ parte integrante da resposta da Unido Europeia a Agenda 2030, baseou-se num largo consenso
quanto a necessidade de reforcar o quadro de governagdo dos oceanos, reduzir as pressdes sobre eles exercidas,
explord-los de forma sustentdvel e que, para tanto, seria necessirio um maior conhecimento dos oceanos, propondo
para esse efeito 50 agBes para garantir oceanos seguros, limpos e geridos de forma sustentdvel na Europa e no mundo.

A governacdo internacional dos oceanos prende-se com trés dominios de a¢do da Unido Europeia: o desenvolvimento
sustentdvel, o crescimento e o emprego e a intervenc¢do da Unido no mundo. Para a Europa a economia maritima e a
competitividade internacional revestem, neste contexto, particular importincia dado o estado cada vez mais preocupante
dos oceanos e o impacto que neles tém as atividades humanas.

Num caso como mnoutro, o éxito da gestio constitui um desafio a vencer a nivel mundial. A Unido e os
Estados-Membros devem atuar mais firmemente e em conjunto. Este relatdrio, que vai ser votado amanhd, incentiva a
Comissdo a desenvolver parcerias no dominio dos oceanos com os principais intervenientes nesta matéria, enquanto
meio para alcancar uma melhor governagdo internacional dos oceanos.

A forma como lidamos com os oceanos € crucial para a nossa sobrevivéncia como espécie e, em Malta, o Sr. Comissério
Vella referiu, durante a Conferéncia «Our Ocean», que os oceanos sdo o cora¢do azul da Terra e que nos cabe a todos
nos a tarefa de manter esse coracdo a bater. Cabe-nos agora a tarefa urgente de agir em defesa dos oceanos e de criar
uma nova e ambiciosa governacdo internacional dos oceanos. E por tudo isto, caros Colegas, espero poder contar com o
vosso voto favordvel amanha durante a votacio.

Interventions d la demande

Sirpa Pietikdinen (PPE). — Madam President, first of all [ would like to thank my colleague, Mr Faria, for his excellent
report. I would like to repeat my earlier position that the EU definitely has to be in the lead in creating better interna-
tional ocean governance and an internationally binding convention that is system-wide and covers different fields. It
would cover overfishing of fish stocks, marine conservation areas, action needed to preserve biodiversity, combat acidi-
fication and chemicalisation of the seas. Of course, action is needed on safer precautionary principles, not forgetting
micro-plastics, which is one of the most urgent and newest challenges. There is a lot to tackle in the future, but best of
luck and courage to the Commission in starting this as soon as possible.

Linnéa Engstrom (Verts/ALE). — Fru talman! Tack foredragande Faria for ett mycket gott samarbete och ett mycket bra
betdnkande.

De utmaningar som vi stdr infor med vdra hav och uppgiften att reglera aktiviteterna pd dem &r enorma.
Klimatforandringarna paverkar havens ekosystem och fiske utovar ett betydligt tryck pd de marina ekosystemen. Storst
ansvar har transnationella fiskeforetag, men jag ser med stor oro pd en ny aktivitet i haven som héller pa att vixa fram,
och det 4r djuphavsborrning. Ingen vet dnnu vilka konsekvenser det kommer att ha for de marina ekosystemen, fiske-
bestdnd och havens hilsa framéver.

Vi kraver mer insyn i processen dir den internationella havsbottenmyndigheten fattar beslut om internationellt vatten till
stater fér provborrning och vildigt snart for kommersiell utvinning. Internationellt vatten dgs av ingen men mdste
forvaltas av andra for framtida generationers vil och ve. Jag kriver en transparent process med ordentliga miljoutred-
ningar, storre insyn for civilsamhillet och en offentlig redovisningsskyldighet f6r dem som foretrader oss i den interna-
tionella havsbottenmyndigheten.
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Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, haluan myos kiittdd kollega Faria erinomaisesta mietinnostd. Tiedimme,
ettd merien roskaantuminen on yksi suurimmista ja kasvavista ympiristoongelmista ja ettd iso tekijd siind on
muovi. 95 prosenttia maailman muovista kdytetddn vain kerran ja heitetddn sen jilkeen menemédn. Suuri osa siitd
pddtyy maastoon tai mereen. Mereen pddtyy vuosittain tonneittain muovijatettd ja suuria erid siind ovat nimenomaan
muovipullot ja muovipussit. Ndiden vahentdmiseksi on tehtdvd ty6td maailmanlaajuisesti.

On hyvi, ettd muovipussit laajasti Euroopassa ovat nyt tulleet maksulliseksi tai ettd niitd muuten pyritddn vahentdmaan.
My6s pullopanttijirjestelmdd on kehitettdvd. Oma kotimaani Suomi on siitd hyva esimerkki. Meilld on vuosikymmenid
toiminut markkinaehtoisesti pullopanttijirjestelmd, jonka seurauksena 92 prosenttia muovipulloista palautuu takaisin
kierrdtykseen. Titd tdytyy saada laajennettua ympiri Eurooppaa.

Yksi konkreettinen askel tulee ilman muuta olemaan se, etti mikromuovit hygieniatuotteissa on selkedsti kiellettiva.
Niin ollen tdlla viikolla julkistettava komission muovistrategia tulee todella tirkeddn tarpeeseen.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — J4 se chci pfipojit ke svym prediecnikim, pokud jde o hodnoceni krizového vyvoje, ktery
muZe nastat pravé v oblasti nasich mofi, nasich ocednt. Pfipomenu cldnek 14 agendy OSN, ktery hovoif o tom, Ze
mdame chrénit a udrzitelné vyuZzivat mofe a ocedny, pfitom samotny pramyslovy rybolov skute¢né pfedstavuje katastrofu
pro biodiverzitu a pravé droven Zivota v ocednech.

Zéaroven chci upozornit na Casopis Science, ktery na zacdtku letosniho roku vydal velmi varovnou vystrahu: 4krdt se
zvétsil prostor, ktery lze oznacit za mrtvé zény v nalich mofich a ocednech. Jsou to predevsim pobfezni oblasti.
Zéaroven védci fikaji, Ze je mozné tomuto nebezpedi Celit pravé dobrou spolupraci s lokdlnimi firmami, zejména se
zemédglci. Myslim si, Ze tohoto zdvazku bychom se méli zhostit.

Chtél jsem se jesté vyjadrit k problému emisi z ndmoini dopravy, které maji stoupnout azZ o 250 %, ale k tomu uz mi
nezbyl Cas.

Brian Hayes (PPE). - Madam President, thank you for your forbearance and I apologise for not coming in earlier.
would like to congratulate my colleague on the report. I think it is very important that Europe should lead in this area,
in terms of governance of our oceans, not least because of our responsibilities in delivering on sustainable development
goals. If we cannot do it no other part of the world will, and it does require from our side a very clear leadership role.
We know huge progress has been made in recycling in recent years but much of that progress has been made on the
development of markets in other parts of the world. Where those markets are not there in the future, or diminish in the
future, that should not in any way reduce our resolve to make sure that recycling rates continue to grow here within the
European Union. If we cannot lead on this issue, as I said, no one else will follow us. That is why it is so important
when it comes to our seas, be it in the area of industrial fishing, plastics, the whole question of pollution, that the
European Union has to lead on this issue. This report challenges those of us within the 28 Member States to do much
more in terms of leadership.

(Fin des interventions a la demande)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first of all, I would like to thank
the two rapporteurs, Mr Faria and Ms Monteiro de Aguiar, as well as the shadow rapporteurs, for their valuable work. I
very much welcome the European Parliament’s own-initiative report on international ocean governance, as well as your
support for the general objectives of the Joint Communication and its actions. I would like to thank all the speakers for
your valuable comments as well.

This Joint Communication is a major step forward, as this is the first time that the Commission and the High
Representative have issued such a policy statement on the oceans. With this Communication, the European Union is
taking the lead as a global actor in strengthening international ocean governance.

The success of the ‘Our Ocean Conference’, which was hosted by the European Union three months ago in Malta,
confirms our engagement to be at the frontline to tackle global ocean challenges.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj 69/82


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3191/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

The Joint Communication on international ocean governance is an integral part of the EU response to the United
Nations 2030 Agenda for Sustainable Development Goals (SDGs), in particular SDG 14. It sets out 50 concrete and
tangible actions in three priority areas for safe, secure, clean and sustainably managed oceans.

Our first priority is to improve the international ocean governance framework. A globalised world needs a more coop-
erative global governance. We believe in the power of diplomacy, rules and international institutions, but there is no real
global governance without a cooperative oceans governance. As a matter of fact, the European Union is deploying the
necessary efforts through our cooperation on multilateral, regional and bilateral level, as well as concrete projects and
programmes. In the same direction, promoting maritime multilateralism is a strategic priority for the EU.

In line with the EU global strategy, secured and protected seas and oceans can only be achieved through collaborative
efforts. In this regard, I very much welcome last month’s decision by the UN General Assembly on a resolution to
convene an Intergovernmental Conference to elaborate the text of an internationally legally binding instrument under
United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS), on marine biodiversity beyond national jurisdiction, which
the European Union has championed for many years.

Our second priority is to further engage in international action to reduce the pressures and their causes on the oceans.
Pressures and causes such as marine litter, the consequences of climate change, such as a rise in sea level, warming and
acidification, as well as ensuring the sustainable use of the oceans and their biodiversity, merge into this priority. This
also depends on the appropriate planning and management of human uses. Promoting maritime spatial planning and
our marine environmental legislation at regional and global level is key in this regard, and I am very pleased to see your
support on this issue.

In addition, the upcoming plastic strategy will further complement our fight against marine litter. Oceans are also very
important for many developing countries as a potential source of food, of jobs and revenue. We are working with
several countries on programmes that support sustainable fisheries, marine protected areas and coastal zone manage-
ment, climate mitigation in the maritime shipping sector, harbour infrastructure and even maritime security. Ongoing
programmes amount to some EUR 590 million, and more are in preparation under the 2014-2020 programing.

Finally, we are working to further advance our knowledge of the oceans. We shall therefore keep investing over
EUR 260 million per year in marine and maritime research projects. Modern technologies are opening up new possibi-
lities and we should make the most of them. Another aim is to step up ocean observations and to create a worldwide
marine data network which is open to all. We will further develop marine research and science partnerships with key
international partners. These actions, whether they are stricto sensu related to the ocean governance framework, or to
pressures on the marine environment, marine security and research, are all part of a holistic approach.

There is a logic to this approach. The pressures that the oceans are facing are not only global, but also interconnected, as
are the solutions. Yet the success of EU action depends not only on us, but also on our international partners. In this
respect, your support on establishing ocean partnerships with key ocean players is highly appreciated. This will provide
the opportunity to bring issues of common concern and interest on ocean governance to the table.

La Présidente. — Le débat est clos.
Le vote aura lieu mardi 16 janvier 2018.
Déclarations écrites (article 162)

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), in writing. — I would like to congratulate the rapporteur for the outcome of this
very important report, which constitutes an ambitious response to the Joint Communication and puts forward key
guidelines for efficient and effective ocean governance at international level in order to deliver on the commitments of
the Paris Agreement and achieve the 2030 Agenda. While recalling the crucial part that oceans, along with coastal and
marine resources, play in supporting life on earth and in social and economic development worldwide, I would like to
also emphasise that they represent in fact our strongest allies against climate change, with a vital role in the global
climate system. However, as widely acknowledged, the environmental health of the oceans is in great peril, which calls
for strongly coordinated efforts. Therefore, I fully welcome the proposed actions within the report, which reflect the
EU’s commitment towards the objective set out in SDG (Sustainable Development Goal) 14 of the UN 2030 Agenda for
Sustainable Development, that of achieving the conservation and sustainable use of oceans, seas and marine resources,
and to the fulfilment of which, we as a champion of the fight against climate change, have an essential contribution to
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bring.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), napisan. — Iznimno bitan znacaj mora i oceana, svakim danom postaje jo§ i veéi. Oceani su
zapravo na$i najvedi saveznici u borbi protiv klimatskih promjena. Mora su izvor hrane, energije, mobilnosti, lijekova i
odmora, ona reguliraju nau klimu, daju nam polovinu naseg kisika i preuzimaju znatan udio ugljicnog dioksida koji
ispustamo.

Pored mnogobrojnih problema koje uzrokuje globalno zagrijavanje, jednu od najbrze rastuéih prijetnji zdravlju svjetskih
oceana predstavlja gomilanje i Sirenje morskog otpada. Mikroplastika izaziva osobitu zabrinutost jer je zbog svoje
neznatne veli¢ine dostupna Sirokom rasponu organizama (morske ptice, ribe, dagnje, pjeskulje i zooplanktoni). Strasna
brojka od 150 milijuna tona plastike koja se nagomilala u svjetskim oceanima nanosi ozbiljnu ekolosku i gospodarsku
Stetu, ukljuCujuéi obalne zajednice, turizam, pomorski promet i ribolov.

U tom nam je kontekstu potreban ambiciozan paket kruznoga gospodarstva s ciljevima za smanjenje morskog otpada u
Europskoj uniji od 30 % do 2025. i 50 % do 2030. godine te vedim ciljevima za recikliranje plasticne ambalaZe. Oceani
nadilaze granice, stoga je potrebna snaZna regionalna i medunarodna suradnja izmedu vlada u svim morskim regijama te
Sirok raspon interdisciplinarne stru¢nosti kako bi se zajamcila odrzivost zajednickih resursa te pravilne mjere za upravl-
janje oceanima.

18. Kobiety, r6wnouprawnienie plci i sprawiedliwos$¢ klimatyczna (krétka prezentacja)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport de Linnéa Engstrom, au nom de la commission des
droits de la femme et de I'égalité des genres, sur les femmes, I'égalité des genres et la justice climatique (2017/2086(INI))
(A8-0403/2017)

Linnéa Engstrém, foredragande — Fru talman! Jag ér vildigt stolt 6ver att std hir i dag och presentera det forsta betin-
kandet i Europaparlamentet om klimatrittvisa. Ett stort tack till alla skuggforedraganden for ett excellent samarbete.

I och med detta betinkande erkdnner Europaparlamentet det faktum att klimatforandringarnas konsekvenser dr ojimnt
fordelade och inte konsneutrala. De paverkar kvinnor, barn och ursprungsbefolkningar oproportionerligt mycket mer.
EN uppskattar att 70 procent av de 1,3 miljarder manniskor som lever i fattigdom virlden &ver dr kvinnor, som ofta
lever i de linder som dr mest utsatta for Gversvimningar, stigande havsnivder, torka och stormar. Kvinnor och barn
loper ocksd 14 ganger storre risk an médn att do i naturkatastrofer.

Klimatrittvisa avser att skydda de allra mest utsatta och sikerstiller en rittvis fordelning av bordor och fordelar med
klimatforandringen och dess effekter. Kvinnor ar lika viktiga aktorer som min och kan spela en avgorande roll for att
utveckla vér klimatpolitik. Darfor maste kvinnor representeras jamlikt i beslutsprocessen och genomforandet av klimat-
politik.

Betdnkandet innehdller ocksé en viktig hanvisning till det faktum att klimatférindringar dr en drivkraft f6r migration.
Den utveckling vi ser i delar av Afrika och Mellanostern kommer med sannolikhet att bidra till politisk instabilitet,
ekonomiska péfrestningar och en upptrappning av flyktingstrommar och migration. Runt ar 2050 uppskattar FN att
virlden kan ha uppemot 200 miljoner ménniskor som har drivits frn sina hem pé& grund av klimatférandringarna.
Detta ar ett framtidsperspektiv som vi inte kan fortsitta att ignorera. Vi maste utveckla FN:s system for migration och
befintliga definitioner och verktyg, s att de inkluderar denna kategori av flyktingar.

P4 det senaste klimattoppmotet i Bonn antogs den forsta jamstalldhetsplanen inom ramen for Parisavtalet. Alla medlems-
stater bor nu vilja en kontaktpunkt for arbetet med jamstilldhet och klimat — ett stort steg framét for en friga som har
varit sd nedprioriterad och motarbetad.

I FN-systemet péagar arbetet med att inkludera klimatflyktingar i den globala strategin for migration, och i det arbetet
uppmanar vi EU att vara padrivande. EU:s flyktingpolitik 4r ett haveri och ett fatalt misslyckande vad géller rittssikerhet
och ansvarstagande. Med prognosen om en dnnu mer orattvis varld, brist pa resurser och 6kande temperaturer globalt
som driver manniskor pa flykt sd forstdr politiker over hela det politiska spektrumet att ndgot maste goras. Minniskor
som forlorat allt genom Gversvimningar och torka har i dag inga rittigheter och blir i allt 6kande grad klimatflyktingar.
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Klimatflyktingar handlar om hojda temperaturer och vattennivaer, men nir vi pratar om klimatrittvisa sd pratar ofta om
manniskor i andra delar av virlden, i de linder som drabbats hirdast av de hir konsekvenserna. Men dven i mitt land,
Sverige, i norr, mirks klimatférindringarnas konsekvenser pd dramatiskt vis. De renskotande samerna i Norrland lever i
frontlinjen av klimatforandringarna. 300 renar gick genom isen nir de skulle vallas till nya betesmarker forra aret. Det
ska egentligen inte kunna hinda, men vintrarna blir allt varmare och de gamla stigar dar samerna vallat sina djur i
generationer och dir isarna fungerat som fardvig héller inte lingre. Detta skapar enorma problem for méanniskor och
djur i norr.

Hela ekosystem forandras nu snabbt infor vdra 6gon och det dr darfor det dr s& viktigt att lyfta samtalet om rittvisa.
Mest utsatta dr de diskriminerade och marginaliserade i vira samhillen, for att inte ndmna hur djuren drabbas. P tva ar
har ett ekosystem stort som hela Italien forsvunnit p& havsbottnen. Det handlar om unika korallrev i Stora barridrrevet
utanfor Australiens kust. Ett tydligare exempel pd den skenande klimatkrisen tror inte jag finns.

Svaret pd alla dessa utmaningar handlar om att stoppa och anpassa oss till klimatforandringarna och skydda de allra
mest utsatta genom en inkluderande och feministisk klimatagenda. I och med detta betinkande kommer vi att ha antagit
en gemensam definition av vad klimatrattvisa faktiskt dr och en rad verktyg som kan kanalisera resurser till dem som
behover det allra mest.

Interventions d la demande

Michaela Sojdrova (PPE). — Tato zpriva konstatuje, Ze klimatické zmény, zejména tedy vykyvy pocasi, sucho, zdplavy,
negativné vice ovliviiuji Zivot téch, kteff jsou néjakym zpusobem ohroZeni chudobou, negramotnosti nebo také jejich
diistojnost neni brana dostate¢né vdzné ve spole¢nosti. Jsou to tedy vétsinou Zeny.

Tato zprava uvadi dalezité skutecnosti, které bychom méli vzit v tvahu, kdyz chceme nalézt feseni, napt. to, Ze Zeny
nejvice pocituji dopady vsech klimatickych vykyvli, protoze vétSinou zajistuji chod domdcnosti a pecuji o jeji cleny.
Zeny v priiméru ve svété vykonavaji vice nez 70 % veskerych ¢innosti spojenych s obstardvanim vody, a to v oblastech,
které jsou zasaZeny zménou klimatu. Tam pracuje 70 % vSech Zen v odvétvi zemédélstvi, ale Zeny se vétSinou nepodileji
na rozhodovani{ o hospoddiské nebo environmentdlni politice. Také situace, kdy 781 miliont osob ve véku 15ti let je
negramotnych a z toho 2/3 jsou Zeny, ukazuje, Ze je potieba v této véci se angaZovat.

Julie Ward (S&D). — Madam President, as a feminist | am very happy about this report because it underlines the gender
aspects of climate change, and encourages the Commission and the Member States to take them into account. I am
happy to see that the report highlights the fact that women are indeed more affected by climate change than men,
especially when it comes to displacement. More than 50% of the current refugee and migration flow comprises
women and children and many of them are climate refugees.

Women are highly dependent on natural resources, particularly in rural areas, and play a significant role ensuring food
security for their communities. I remember visiting a flooded community in Malawi with CARE
International 18 months ago, and it was the women who were rebuilding that community. So I would also like to
underline that involving women in decision-making on climate change is absolutely necessary if we are to find efficient
solutions. Putting women in charge is more than a diversity concern: it is about having better policies for everyone.

ve 2

Ruza Tomas$i¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, puno je zakljucaka i preporuka u ovome Izvjes¢u koje bih mogla
osporavati jer smatram da je rije¢ o vrlo ideologiziranom pogledu na vazne globalne izazove. No, istaknula bih prepo-
ruku da se posebnu pozornost posveti Zenama i djevojéicama migranticama koje su bile izloZene nasilju tijekom puto-
vanja do Europe. Naravno da je to nesto $to bismo trebali uciniti, ali bojim se da se radi tek o umirivanju vlastite
savjesti.

Postoji, dakle, svijest da je veliki broj migrantica izvrgnut raznim oblicima nasilja i to se, kao $to vidimo, uzima zdravo
za gotovo, kao da nema alternative ilegalnoj migraciji i organiziranom kriminalu koji od nje profitira. Nitko ne postavlja
pitanje kolika je nasa krivica u tome §to te Zene stradavaju u rukama krijumcara, a mnoge od njih u Europi zavrse u
lancu prostitucije.
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Nevjerojatno je da dobar dio kolega jo§ uvijek ne razumije da je nasa suluda migracijska politika i politika azila glavni
razlog za$to te Zene uopcée kreu na put na taj nacin i zasto svoju sudbinu stavljaju u ruke kriminalaca koji im Cesto
uniStavaju Zivote.

Florent Marcellesi (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, tras el huracin Katrina, en los Estados Unidos, dos tercios de las
personas que perdieron su empleo fueron mujeres. Durante la terrible ola de calor de 2003, que costé miles de vidas en
Francia, una gran mayorfa de las muertes también fueron mujeres. El cambio climético afecta de manera distinta a
hombres y mujeres en todo el planeta. Por eso, me alegra que por primera vez se apruebe un informe sobre justicia
climética e igualdad de género, a iniciativa de mi Grupo politico, los Verdes europeos.

Las mujeres pueden y deben jugar un papel crucial en las politicas climdticas. Para ello es fundamental poner el foco en
el género al hablar de la toma de decisiones, financiacién e inversién sobre cambio climético, lucha contra la defores-
tacion, agricultura, educacién, acceso a la energia y emprendimiento en la transicion energética.

Igualdad y ecologia son dos caras de la misma moneda.

Marijana Petir (PPE). — Gospodo predsjednice, Zene i djevojcice osjetljive su na klimatske promjene i ucinci klimatskih
promjena pogorsavaju postojece nejednakosti u drustvu, a posebno su ugroZene Zene iz ruralnih podrucja, s obzirom da
ovise o prirodnim resursima jer se bave poljoprivrednim poslovima i obavljaju u kucanstvu velik broj neplaéenih
poslova pa se zalazem da se upravo to promijeni i da njihov rad bude prepoznat i placen.

Svakako je zabrinjavaju¢i podatak da Zene i djeca umiru 14 puta viSe u odnosu na muskarce u slucaju prirodnih
katastrofa. Zene su i dalje podzastupljene u tijelima koja odlucuju o klimatskim promjenama, stoga podrzavam snaZnije
ukljucenje Zena u provedbu i izvrenje politika zastite okolisa na nacionalnoj lokalnoj razini.

Takoder se pridruzujem pozivima Komisiji da ukljuci klimatske promjene u razvojne programe i da nade rjeSenja za te
probleme kao i za njihovo financiranje. Podrzavam inicijativu da se Zene usmjeri na poduzetni$tvo vezano uz Cistu
energiju i tako im se pomogne u samozaposljavanju.

(Fin des interventions a la demande)

Karmenu Vella, Member of the Commission. — Madam President, on behalf of the Commission, let me thank Parliament
for preparing this important report on women, gender equality and climate justice. Let me start by emphasising that
gender equality matters in its own right, and that it matters for effective climate action and sustainable development.

This is rightly recognised in the report. Women are disproportionately vulnerable to the impacts of climate change,
where their rights and socioeconomic status are not equal to those of men, and where they have less voice and
influence than men in shaping policies and prioritising how climate finance is used. The empowerment of women is
an important ingredient in building climate resilience and, as pointed out in the resolution, women are primary agents
of change and effective risk managers.

The European Union is already committed to promoting a gender perspective in climate policies, both domestically and
internationally, and to supporting women'’s engagement and gender equality in the international negotiations under the
United Nations Convention on Climate Change (UNFCCC). The European Union’s stance in climate negotiations has
been, and continues to be, that the full and equal participation of women in climate negotiations and in the design of
climate action is key. The EU delegation in climate talks also comprises over 50% women, and two out of three leading
EU negotiators are women.

Moreover, the Commission has been directly involved in shaping the development of a gender action plan under the
UNFCCC. We have not only been participating and contributing to a round of informal consultations on the develop-
ment of the gender action plan, but also are one of the few organisations providing dedicated funding to the UNFCCC
secretariat’s work on gender activities. This support is critical for the continuation of the work that the UNFCCC is
doing on gender. At COP 23 in Bonn, the European Union played an active and enabling role in the negotiations leading
up to the adoption of this gender action plan.
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By supporting the implementation of gender-related decisions and mandates under the Convention, this gender action
plan seeks to advance women’s full, equal and meaningful participation and promote gender-responsive climate policy
and the mainstreaming of a gender perspective in the work of parties.

It sets out five priority areas: first, capacity-building, knowledge sharing and communication. Second, gender-balanced
participation and women’s leadership. Third, coherence; fourth, gender-responsive implementation and means of imple-
mentation. And fifth, monitoring and reporting, all supported by a list of proposed activities such as workshops for
policymakers on gender-responsive policies and holding a dialogue with the standing committee on finance on its work
to improve gender-sensitive access to climate finance.

The empowerment of women and upscaling climate action are also central in our development cooperation efforts. We
implement targeted measures to tackle gender inequalities and climate change issues in our partner countries, while also
mainstreaming gender equality and climate change perspectives into all aspects of our development policy.

Gender equality and the empowerment of women and girls are recognised as a cross-cutting driver for sustainable
development in the new European consensus on development and the EU gender action plan 2016-2020. We can
already see concrete results of this approach. The EU’s Global Climate Change Alliance Plus flagship initiative supports
climate action in different areas, including by empowering women and addressing gender issues in the context of climate
change and climate-induced migration.

Half of the initiative’s partner countries recognise women as a particularly vulnerable group in their nationally determi-
ned contributions. The Global Climate Change Alliance Plus is embarking on further gender mainstreaming in its pro-
grammes and taking a leadership role for other EU climate funding instruments. Other positive examples include the
Evergreening Africa with Trees project, the Forest Law Enforcement Governance and Trade action plan and the SWITCH
to Green initiative.

At the same time, we are ready to further increase our efforts on the ground to promote the equal rights of women in
our partner countries to participate in, and directly influence, decision-making processes on climate and environmental
issues as well as resilience building.

Closely linked to these is the key role women have in sustainable energy. They are actors of change, but are regrettably
at the centre of the negative impacts of non-sustainable energy consumption. The EU’s new action, Women and
Sustainable Energy, worth EUR 20 million, will foster women'’s active role in sustainable energy, specifically through
actions promoting women'’s entrepreneurship, training and economic empowerment in the sustainable energy sector in
developing countries.

Finally, as most of you have noted, the report also refers to the increased migration that may occur as a result of climate
change. The EU has politically supported the establishment by COP 21 of the task force on displacement. At this stage,
the task force will map existing relevant policies and institutional frameworks that deal with migration. After mid-2018,
it will move to the phase of developing recommendations for approaches to avert, minimise and address displacement
related to climate change impacts.

The Commission is aware of the importance of also mainstreaming gender in its internal climate policies. This summer,
the Commission will publish an evaluation highlighting the results of its work on adaptation since 2013, setting the
basis for further development of the EU adaptation strategy. Due consideration of vulnerable groups, including women,
will be part of these discussions.

We welcome the suggestion made in the resolution to support the development of indicators and collect gender-disag-
gregated data when planning, implementing, monitoring and evaluating climate change policies, programmes and pro-
jects. We will also reflect on how to address this issue further in a concerted effort with all relevant Commission
services.

Last but not least, let me once again welcome this report by the European Parliament and congratulate the rapporteur,
Ms Engstrom, on her work on this important topic of climate change and gender equality.

La Présidente. — Le débat est clos.
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Le vote aura lieu mardi 16 janvier 2018.
Déclarations écrites (article 162)

Maria Grapini (S&D), in writing. — Gender equality is still an unsolved problem in the European space. I congratulate
the rapporteur and I will vote on this report because even in climate change we unfortunaelty see a difference between
women and men. Women are the ones who care for children in the event of climate calamities and climate change. I
have often analysed the gender difference, in payroll, in office, in administration, and in politics. We have to watch, and
[ ask the Commission to do so, to ensure that the new regulations that apply here are taken up in national legislation.

Note Mapiag (ECR), ypartag. — Ot khpatikés alayég kar 1 unepdéppavon tou mhavijty dnpoupyolv khipatikolg
npooguyec. EE autdv, ot yuvaikes eivar o mo eudhwtog mAnduopos Aoyw akpifac e ENenpng péTpev yia Ty pnédwon g
ooTTag v duo @UAwv. Ta tov Noyo autd, n khpatikr dikatoouvn emfBaAher T Mjyn pétpov mpokeipévou va emtteuydel 1
KOWOVIKT], EPYACLAKT] KAl [GDONOYIKI] 100TNTA avdpeY Kal YUvaIKGY.

Eivar yvooto ot 1 wotta tev uAev napapévet 1 peyaAitepn mpokAnon tov kapav pag. Ot diagopés petabl tov dvo gulwy
petodnkav onpavtikd ta teevtaia xpovia, alAd 1 mpoodog mowiler petall twv kpatdv-pehav, evéd efakoloudolv va
vgioTtavtal avicottes oe dapopoug topeic. Evag efaipetikd peyahog appoc yuvaikav ebakoloudolv va mégtouv Jupata
dlakpioewv, va pnv égouv logg eukalpieg oty exmaidevon kar oty ayopa epyaciac. Idlwg oTIC XOPEG TOU AVATTUGOOEVOU
Kkoopou, mou mAfjtrovtal Wiaitepa and TG KAATIKEG aMAAYEG Ol YUVAIKES, MAPOTL G GUVTPITTIKY TAElOWnQia epyalovial oTig
QYPOTIKEG EPYOOLES, EVIOUTOIG TOAU HIKPO MOCOOTO €5 auT®v £ouv 1dioKtnoia ent TG aypoTiKiG Y.

EmmAgov, 1 mpoofaocn oe vepd otig idieg yopes eivar diaitepa dUGKONN Kal QUTEG TOU MATTTOVIOL MEPIGOOTEPO €V TPOKEIUEVH
€lvat eMmiong ot yUvaikeg ot omoieg, mEpav Tev MWV, Elval EMPOPTIONEVEG KAl HE TIG OIKIOKEG EPYACIEG KOl TV TPOETOLLAGIA TOU
gayntou.

19. Jednominutowe wystgpienia w znaczacych kwestiach politycznych

La Présidente. — L'ordre du jour appelle les interventions d’'une minute sur des questions politiques importantes
(article 163 du reglement intérieur).

Ivan Stefanec (PPE). — Vizend pani predsedajiica, dimy a pani. Chcem sa vyjadrit ku kazdorocnému striedaniu letného
a zimného casu. To, ¢o sa pred 100 ¢&i 50 rokmi mohlo zdat ako vyhoda ¢i dspora, je dnes skor na obtiaz nasim
ob¢anom. KaZdoroénd zmena Casu je v dobe digitdlnej ekonomiky anachronizmom, podobne ako parny stroj.
Argument, Ze prechod na letny cas Setri elektrickd energiu, tiez neobstoji, pretoze napriklad v $tite Indiana, ked' zaviedli
letny cas, tak namiesto Gspory doslo k navySeniu elektrickej energie o 1 %. Posun Casu sa negativne odrdza aj na zdravi
Tudi. Podl'a vyskumov zo Svédska vzrastie pocet infarktov v tyzdni po presune na letny cas o 5 % a pocet dopravnych
nehod dokonca o 7 %. Dalsf tim vedcov zistil, Ze pocet pracovnych trazov sa v tomto obdobi zvysi o 5,7 %. Ludia st
jednoducho dezorientovani, nevyspati, ¢o sa odrazi na ich pozornosti. Argumentov teda je naozaj vela a verim, Ze tdto
tému uZ Coskoro vyriesime v zaujme nasich obc¢anov, ich zdravia a bezpe¢nosti.

John Howarth (S&D). — Madam President, the Schengen area is the embodiment of the principle of freedom of
movement in the European Union. Around a million United Kingdom citizens live outside of the UK, mostly in that
area. These are people who have chosen to make their lives in the European Union, and it is a life choice that is about a
great deal more than work. These UK citizens have been badly let down by the lame agreement that the United
Kingdom Government has negotiated for their futures. While European Union citizens in the UK will enjoy their conti-
nued freedom of movement rights, UK citizens in the Schengen area will see their rights severely limited. Ironically,
these are the UK citizens most likely to be young, least likely to have the five years’ residential qualification, and most
likely to identify themselves as European. So to Mr Barnier, I would say look on them favourably-and to the UK
Government, [ would say work harder.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, grani¢ni spor Hrvatske i Slovenije predugo optere¢uje odnose dviju
zemalja. 2009., kada je potpisan arbitrazni sporazum, ¢inilo se da e spor konac¢no biti rijeSen, ali slovenska se strana
nevidenom kontaminacijom arbitraZznog postupka pobrinula za to da se opet nademo na pocetku.
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Ako Komisija Zeli spasiti obraz medunarodnog prava, onda treba razumjeti da primjena Odluke koja je plod nezapam-
¢ene koruptivne radnje ovdje nije opcija i da se razgovorom mora do¢i do novog rjesenja. Ono $to je klju¢no jest da se
obje strane suzdrze od jednostranih poteza koji bi otezali Zivot gradanima.

Nazalost, Slovenija ve¢ maltretira hrvatske ribare piSuéi im drakonske kazne i na taj nacin pokazuje nespremnost da se
ovo pitanje rijesi u europskom duhu. Od Komisije trazim da ispita legalnost ovih kazni koje ljudima koji nista nisu
skrivili predstavlja ozbiljan egzistencijalni problem.

we 2

Ivan Jakov&i¢ (ALDE). — Gospodo predsjednice, princip supsidijarnosti uveden je Lisabonskim ugovorom, ¢lankom 5.,
medutim da li je njegova primjena bas uspje$na? Pa, ne bih rekao — imamo niz, kao $to vidimo, zemalja ¢lanica koje
princip supsidijarnosti ili, bolje reéi, decentralizaciju uopée ne uvazavaju.

Naravno da je najpoznatiji konflikt u ovom trenutku katalonski konflikt, medutim, imamo puno situacija u Europskoj
uniji, u zemljama ¢lanicama, gdje zemlje ¢lanice jednostavno ne Zele uvaziti regionalne posebnosti i specifiénosti, nego
radije Zele i¢i u konflikte i u dodatne centralizacije i ,pokazivati misice”.

Imamo niz primjera, ali ja ¢u ipak istaknuti jedan pozitivan primjer koji se nedavno dogodio, a to je talijanska situacija u
kojoj su Veneto i Lombardija napravili referendum legalno i mislim da bi mozda i talijanski model mogao biti nesto $to
bi moglo biti zanimljivo za supsidijarnost u Europskoj uniji.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, escuchamos que estamos en fase de recuperaciéon econd-
mica, pero la realidad es que los trabajadores no ven sus efectos en la generacién de empleo. Al contrario, se instala la
precariedad y la inseguridad por perder los puestos de trabajo.

Esta es la situacién que se vive en la provincia de Jaén y en localidades como Linares, la ciudad con mds paro de Espafia
en la provincia con mds paro de Espafia. Se ha destruido la industria y los trabajadores de empresas como Aeroepoxy
Composites luchan todos los dias por mantener sus puestos de trabajo. A esto se suma un aislamiento en las comuni-
caciones por el abandono del ferrocarril. Las consecuencias de las politicas neoliberales que se adoptan son desempleo,
despoblacion, desigualdad.

Pero esta situacién se puede revertir apostando por la configuracién de una iniciativa territorial integrada con fondos
europeos y con la participacion de los diferentes agentes sociales, que sirva para generar un modelo productivo indu-
strial, recuperar el ferrocarril y reforzar el sector agroalimentario. En resumen, para generar empleos de calidad.

Jaén, Linares y sus gentes —nuestras gentes— tienen futuro. Y desde Europa es nuestra obligacion contribuir a ello.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, cada vez que hacemos una pregunta a la Comisién Europea sobre la
situacion en Catalufia nos responden que confian mucho en Rajoy. Pues bien, en nuestro pais, en Catalufia, no es asi.
En las elecciones catalanas, impuestas por Rajoy, su partido qued6 tltimo, con menos votos que los anticapitalistas, a
pesar de ser sus elecciones, de haber tomado ilegalmente nuestras instituciones, de haberse inventado muchas mentiras,
por ejemplo, sobre nuestra economia, y a pesar de que nosotros tenfamos a candidatos en la cdrcel y en el exilio, lo que
constituye un auténtico escindalo europeo.

A pesar de todo esto, Rajoy y sus aliados —también debo decir la Comisién— siguen chocando contra la realidad: que
en el Parlament de Catalufia elegido con mds participacién de la historia sigue habiendo una mayoria a favor de la
Reptiblica Catalana. Apoyar a Rajoy es apoyar el fracaso, es apoyar al nacionalismo de Estado que se ve con carta blanca
para amenazar derechos basicos, el nacionalismo de Estado que la integracion europea deberfa frenar. Seguir con esta
actitud es un fracaso para toda Europa.

Jorg Meuthen (EFDD). — Frau Prisidentin! Wenn es nach den Kollegen der Parteien CDU, CSU und SPD im EP geht,
wird kiinftig in Abdnderung des Dublin-Vertrags das Land fiir das Verfahren eines Asylbewerbers zustindig sein, in dem
bereits Angehorige des Bewerbers leben oder in dem der Asylbewerber vorgibt, bereits Bezugspersonen zu haben. Im
Klartext: Es werden dann die Linder massiv mehr Zuwanderung erleben, die bereits heute besonders viele beherbergen,
allen voran Deutschland. In Berlin versprechen diese Parteien derzeit eine Obergrenze von maximal 220 000 Personen
pro Jahr und eine Begrenzung der Familienzusammenfithrung auf maximal 1 000 Personen pro Monat.
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Beides geht mit dieser Regelung nicht, und das wissen sie. Martin Schulz sagt ja schon: Wenn mehr kommen, dann
kommen halt mehr. Es werden dann mehr kommen, viel mehr sogar, aber es kiimmert sie nicht. Das ist ein unertrigli-
cher Skandal und nichts weniger als ein dreistes Beliigen der Bevolkerung. Wenn jemand einen Masterplan ersinnen
wollte, wie man ein Land gezielt durch immer weitere Sozialmigration zugrunde richtet, so konnte er aussehen.

Gilles Lebreton (ENF). — Madame la Présidente, dés son élection a la premdence de la République francaise, Emmanuel
Macron a souhaité que des conventions démocratiques soient organisées dans tous les Etats de I'Union européenne. Il
vient de relancer cette idée. Officiellement, I'objectif est de renforcer la démocratie européenne mais, en réalité, le
véritable objectif est de procéder a une consultat10n orientée des citoyens les plus eurolatres pour légitimer le grand
projet macronien de transformer 'Union en un Etat fédéral omnipotent. Florent Banfi, le président de I'Union des
fédéralistes européens, 'a ouvertement avoué. Bien entendu, il s'agit de réaliser cette infamie dans le dos des peuples
européens, car les pseudo-conventions démocratiques ont pour fonction de remplacer les référendums. Voila le scandale
que je veux dénoncer aujourdhui.

Les Etats européens résistent heureusement a Macron depuis six mois et je les encourage a continuer, car les peuples
européens veulent des référendums, et pas des conventions démocratiques bidon.

Zoltin Balczé (NI). — Elnok Asszony, az Eurdpai Parlamentben jelenleg folyik annak a jelentésnek az el6készitése,
amelyik kimondand, hogy Magyarorszdgon siilyos veszélybe keriiltek az Unié alapértékei. A {6 indok Magyarorszag
migranspolitikdja — holott az illegdlis bevandorlds megakadélyozdsa unids kotelezettség, és kétharmados tobbséggel meg-
hozott torvényeken alapul. Ugyanakkor keveset hallunk arrél, hogy a hatalmon 1évék a fiiggetlen dllami intézményeket
haszndljak fol politikai ellenfeleikkel szemben. Az Allami Szimvevészék sorra rétt ki pénziigyi szankcidkat az ellenzéki
partokra A leger8sebbeknek, a Jobbiknak a biintetése kozel mdsfél évnyi allami tdmogatdsnak felel meg. A dontést
szdmszerd, érdemi indoklds nem timasztja ald, jogorvoslatra nincs lehetéség. S tegyitk hozzd: az Allami Szdmvevészék
elnoke a kormdnypart képvisel§jébdl lett az elvileg fiiggetlen szervezet vezetSje. Nem a kormdny migranspolitikdja,
hanem az ilyen eljardsok szdmoljdk f6l Magyarorszagon a jogallamisagot.

Brian Hayes (PPE). — Madam President, it is 2018 and the EU still has not found a solution to the European Court of
Justice’s (ECJ) Vnuk ruling of 2014, a ruling that has had such a profound effect on motor insurance across Europe. If
anyone wanted to discredit the EU’s decision-making process, the Vnuk case is a prime example. The Commission has
itself acknowledged on several occasions that the ruling adopted by the ECJ is a problem and that it requires a quick
solution, but the Commission has tiptoed around providing a solution. In the meantime, citizens all over Europe who
use motor vehicles on private land will have no clarity about whether they require third-party liability cover for their
vehicles. Likewise, insurance companies will take advantage of the Vnuk ruling. Vnuk is the law until it is changed. My
country, Ireland, along with other Member States, has not changed domestic law, as it is required to do if this issue is
not challenged. We now have a legal limbo, which must be addressed quickly by the Commission, otherwise it will have
dramatic consequences for farmers, the construction industry and indeed motor sports enthusiasts, who will pay a
hugely unfair price for a hugely unfair ruling.

Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, domnule comisar, vreau si aduc in fata dumneavoastrd un gest de agre-
siune fdrd precedent la adresa Romaniei. in noaptea de 12 spre 13 ianuarie, Ambasada Romaniei, teritoriu al Romaniei,
a fost atacatd de cetdteni de etnie maghiard, au fost profanate si vandalizate simbolurile, stema Romaniei, peste care s-a
agezat un steag cu insemne nerecunoscute de statul roman. Ambasada nu beneficiazd de protectie, s-au incdlcat tratate
internationale in domeniul diplomatiei si privind imunitatea diplomatici.

Asa cum Coalitia Nationald pentru Modernizarea Romaniei, cea mai mare coalitie din Romania, a transmis o scrisoare
deschisd citre institutiile ungare, solicit si institutiilor europene s ceard explicatii unui stat membru care atacd un alt stat
membru. Noi ne dorim o vecindtate bund cu toate statele, si cu Ungaria. Suntem o tard care respectd minorititile, dar
dorim si fie respectate Constitutia si legile Romaniei.

Arne Gericke (ECR). - Frau Prisidentin!

(Der Redner zeigt ein Foto.)
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Das ist Agnes Gereb, ungarische Frauenirztin, Psychologin und Hebamme - eine beeindruckende Frau, die ich bei
meinem europdischen Hebammen-Empfang hier in Straburg kennenlernen durfte. Eine Frau, die iiber Jahrzehnte
schwangere Frauen begleitet hat, die fast 4 000 Neugeborenen auf die Welt geholfen hat, auch bei einer Hausgeburt,
wenn Miitter es wollten. Sie wurde vor wenigen Tagen in Ungarn dafr verurteilt und ins Gefingnis gesteckt. Inhaftiert,
weil sie das Recht der Miitter auf selbstbestimmte Geburt respektierte. Inhaftiert, weil sie durch Erfahrung weitaus
weniger Probleme und Totgeburten zu verzeichnen hatte als viele Kliniken. Inhaftiert, weil sie die Rechte der werdenden
Miitter geachtet hat.

Ich will nationale Rechtsprechung hier nicht in Frage stellen. Aber oft reden wir hier iiber reproduktive Gesundheit — wo
sind die Stimmen jetzt? Es geht um das Recht der selbstbestimmten Geburt, es geht darum, Leben in einem menschli-
chen Umfeld zu beginnen. Ich mochte hier die Stimme fiir Agnes Gereb erheben, fir sie und die Rechte der werdenden
Miitter in ganz Europa — ein Schrei fiir das Leben.

Jozo Rado$ (ALDE). - Gospodo predsjednice, Europski fondovi imaju vaznu ulogu u ostvarivanju kohezijske, regio-
nalne i socijalne politike, no oni nisu optimalno postavljeni kako bi se njima postigli zadani ciljevi. Zbog svoje kom-
pliciranosti i birokratiziranosti, sredstva iz tih fondova Cesto ne dolaze tamo gdje su namijenjena, a pogotovo ne onima
kojima su najpotrebnija.

Zbog toga sasvim generalno, opéenito treba pokusati pojednostaviti koriStenje sredstava tih fondova, a posebno za
ruralna, udaljena, planinska i oto¢na podrudja treba uvesti posebne mjere kao $to su stvaranje tipskih projekata, koji
su posebno prilagodeni tim fondovima i omogucavanjem izravnog pristupa, neovisno o visim regionalnim i drzavnim
vlastima, da te male zajednice dodu do fondova na jednostavniji nacin.

Lynn Boylan (GUE/NGL). - Madam President, journalism is a cornerstone of democracy, holding those in power to
account. The appointment of Editor-in-Chief of Independent News & Media, Stephen Rae, to the EU Expert Group on
Fake News beggars belief.

Mr Rae talks of the widespread damage done by the wilful dissemination of false information and social media plat-
forms. What about the damage done by Mr Rae’s sacking of a journalist for trying to uncover the quashing of penalty
points for influential people, including possibly himself, or the damage done by his newspaper when its reporting aided
a vicious fake news smear campaign against a Garda whistleblower, or how about the damage done to another journalist
who is hampered from writing about the now Commissioner Phil Hogan? And more still is the damage done to
democracy by his paymaster, Denis O’Brien, who is reported as having a chilling effect on news-gathering and reporting
in the public interest.

It is behaviour like this that damages trust in mainstream media and aids the spread of fake news. I am calling on
Commissioner Gabriel to reconsider Mr Rae’s appointment.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, en pleno estado de excepcidn, el 21 de diciembre se cele-
braron elecciones al Parlamento cataldn. Las fuerzas independentistas volvieron a ganarlas con mayoria absoluta, a pesar
de tener ocho candidatos en la carcel o en el exilio, una aberracién democratica.

Ello pone de manifiesto al menos dos cosas. Primera, que la estrategia del Gobierno y de los jueces de Rajoy no funciona
y que es una estrategia absolutamente ineficaz, ademds de miserable. Segunda, que el Gobierno y los jueces de Rajoy se
centran en formalidades sobre si el candidato ganador, el presidente Puigdemont y los demds siete presos electos pueden
acudir o no al Parlamento. Lo verdaderamente grave no es la presencia fisica de los elegidos, sino su situacién. Estin en
el exilio o en la cdrcel, sin juicio y sin justificacién penal alguna, y el estado de excepcion seguird.

¢Hasta cudndo las instituciones europeas y este Parlamento van a ser complices de la represion en Catalufia con su
silencio e incluso con su aplauso? Da mucha vergiienza que en estas circunstancias nos atrevamos a hablar de un
mejor futuro para Europa.

Totiprog Zapravorouhog (NI). — Kupia IIpoedpe, ta ouyyapnmipia ¢ Eupenaikis Eveone, tou ANT kat tev Hvepevey
Mohtetvwv kat, féPaia, e epyodooiag oty kufépvnon TYPIZA-ANEA yia ) Ppodpikr douleid e, unoypeavovtag ta aAa
aoTIkG KOPPATA Va ouvayovilovtal molog ta katagepvel kaAutepa ot authy, emfefaiover ot dikaw avantuén otov KamtaMopo
OTHaIVEL TIEPLOGOTEPOG TAOUTOG O€ ALYOTEPOUG KAl TEPLOGOTEPT] QTAXELN OE meptoodTepous. H tpit afioldynon tou pvnpoviou
glval TPOEOPTIO Yl Ta VER pETpa TG TETAPTNG aglohoynong pe gopoanallayés oto Kepdlaio, avadiavopr g QTOXELA,
nAektpovikoug metotnplacpoug Tpanelov kar Anpooiou akoun kat yia 500 eupw. Kapa mpootasia g Aaikrg Katoikiag,
TIOWVIKOTIOINOT TeV avTidpioewy, véa oayr ouvtdEenv kal uodev, enomteia diywg TENOG kat TUXOV OUHQGVIa yia TO XPEOC,
onpaivel véa petpa, oneg dnhaver 1 Opada epyaoiag «Eupwopddar. [IpoamITOUHEVO TWY TPONTAITOUHEVWY, 1) TPOHOKPATION
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TV epyalopevev. Kopovida Tav pvipoviev, 1) VORoUEToN TG OUCLAGTIKIG KATAPYNONG TOU OMEPYIOKOU SIKAIOPATOG. SMEPVOuV
avépoug, Ja depicouv DUeN\ec. Aev da mepacet! Epyatikoi ayGves, aviitovonmliakol, avTikantta oTikol fe KOWOVIKT OUHpayia
Ja otellouv TOUG VOROUG Kal TOUG EUMVEUOTEG TOuG oTa alrtnta g lotopiag.

Sirpa Pietikdinen (PPE). — Madam President, we just had the debate about climate change, climate justice and women,
and as shadow rapporteur of the report, I would like to underline two facts that were raised in the discussion already.

Firstly, climate change is not gender-neutral. Women are affected more. Women are living in more vulnerable areas and
in poverty, but there is another side of the coin, and that is that women are half of the planet. They are a huge resource
in solving climate change issues. What we need to do is empower women, and that means carrying out gender-impact
analyses in all the climate and economic policies, developing the concept of climate justice, ensuring parity in decision-
making, be it by delegations or other decision-making areas in climate change, and then of course in their private lives
in their consumption choices.

Andrejs Mamikins (S&D). - Madame la Présidente, mes chers collegues, je voudrais vous remercier d’avoir voté en
faveur des non-citoyens de Lettonie et d’Estonie durant la pléniere de décembre 2017.

Jaimerais vous montrer la carte confectionnée par nous trois, les députées Yana Toom et Tatjana Zdanoka et moi-méme
— votre serviteur, Andrejs Mamikins.

Cette carte sera distribuée par tous les députés qui ont voté pour les non-citoyens. Elle représente les véritables passe-
ports de ces personnes. Vous verrez la mention «Alien’s passport» dessus. Nous devons absolument mettre fin a cette
honte qu'est la non-citoyenneté massive. Nous devons donc donner le droit de vote a ces personnes aux prochaines
élections européennes de 2019.

Yana Toom (ALDE). — Madam President, firstly, like my colleague Mamikins, I would like to express my gratitude to
those of you who supported non-citizens in Estonia and Latvia during the last plenary vote. Secondly, I would like to
draw your attention to the debate regarding the resolution on protection of minority rights. The problem is the same:
voting rights of so-called aliens.

I would like to counter disinformation that is spreading in this House. Some colleagues argue that, according to the
Constitution, the right to vote in Estonia is an integral part of citizenship. This is not true. The Estonian Constitution
was adopted 12 years before we joined the European Union. There is not a single word about European elections in this
document. It speaks only about elections to the national parliament and referendums. The second argument is that
citizenship is an exclusive competence of Member States and there is no ground for us to intervene in this case. This
is not true either. The fact that today we do not have an efficient tool to solve the problem cannot be an excuse for not
taking a position on an issue which is so important for more than 300 000 non-citizens living in the Baltic States.

Dariusz Rosati (PPE). — Madam President, recently we have come across media reports that the Government of Malta
is selling Maltese citizenship to rich Russian oligarchs for money, a practice that we have condemned here in this House
many times. First, it puts at risk the integrity of the Schengen system. Second, it allows foreign individuals covered by
international sanctions to circumvent the existing ban on entering the territory of the Union. Third, it also undermines
the reputation of Malta. Among those who have been granted Maltese passports there are over 700 Russian nationals,
including various oligarchs. Thanks to such golden passports, they can avoid sanctions linked mainly to the aggressive
actions of Russia in Ukraine. I call on the European Commission to once again look into schemes for buying Maltese
citizenship. While respecting the right of EU Member States to grant citizenship, the EU should not be seen as a
supermarket where passports can be bought by criminals.
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Neena Gill (S&D). - Madam President, I would like to call this House’s attention to the British government’s terrible
handling of the Carillion crisis. Carillion, one of the UK government’s biggest private contractors, based in my consti-
tuency, has collapsed today threatening the jobs and pensions of more than 43 000 employees. Despite three warnings
last year, the government still decided to award two billion of new contracts to this organisation. Over the last 16 years,
the company continued to pay increases to its shareholders. Unfortunately SMEs and other suppliers and the UK tax-
payer, were not so fortunate.

This reminds me not just of the Enron crisis but also of the last financial crisis, an example of where profits were
privatised and the losses nationalised. Therefore, across Europe, privatisation of key public services has to be reconside-
red. For now, we must prioritise securing the jobs and pensions of the Carillion workers affected in my constituency and
elsewhere.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Madam President, the border dispute between Croatia and Slovenia is relevant not only
for the two countries involved, considering the recent growing tensions between them. It is also a concern for the entire
Western Balkan region, especially now when we are expecting the Commission Strategy for enlargement in the Western
Balkans to be released in February. Why? Because we cannot promote the idea of including countries from the region
that are still unstable, so the border dispute will hit hardest those countries that are trying to do their best to move
towards the Union.

There has been a ruling in the arbitration court, so what are we debating here? Why are we not demanding that these
countries implement the judgment? And how can we tell the candidate countries that they have to improve respect for
the rule of law before they can become part of the EU when other Member States are not respecting it? These double
standards are damaging our credibility.

Marijana Petir (PPE). — Gospodo predsjednice, Hrvatska je od samog pocetka inzistirala na rjeSavanju grani¢nog spora
sa Slovenijom u duhu dobrosusjedskih odnosa, postujué¢i medunarodno pravo. Medutim, nakon §to je Slovenija prijeva-
rom kontaminirala arbitrazni proces te je dokazano i koruptivno djelovanje Suda, nepovratno je uniSten legitimitet
arbitraznog postupka. Zbog toga je Hrvatska postujuéi pravnu proceduru utemeljenu na Beckoj konvenciji istupila iz
Sporazuma.

Sud je unato¢ tome, nakon prekida Sporazuma s hrvatske strane jednostrano odlucio nastaviti s radom, a na Hrvatsku se
rade i drugi razni pritisci kako bi prihvatila arbitraznu odluku koja za nju nije legitimna niti pravno vazeca. Suradnja
izmedu drzava clanica trebala bi pocivati na dijalogu, a ne na grubom krSenju potpisanih sporazuma, na prijetnjama i
ucjenama sa blokadom hrvatskog ulaska u Schengen i Eurozonu.

Politicki pritisak kojem su Hrvatska i hrvatski narod izloZeni u suprotnosti je s vrijednostima Europske Unije, stoga jo$
jednom pozivam na rjeSavanje ovog bilateralnog spora nastavkom dijaloga i nuzne suradnje.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, nel 2017 sono sbarcati in Italia circa 120 000 migranti.
Nonostante un calo del 34 % rispetto allo scorso anno, grazie soprattutto all'ottimo lavoro del governo italiano e del
ministro Minniti, ¢ chiaro che finché I'Europa non riformera il trattato di Dublino sara difficile venire a capo
dell'emergenza immigrazione.

1 principio dello Stato di primo approdo, sottoscritto per il mio paese nel 2003 dal governo Berlusconi, va rivisto il
prima possibile. Questo Parlamento ha lavorato incessantemente per modificare quel trattato, non senza affrontare
ostacoli rappresentati da preconcetti, egoismi nazionali, posizioni ideologiche o semplicemente sterile opposizione a
qualunque cambiamento.

I rischio ora ¢ che, con la Presidenza bulgara prima e con quella austriaca poi, una sacrosanta riforma non veda la luce
prima della fine del 2018. Questo non deve accadere: lo pretende il principio di solidarietd su cui si basa I'Unione
europea e non lo merita ITtalia, lasciata da sola a difendere la dignita di quellEuropa universalmente riconosciuta
come la culla della civilta.

Csaba Sogor (PPE). — Elnok Asszony, nem hiszem, hogy el6fordulhat olyan az Eurdpai Uni6 torténetében, hogy egy
tagdllam miniszterelnoke akasztdssal fenyegette volna meg a sajit allampolgdrainak egy csoportjat. Mint mindannyian
értesiiltek rola, éppen ez tortént a malt héten Romdnidban, ahol Tudose szocidldemokrata kormdnyf6 az orszdgban €16
magyar kisebbség egyik jelképének, a székely zdszlonak a kit(iz8it a kovetkezd szavakkal fenyegette: ,ha a zdszlé lobogni
fog a szélben, ott fognak lengeni mellette a helyi felel6sok is”. A gytiloletbeszéd meghatdrozdsn lehet vitatkozni, de ha
egy orszag miniszterelnoke ilyen szavakat enged meg magdnak, ezt pedig egyetlen parlamenti part vezetSje sem tartja
elfogadhatatlannak, nem szélal meg a roman dllamf§ és egyetlen allami hatésdg vezetGje sem, akkor az bizony alkalmas

a megfélemlitésre és a kisebbséggel szembeni indulatok kifejezésének tdrsadalmi elfogaddsdra. Bir Romdnia rendszeresen
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azt dllitja, hogy példaértékiien biztositja a nemzeti kisebbségek jogait, lathatjuk, hogy mennyire lehet komolyan venni
ezeket az dllitdsokat, ha egy jelkép haszndlatdért haldlos fenyegetés jr a kormany vezet8jének szdjabol, aki egyébként ma
lemondott.

Iuliu Winkler (PPE). - Elnok Asszony, az Eurdpai Uni6 értékekre épiil, az emberi méltdsdg, az dllampolgdri jogok és a
nemzeti identitdsok tiszteletére. Az eurdpai értékeket nem elég szajkozni, politikai programokba rogziteni, minden poli-
tikus eszében és lelkében kell hordozza ezeket. Ennek ellenére orszdgom, Romdnia miniszterelnoke ldbbal tiporta kozos-
ségem, a magyar nemzeti kozosség alapvetd jogait, amikor stlyosan megfenyegette azokat, akik sajat szimbodlumaikkal
fejezik ki nemzeti identitdsukat. A székely zdszl6 kozosségem szimbd6luma, haszndlatdnak tiltdsa nevetséges és abszurd.
Sokkolt a miniszterelnok kijelentése, anndl is inkdbb, mert néhdny 6rdval kordbban mds kontextusban a haldlos biinte-
tésr6l is meghokkent§ médon nyilatkozott. Ilyen kijelentések utdn Eurdpdban nem mélt6 hivataldhoz egy miniszterel-
nok. Ennyire stlyos, bdnté és fenyegetd nyilatkozat nem maradhat kovetkezmények nélkill, tidvozlom ezért a ma este
bejelentett lemondésit.

Michaela Sojdrova (PPE). — Chci se s vami podélit o jednu zkuSenost a jednu informaci. Evropsky dfad pro boj proti
podvodiim (OLAF) je nestranny vySetfovaci orgdn a jeho ¢innost se muze dotykat vysoké politiky. Takovd situace je
v Madarsku a také v Ceské republice, kde se jedna o projekt Capi hnizdo premiéra Babise. Nepochybuji o tom, Ze Setfeni
tfadu OLAF jsou nezdvisld a profesiondlni. Pravé proto v piipadé politikd je vefejnym zdjmem rychlost Setfeni a trans-
parentnost. V tomto konkrétnim pfipadé nebyl diivod pro utajovani zdvére¢né zprdvy, kterou nakonec média stejné
ziskala a zvefejnila.

Ze zprévy Gfadu OLAF vyplyvd, Ze doslo k podvodu. Bude to tedy zkouska pro prévni stét CR, zda si jsou vsichni rovni
pfed zdkonem. A také pouceni pro vnitrostdtni orgdny a orgdny Evropské unie, aby postupovaly pFi§té transparentnéji.

A la fin, Madame la Présidente, permettez-moi de partager avec vous une information personnelle. Aujourd’hui, je suis
devenue Theureuse grand-mére d'un petit-fils qui sappelle Charles et jespére qu'il va étre heureux dans I'Union euro-
péenne que nous construisons maintenant.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Uvodem bych chtél také pogratulovat novopecené babiéce, pani poslankyni Sojdrové.

Ja bych se chtél ve své jedné minuté vyjadfit k problematice jednomyslnosti rozhodovani Evropské rady. Podle mého
ndzoru jsou zdklady tohoto pozadavku skute¢né rozumné a tato zdsada jednomyslnosti rozhodovéani Evropské rady
muiZe byt stéZejni pro nasi budoucnost a soudrznost EU. Je dilezité tuto zdsadu pouZivat i napf. pfi posuzovani prob-
lematiky povinnych permanentnich kvt a ty chci zdsadné odlisit od téch, které byly jednordzové ve prospéch Itdlie a
Recka. Mdm pocit, Ze je to ohromné politikum a toto politikum ohroZuje jednotu EU. I v téchto otdzkich by se mélo
rozhodovat jednotné.

Ovsem musime pfijmout tuto zdsadu jednotnosti, i pokud jde o Polsko. Polskd vldda by méla otupit tento spor pravé ve
vztahu ke Komisi, protoZe pravni stit ma spolecné znaky. Komise by pak méla vice zvézit, zda neexistuje je$té prostor
pro lepsi dohodu nez pouzivat tvrdsi postupy.

La Présidente. — Ce point de l'ordre du jour est clos.
20. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: Patrz protokol

21. Zamknigcie posiedzenia

(La séance est levée a 23h35)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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